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Pro Dylana,
muže se srdcem válečníka

prolog
Brittany Callaghanová se spokojeně
zadívala do zrcadla toaletního stolku.
Halenka, kterou si vzala, byla pěkná,
slušivá, ale ne zase moc sexy. Zvolila decentní šperky, nic nápadného. Dlouhá sametová sukně byla
elegantní, úzká, s rozparkem ke kolenům. Brittany trvala celá
příprava dvě hodiny. Ne že by potřebovala tolik času, aby vypadala hezky, ale dnešní večer měl být výjimečný, a proto si
dala záležet víc než obvykle.

Právě se nalíčila, takže vynikly její sytě zelené oči. Spolubydlící Jan jí vyčesala dlouhé, husté měděné vlasy do účesu, za který by jistě získala kadeřnickou cenu. Obě dvě, Brittany i Jan, se skvěle doplňovaly. Brittany se starala o všechny opravy v bytě a Janino auto, zatímco Jan většinou vařila a česala Brittany ke zvláštním příležitostem, přestože sama na sebe obvykle nemívala čas.

Ve společném bytě v Seaview žily již tři roky. Navzdory
svému jménu městečko žádné moře nemělo, jen jeho obyvatelé rádi žertovali, že stačí jedno větší zemětřesení a budou mít
před domy pláže. Jistě, svérázný styl humoru, když ale žijete
v Kalifornii, máte jen dvě možnosti: buď se zemětřesení smát,
nebo se odstěhovat.

Seaview bylo jedno z četných mladých měst, které sice leží
stranou od velkoměst, ale ne zase tak daleko, aby se do těchto
větších center nedalo dojíždět za prací. Ze Seaview bylo nejblíž do San Franciska, přesto mezi nimi byla dostatečná vzdálenost, aby se do městečka nedostalo mrazivé počasí a mlhy
ze zátoky. Naopak, kolem panovalo příjemně mírné podnebí,
takže by možná bylo vhodnější, kdyby se město jmenovalo
Sunnyview.

Brittany byla moc ráda, že má právě takovou spolubydlící.
Jan byla drobná, stále dobře naladěná, vždy s nějakým přítelem po ruce, lhostejno s jakým. Jan milovala muže a neustále potřebovala mít nějakého ve své blízkosti, aniž by ho ovšem
brala nějak zvlášť vážně. Měla jen jedinou chybu, pokud se to
ovšem za chybu dá pokládat: byla neúnavnou dohazovačkou.
Přestože sama byla přelétavá jak motýl, své přátele by nejraději vháněla do pevnějších svazků.

A Brittany byla ideálním terčem, i když ne z běžných důvodů. Byla krásná, inteligentní, zodpovědná. Měla zajímavou práci, v níž se jí dařilo. Jediným problémem byla její výška.

Brittany totiž měřila sto osmdesát tři centimetrů a tímto
komplexem se trápila už od školy. Výška ji omezovala ve
vztazích tak dlouho, až vše vzdala.

Přestože se snažila chodit s muži, kteří byli menší než ona,
vždy bezúspěšně. Buď se jí vysmívali, nebo je popichovali
jejich přátelé, nebo, a to nejčastěji, si úmyslně otírali tvář o její poprsí. Proto se rozhodla, že pokud si někdy někoho vezme,
musí být její manžel alespoň stejně vysoký jako ona. Kdyby
byl dokonce vyšší, bylo by to přímo ideální, ale uvědomovala
si, že pokud sežene někoho alespoň stejně vysokého, bude mít
štěstí ažaž.

A tak si ve svém okolí všímala vysokých mužů. Bohužel
většina z nich měla jen dlouhé čapí nohy, což vypadalo poněkud směšně, zvlášť když někteří byli ještě navíc dost vychrtlí.
Brittany byla stále nezadaná a nebylo to tím, že by byla příliš
vybíravá, jen se prostě nechtěla dívat na svého manžela svrchu.

Blížila se jí třicítka a muž byl stále v nedohlednu – nebo si
to alespoň myslela. Ne že by se jí žádný nelíbil, ale byla příliš
cílevědomá, aby slevila ze svého požadavku.

Nyní měla dvě zaměstnání. O večerech a o sobotách pracovala na částečný úvazek v místním fitness centru, kde připravovala pro klienty cvičební program a upravovala jim jídelníček, což i ji udržovalo ve skvělé kondici. Na plný úvazek byla zaměstnaná u Arbor Construction.

Jediným volným dnem jí zůstala neděle, kdy psala dopisy
rodině, dělala pořádek v účtech a platila složenky, uklízela,
prala, nakupovala nebo spravovala auto. Byl to také jediný
den v týdnu, kdy mohla relaxovat, spát a přemítat o svém vysněném domě. Při dvou zaměstnáních neměla na společenský
život čas, proto hledání partnera vzdala – dokud ovšem nepotkala Thomase Johnsona.

Chtěla ho vídat častěji než jednou za týden v neděli, což se
zatím poštěstilo jen pár mužům, které jí dohodila její spolubydlící. Ani u těch to však netrvalo příliš dlouho, protože jim vadilo, jak je Brittany neustále zaneprázdněná. Rozhodla se
tedy počkat, dokud si nepořídí vlastní dům a nepřestane pracovat ve druhém zaměstnání, takže bude mít víc času na toho,
koho si oblíbí. Teprve pak měla v úmyslu porozhlédnout se po
nějakém vážném vztahu.

Tom ale změnil veškeré její plány. Když už si myslela, že
nikdy nenalezne toho správného muže, objevil se Thomas
Johnson, který předčil veškerá její očekávání. Byl stejně vysoký, tudíž splňoval základní požadavek. Kromě toho se jednalo
o výjimečně hezkého muže se slušnou kariérou v reklamě.
Ačkoli každý pracoval v jiných profesích, měli něco společného.
Občas se s ním cítila i dost sebevědomě, ale tento pocit pro ni
nebyl tím zásadním důvodem, proč byla přesvědčená, že on je
tím pravým. Spíš se projevila její tvrdohlavá jistota. Vždyť byla
koneckonců Irka.

Dokazovalo to už její příjmení, přestože rodiče již byli
Američané jako poleno. Dědeček Callaghan vlastnil farmu
v Kansasu, kterou vybudoval prakticky z ničeho a kterou její
otec po dědečkově smrti zdědil. Právě na této farmě ona a její
tři bratři vyrostli. O jejich irských předcích se toho však vědělo
jen minimálně, protože dědeček osiřel příliš brzy, aby si něco
pamatoval.

Podle křestních jmen všech čtyř sourozenců bylo však jasné,
že rodiče byli tak trochu cvoci. Odmítli se připojit ke generaci
hippies a říkali si volnomyšlenkáři, ať už to mysleli jakkoli.
Popravdě řečeno se seznámili při stopování, když se oba toulali po Státech, a rozhodli se, že budou poznávat svět společně. Jejich první dítě se narodilo, když projížděli autostopem
po Anglii. Tato země je nadchla natolik, že své syny pojmenovali York, Kent a Devon.

Jejich jediná dcera a zároveň nejmladší dítě dostala jméno
po celé zemi – Brittany. Když jim lidé říkali, že Brittany je ve
skutečnosti Bretaň – jedna francouzská provincie, nikoli zkrácená verze Velké Británie – byli schopni se urazit.

Brittany měla oproti nim až příliš zodpovědnosti. Podle jejího mínění člověk nežije jen proto, aby si užíval. Měla ráda svou práci, která jí poskytovala mnoho uspokojení. Jen litovala, že nemá víc času na osobní drobnosti, které ostatní
lidé považují za samozřejmé. Byla však zvyklá tvrdě pracovat
a v těch vzácných volných chvilkách si dopřávat malé radosti.
Vždyť koneckonců vyrostla na farmě, kde se hned po vyučování věnovala nekonečným povinnostem. Ani tehdy neměla
příliš volného času a pak, když odešla z domova, ho bylo
ještě míň.

Pro Toma si ale čas udělala. Poslední čtyři měsíce se scházeli každý sobotní večer, každou neděli. Tom byl jako vedoucí pracovník natolik vytížený, že v průběhu týdne pracoval často až do pozdního večera, a tak si nikdy nestěžoval, že ji nemůže vídat častěji. Pravděpodobně se mu i ulevilo, že ani Brittany na tom není o moc lépe. Zatím o manželství nemluvil, ale Brittany nepochybovala, že brzy začne a ona odpoví ano. To
se zjevně stalo důvodem, proč se nakonec rozhodla věnovat
své panenství právě jemu.

Vzhledem k jejímu věku byla její nevinnost poněkud neobvyklá, a pokud se o tom někomu zmínila – většinou když
některý muž hned zpočátku naléhal na sex – vzbudila tím jen
úžas, smích nebo ohromení.

Tom to nevěděl. Zřejmě si myslel, že je jen tak opatrná.
Ted však nemínila couvnout. Buď to bude příjemné, nebo neuvěřitelně frustrující, ale Brittany k sexu potřebovala víc než
pouhé zalíbení. Potřebovala napřed silné city, přesně takové
jako nyní…

„Takže dneska v noci?“ zeptala se Jan od prahu Brittaniny
ložnice s vědoucím úsměvem.

„Ano,“ odpověděla Brittany a podařilo se jí zachovat lhostejný výraz.

„Krucinál!“

Brittany přivřela oči. „Nemluvme o tom, nebo mi zdřevění
nohy.“

„Zdřevění? Správně by se ti spíš měla podlamovat kolena.
Na tohle jsi čekala tak dlouho…“

„Ty jsi mi nerozuměla?“ uťala ji Brittany.

„Dobrá, dobrá,“ připustila Jan s úsměvem. „Jen jsem tě
chtěla trochu rozptýlit. Celý den jsi děsně nervózní a nemáš
proč. Je to ten pravý, ne?“

„Ano, já…,“ vydechla Brittany, ale pak zasténala: „Ach, bože, ty mě nutíš přemýšlet!“

„Tak to ne. Hlavně nad tím nedumej! Fajn, už mlčím. Držím
jazyk za zuby. A ty se dneska hezky bav. Ničeho se neboj.
Tenhle chlap se k tobě hodí. Sakra, ten by se hodil ke každé.
Je tak skvělej, že se tomu ani nedá věřit – ne, už mlčím. Neříkala jsem snad, že už budu mlčet?“

Brittany se usmála. Byla jí vděčná za to veselé plácání, protože sama měla opravdu nervy napjaté k prasknutí, ačkoli nebyl důvod. K tomuto rozhodnutí se odhodlávala již několik týdnů, ale byla přesvědčená, že se rozhodla správně. Tom je určitě tím pravým. A na ničem jiném nezáleží – nebo snad ano?
1 
Ly-San-Ters se konečně vracel domů. Návštěva
v matčině rodném Kystranu se protáhla déle, než
Dalden původně čekal. Přesto byl rád, že tam jel. Na
rozdíl od své sestry Shanelle, která na Kystranu chvíli studovala, on sám tam nikdy nebyl. Slyšel sice od matky
o této planetě vyprávět, viděl i počítačové simulace tamního
života, ale nic se nemohlo vyrovnat osobní zkušenosti. Zároveň doufal, že něco takového už nikdy nezažije.

Byl to však původní domov jeho matky a Dalden cítil, že ji
možná pochopí lépe, když pozná její rodiště, že zjistí, proč je
tak odlišná od národa Sha-Ka’ani, s nímž nyní žila. Celý život
stál mezi svými rozporuplnými rodiči. Jeho matka Tedra představovala všechno moderní a „civilizované“, zatímco otec
Challen zastával starou víru a vše, co se dalo označit slovem
barbarské.

Jednalo se o tak naprosto rozdílné kultury, že mezi nimi
snad neexistovala jediná shoda. Přesto spolu Daldenovi rodiče
dokázali žít, ačkoli to pro žádného z nich nebylo jednoduché,
ostatně ani pro jejich děti, které se jim chtěly zavděčit.

Dalden se nakonec musel rozhodnout a jeho matka ho naštěstí nejen podporovala, ale i jeho volbu očekávala. Koneckonců byl válečníkem Sha-Ka’ani. Kdyby moc poslouchal
matčiny názory, nebo se bál, zda s jeho činy bude souhlasit,
nikdy by se válečníkem nestal. Proto se vydal cestou svého
otce a nikdy toho nelitoval.

Oproti tomu jeho sestra dokázala vyjít s oběma kulturami
a jednou z ní bude spolehlivá družka válečníka, neboť uznávala pravidla a zákony, které na Sha-Ka’anu panovaly. Anebo
se mohla sebrat a jít ve stopách své matky, jak si také kdysi
plánovala.

Když byla Shanelle poprvé na Kystranu, rozhodně nemohla
být tak nesmírně překvapená jako Dalden, který prostě nevycházel z úžasu.

Původně si myslel, že se bude bavit. Čekal, že uvidí nevídané. Dokonce uměl i řeč, kterou mluvil stejně plynule jako
svou mateřštinou a kterou znal dřív, než se začala používat
nová metoda výuky jazyka. Nic ho ale nemohlo připravit na
pocit, že je naprosto mimo, že prakticky nic nechápe. Jeho
matka to nazvala kulturním šokem.

Úžas se sice časem poněkud zmírnil, což bylo především
tím, že na Kystranu zůstal déle, než plánoval, ale dobře se tam
necítil. Zvlášť když se nad tamním obyvatelstvem tyčil jako
nějaký obr.

Když se minulý rok krátce zastavil na planetě Sunder, aby
na palubu nabral Shanelle, měl pocit, že se ocitl v zemi dětí – tak bylo tamní obyvatelstvo malé.

Na Kystranu sice nebyli lidé tak malého vzrůstu, ale i ti nejvyšší byli stále o dobrých třicet centimetrů menší než Dalden.
Průměrná výška byla tudíž ještě menší. Daldenovi nebylo právě příjemné dívat se stále na ostatní tak svrchu, zvlášť když
oni na něj ustavičně zírali plni strachu a ohromení.

Jejich strach navíc nebyl tak neopodstatněný. Někteří z nich
stále ještě pamatovali léta, kdy se válečníci jako Dalden pokoušeli ovládnout jejich planetu a na čas se jim to i podařilo:
z jejich žen nadělali své otrokyně, obyvatelstvu sebrali všechna
práva, vládce si vzali jako rukojmí. Tehdy Daldenova matka
a otec porazili tyto válečníky a Kystran osvobodili.

Z Tedry se stala národní hrdinka, a to byl také hlavní důvod
jejich současné cesty na Kystran. Přijížděli na pozvání starého
rodinného přítele a vládce Garr Ce Bernna. Tedra se vracela
do své vlasti po více než dvaceti letech a na její počest se
v mnoha městech pořádaly oslavy.

Tedra De Arr Ly-San-Ter si však na pocty nepotrpěla. Uváděly ji do rozpaků. Podle svého názoru tehdy jenom plnila svou povinnost a náhodou se jí podařilo vládce osvobodit a vrátit mu jeho moc – nic víc. Poté vystoupila z bezpečnostních služeb a rozhodla se odstěhovat ke svému příteli na planetu Sha-Ka’an, čehož později nikdy nelitovala. Nyní z veškerých oslav upadla do deprese, která ji neopouštěla, přestože se odlet blížil.

Dalden navíc zaslechl, jak Martha, matčin počítač Mock II,
několikrát zdůraznila, že se jí nepodařilo navázat spojení
s planetou Sha-Ka’an, takže jeho otci nedošla zpráva, že se všichni vrátí se čtrnáctidenním zpožděním. Vzdálenost mezi
oběma planetami byla totiž natolik velká, že na ni nestačil ani
ten nejvýkonnější komunikační systém.

Přestože se technologie neustále vyvíjely, především díky
objevu kamene gaali, který jako energetický zdroj předčil i ta
největší očekávání, komunikace mezi těmito slunečními soustavami byla možná jen klasickým způsobem – vysláním lodě. Tedra tudíž mohla čekat, že ji po návratu bude očekávat rozzuřený muž, který se o ni po celou dobu jejího zpoždění bál.

Dalden se tím vším málem bavil, ale matku chlácholil
marně. Tedra se tvrdohlavě držela svých obav a byla mrzutá.
Dalden věděl, že se o ni otec nesmírně bojí. Challenovi se nelíbilo, že nemohl svou ženu chránit osobně, a právě proto trval
na tom, aby se Dalden cesty zúčastnil. Až se ale Challen dozví, co je zdrželo, pochopí to a nebude dělat zbytečné dusno,
jak Tedra zřejmě předpokládala.

Brock, Challenův počítač Mock II, který ovládal Daldenovu
loď, nabídl ještě jeden důvod Tedřiných nálad: stesk. Od chvíle,
kdy se s Challenem seznámila, se od něj na tak dlouhou dobu
nikdy neodloučila.

Naštěstí pro zbytek posádky, která musela sdílet mnoho času
s Tedrou, se Martě podařilo stáhnout většinu jejích příšerných
nálad na sebe. Byl to ostatně jeden z jejích hlavních úkolů
a vedla si v tom neobyčejně zdatně. Martě se tak podařilo
ochránit mnoho nevinných obětí, na které by se Tedřina špatná
nálada svezla, čehož by ona sama později ovšem litovala. Kromě břitkého jazyka totiž vládla i značnými fyzickými silami.
Ještěže existovaly supermoderní, supervýkonné a samostatně
uvažující počítače s vlastní individualitou typu Mock II.

Tyto unikátní počítače se vyráběly podle osobnosti každého
zákazníka, a byly tudíž spíš příjemným společníkem než pouhým strojem. Jejich nejdůležitějším úkolem bylo pečovat
o zdraví a blaho svého pána.

Nebylo však divu, že těchto počítačů bylo jen poskrovnu.
Byly příliš silné – jediný Mock II by dokázal řídit celý svět.
Jejich prodej byl z tohoto důvodu výrazně omezen, a tak si je
mohly dovolit jen skutečně bohaté země. Planeta Kystran,
která byla velmi movitým centrem obchodu, vlastnila dva
takové počítače.

Martha byla třetím Mockem II a Tedra ji získala jen díky
tomu, že ji Garr prohrál v sázce. Tedra ještě koupila čtvrtý počítač pro svého manžela, což ale pro ni nebyl žádný problém,
neboť planeta Sha-Ka’an byla vzhledem k nalezištím kamene
gaali nejbohatší ve dvou slunečních soustavách a samotná
Tedřina rodina vlastnila největší z těchto dolů.

Majetek však pro Sha-Ka’ani moc neznamenal. Byli to prostí lidé se skromnými potřebami. Když však něco potřebovali, byli rádi, že si to mohli dovolit.

Tak kupříkladu Challen vyslal s Tedrou jako doprovod jednu
válečnou loď. Tedřina cestovní loď byla totiž zkonstruována
na vzdálené výpravy do vesmíru, nikoli však k možné bitvě.
Tedru měl chránit Dalden a padesátka jeho bojovníků, přesto
Challen trval na ještě silnějším doprovodu.

Cesta zatím probíhala bez jakýchkoli potíží. Když ale byli
šest dní od domova a právě se všichni nacházeli ve společenské místnosti, Martha oznámila, že přináší nepříjemnou
zprávu.

„Od koho?“ zeptala se Tedra.

„Ze Sunderu.“

Po této odpovědi všichni ztichli a měli k tomu důvod. Znali
tu planetu. Všichni kromě Tedry ji loni navštívili, když se
Shanelle pokusila utéct před mužem, kterého pro ni vybral její
otec.

Tedra prolomila ticho jako první. „Není to snad ta planeta,
kde Shanelle hledala útočiště a oni jí ho neposkytli?“ chtěla se
ujistit.

„Přesně ta,“ odpověděla Martha vesele. 

Shanelle však namítla: „Matko, takhle jsi to formulovat nemusela.“

Shanelle seděla v objetí svého manžela na nastavitelné
pohovce. Falon Van’yer souhlasil, aby jeho žena jela na tuto
výpravu, ale jedině pod podmínkou, že pojede i on. A to
nenáviděl, opravdu nenáviděl všechny meziplanetární lety.
Shanelle však jet chtěla a on by udělal cokoli, aby jí vyhověl.

Shanelle se na něj opatrně podívala. Falon měl dost dobrý
důvod Sundeřany nesnášet a určitě se mu nelíbila narážka na
to, jak se ho jeho žena snažila zbavit. Falon však zachovával
kamennou tvář, ačkoli válečníci lidu Ba-Har-ani obvykle své city neskrývali. Stejně na tom byli i válečníci Kan-is-Tran jako Dalden a Challen, jenže ti tak absolutně dokonale ovládali
své tělo i mysl, že většinou vypadali jak vytesaní z kamene.

Ani Tedra neměla Sundeřany ráda a měla k tomu moc dobrý
důvod. Martha ji totiž přesně informovala o všem, co se na té
planetě přihodilo její dceři, a kdyby tam Tedra tenkrát byla,
řádně by se pomstila.

Nyní si nad Shanellinou poznámkou jen odfrkla a svýma
akvamarínovýma očima pohlédla na Falona. „Ty moc dobře
víš, že tě miluji jako vlastního syna,“ prohlásila. „Ale ona
u těch lidí hledala pomoc a oni ji naprosto zklamali. Já vím, že
se tam chtěla uchýlit kvůli tobě, ale to teď není podstatné.
A teď po nás chtějí pomoc?“

Její tón říkal víc než jasně: tak na to mohou zapomenout!
Falon krátce kývl a Dalden matčinu neústupnost znal natolik,
že neřekl ani slovo. Raději poskytl prostor Martě, která se
hned ujala svého úkolu.

„Žádají o pomoc kohokoli, my jsme se jen dostali na doslech. Nemůžeme jejich prosby jen tak ignorovat – nebo se
snad z tebe stala bezcitná, nelítostná ženská?“

Tedra se zamračila na panel intercomu, odkud vycházel
Marthin příjemný hlas. „Já přece neřekla, že jim neposkytneme pomoc. Já jen…, že z toho nejsem dvakrát nadšená.“

„Shanelle nic nenamítá,“ poznamenala Martha.

„Snažili se mi pomoct,“ vysvětlovala Shanelle. „Akorát se
jim to zrovna moc nepovedlo. Vždyť dokonce jednali s válečníky Sha-Ka’ani, jenže v porovnání s nimi neměli žádnou
šanci.“

„Moc se nesnažili,“ trvala si na svém Tedra. „Já si neschopných lidí příliš nevážím. Oni přece ve svém Adaptéru mají zbraň, která účinkuje i bez toho, aby někoho zranila – fyzicky,“ dodala rychle, když si uvědomila, že se Falon mohl
urazit. „Ale abyste mi špatně nerozuměli. Já jsem stejně jako
vy ráda, že ten útěk nakonec skončil fiaskem. To však nic
nemění na tom, že kdybyste opravdu potřebovali pomoc, od
těchto lidí byste se jí nedočkali.“

„Správně,“ kývl Falon.

Shanelle se otočila ke svému muži. „Ty s ní souhlasíš?“
„Naprosto.“

Shanelle v zoufalství rozhodila ruce. „Já se vzdávám.“
Z intercomu se ozvalo zachichotání. „A teď můžeme vyrazit
na pomoc těm neschopným Sundeřanům?“ 

„Pro mě za mě,“ zakončila Tedra s úsměvem.
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Všude vládla netrpělivost. Od okamžiku, kdy dorazili na Sunder a odvedli je do kanceláře generála Ferrilla, dostali odpověď jen na minimum ze
svých otázek. Malý generál se k nim choval tak
blahosklonně a nadutě, že na něj Tedra začala být okamžitě
alergická, zvlášť když uvážila, že to byli Sundeřané, a ne oni,
kdo požádal o pomoc.

Obvykle by zachovala klid, ale v současné napjaté náladě
se přestala ovládat a brzy začali křičet jeden na druhého.
Naštěstí Shanelle taktně navrhla, že by s nimi mohla jednat
Donilla Vand.

Ferrill tuto nabídku přijal s povděkem. Evidentně byl nervózní z toho, že se hádá se ženou, která je vyšší než on, a tak
je vzápětí nechal v kanceláři o samotě. Nicméně se jaksi
pozapomněl zmínit, že napřed bude muset nechat Donillu vytáhnout z vězení. Tuto informaci však docela ochotně podal
jeden z opodál stojících vojáků, když se ho zeptali, proč to
trvá tak dlouho.

Když Shanelle hledala na Sunderu před osmi měsíci pomoc,
Donilla Vand byla generálem sunderských ozbrojených sil.
Také jí vysvětlila, jak si ženy získaly kontrolu nad planetou – velmi jednoduše, poslaly muže válčit proti sousednímu znepřátelenému Armoru.

Takový vliv ovšem byl možný jen díky vynálezu přístroje,
kterému říkali Adaptér. Sunder byl totiž významným střediskem vědy a dokázal vymýtit všechna známá onemocnění. Dalším zdejším vynálezem byly čipy, které kontrolovaly duševně
nevyrovnané jedince, takže se z nich opět stali občané užiteční
společnosti. A díky tomu všemu udržovaly ženy kontrolu nad všemi významnými posty planety, ačkoli mnohé z nich užívaly
této manipulace s pocity provinění, včetně Donilly. Shanelle
tudíž nebyla nijak zvlášť překvapená, když se muži opět zmocnili vlády a bývalé vůdkyně uvrhli do vězení.

Celá skupina zatím vůbec netušila, co se vlastně stalo a jakým způsobem se na Sunderu vyměnila vláda. Nenapadal je
ani důvod, proč planeta volala o pomoc – i když si mohli
odvodit, že za tím vším jsou právě vládnoucí muži. Sundeřané
se nepochybně opět zapletli do nějaké války, která se zřejmě
nevyvíjela v jejich prospěch. Koneckonců kdekdo široko daleko věděl, že zdejší muži jsou bojem přímo posedlí.

Bohužel Tedra a její rodina spadali pod vládu Ligy společenství planet, ve které byl Kystran dvanáctým členem a jejíž zákony dodržovala i galaxie Niva. Podle Ligy se muselo učinit vše, aby se zabránilo válce, v níž by se stal pravděpodobným cílem majetný lid Sha-Ka’anu. Jakmile však už byla válka vyhlášena, nepovolovala se žádná pomoc ani vměšování, a to z jednoho prostého důvodu – obavy z rozšíření konfliktu do dalších částí vesmíru. Tak například Daldenova válečná loď měla takový zbrojní potenciál, že by bez potíží zničila jak Sunder, tak Armoru najednou.

Uběhla téměř hodina, co je generál nechal čekat ve své pracovně. Tedra si sedla do tureckého sedu na stůl. Židle v místnosti byly totiž příliš malé, takže by se mohly snadno zničit.
Dalden, Falon a Falonův bratr Jadell se usadili na zem a zády
se opřeli o zeď. Shanelle netrpělivě přecházela sem a tam.
Zjevně byla jediná, kdo cítil sympatie k Sundeřanům. Ze svého krátkého pobyto znala Donillu Vand osobně a líbily se jí
i ostatní zdejší ženy.

Jakmile se Donilla konečně objevila, Shanelle ustaraně
vyhrkla: „Proč tě věznili?“

Donilla se usmála. Byla to malá žena, stěží sto padesát centimetrů vysoká, přesto se nijak nevymykala z průměrné výšky zdejšího obyvatelstva. Ve srovnání s ní lidé Sha-Ka’ani vypadali jako nějací obři.

Přesto se v jejich přítomnosti Donilla nechovala nervózně
jako ostatní Sundeřané. Šedé oči se na Shanelle přátelsky
usmály a Donilla napřáhla ruku k uvítání.

„Neřekli mi, kdo se ozval na naše volání o pomoc,“ prohlásila bývalá vůdkyně. „Ani netušíš, jak často jsem na
tebe vzpomínala a bála se o tebe, i když jsi mě ujistila, že
budeš v pořádku. Když nyní vidím, že on je tu s tebou, doufám, že jsi nakonec s otcovou volbou spokojená. Nebo se
snad mýlím?“

Slovo spokojená sice přesně nevystihovalo život s válečníkem, ale Shanelle se souhlasně usmála. „Ano, chovala jsem se dětinsky, ale to už je pryč. Jsem se svým mužem šťastná.“

„Má žena je příliš skromná,“ poznamenal Falon, který se
postavil k jejímu boku.

Tato poznámka všechny rozesmála, včetně Tedry, která se
na chvíli uvolnila. Shanelle toho hned využila a představila
Donillu své matce – všichni ostatní ji už znali.

Donilla, stejně jako většina lidí, kteří se s Tedrou poprvé
potkali, nedokázala skrýt úžas, že může být matkou jednadvacetiletých dětí, když sama vypadá na třicet. Navíc se jí její dvojčata vůbec nepodobala. Jak Dalden, tak i Shanelle měli
světlé vlasy a jantarové oči, zatímco Tedra měla hřívu havraních vlasů a blankytně modré oči. Kromě toho se udržovala ve
vynikající fyzické kondici.

Shanelle se vrátila zpět k otázce, na kterou Donilla dosud
neodpověděla: „Jak to, že jsi skončila v žaláři?“

„Poté co jsi od nás odešla, měla jsem příležitost setkat se
s množstvím žen, které stejně jako já ovládaly Sunder pomocí
Adaptéru. Většina z nich nebyla nijak nadšená z vývoje událostí. Možná byly ještě rozčarovanější než já. Naším původním cílem bylo uchránit Sunder od války. Nepočítaly jsme ale
s tím, co všechno se naším zásahem stane, ani že budeme mít
takový pocit viny. A tak jsme vymyslely další komplot. Jenže
na to jsme potřebovaly větší podporu. Koneckonců, kdyby se
k moci dostal jediný muž, nezmohl by bez ostatních nic. My
jsme je ale pustily všechny, vrátily jsme jim jejich identitu
i vzpomínky.“

„A za to tě zavřeli,“ konstatovala Shanelle rozhořčeně. „Tomu nemůžu uvěřit –“

„Ale můžeš,“ skočila jí do řeči Donilla. „Vzaly jsme jim
vzpomínky, jejich osobnost, jejich moc, jejich agresivitu. Už
nám nikdy neuvěří.“

„To zní, jako bys měla stále pocit viny,“ poznamenala Tedra.

„Možná jste to trochu přehnaly, ale myslely jste to dobře. Na
pár měsíců jste uchránily svou planetu od války, to je chvályhodný čin.“

„Díky,“ odpověděla Donilla a lehce zčervenala. „Kdybychom si ale nemyslely, že si zasloužíme trest, ztropily bychom kravál. Většina z nás to však bere jako prázdniny. Jeden si vážně musí po tom všem napětí a stresu trochu odpočinout. My v podstatě nejsme v klasickém vězení. Dostaneme všechno,
o co si řekneme. Je to jako hotel, jenom na dveřích je zámek.“

Shanelle by se vyptávala dál, ale Tedru mnohem víc zajímal
současný problém. „Ty víš, co se tu teď děje?“ zeptala se.

„Ano. Jsem sice zavřená, ale pořád patřím k Ferrillovým
důvěrníkům, takže jsem informovaná úplně o všem.“

„Jestli jste ve válce s Armoru, nemůžeme –“

„Ne, nic takového,“ přerušila ji Donilla s úsměvem. „Z našeho převratu vzešlo alespoň něco pozitivního. Naši muži
nezapomínají, jaké to bylo, když jsme vládly my. Pět let jsme
s nikým neválčili, nesnažili jsme se dobýt žádnou sousední
planetu, takže teď se nám nikdo nechce pomstít a oni nechtějí
nikoho napadnout jako první. Spíš se soustředí na obranu,
abychom byli připravení, až na nás Armoru vyrazí.“

Tedra se usmála: „Tak to vám gratuluju. Jsem ráda, že jste
se dali mírovou cestou. V čem je tedy problém?“

„Někdo nám ukradl všechny Adaptéry,“ přiznala Donilla
s povzdechem.

„To je ale váš interní problém. Proč žádáte o pomoc nás?“

„Protože jsou pryč ze Sunderu a my nemáme prostředky,
abychom je dostali zpátky.“

Přestože Sundeřané vynikali na vědeckém poli, vesmír nebyl zrovna jejich silnou stránkou. Znali snad jen Armoru
a před šesti lety si rozšířili obzor ještě o Antury. V podstatě
měli jen jednu vesmírnou loď, a tu postavili nikoli proto, aby
cestovali vesmírem, ale aby mohli rozpoutat válku s Armoru – a Armořané dělali na oplátku to samé. Vypukl tedy závod, kdo
se vylodí první, a Sundeřané prohráli v okamžiku, kdy se vlády
zmocnily ženy.

„A víte, kdo to ukradl?“

„Ano. Protože příliš neobchodujeme, máme tu jen málo návštěvníků. Tito lidé ale přijeli, aby od nás Adaptéry koupili.

Víte, to samo o sobě bylo dost zvláštní, protože o tomto
přístroji neví moc cizích lidí.“ 

„Někdo z Antury?“

„Možná, ale pochybuji o tom – pokud tedy neumějí číst
naše myšlenky.“

Přístroj byl použit i na přítomné válečníky a u většiny z nich
způsobil, že zapomněli, že na Sunder přijeli pro Shanelle.
Imunní zůstal jen Falon, který se odmítl naučit zdejší jazyk.
Přístroj totiž fungoval jen za předpokladu, že jeho cíle rozuměly, co jim nařizuje.

Ostatní válečníci nesdíleli Falonovu hlubokou nedůvěru
a jazyk Sundeřanů nastudovali, protože téměř každý počítač
na vesmírné lodi uměl analyzovat nový jazyk a upravit ho tak,
aby se dal zvládnout během několika málo hodin. Díky této
technologii, která výrazně usnadňovala komunikaci s nově
objevenými světy, se rychle začalo upouštět od starého univerzálního jazyka. Jistě, existovalo pár specifických výrazů, které se nedaly přeložit, a tak přicházela na řadu gesta, ale celkově vzato nový způsob komunikace fungoval až překvapivě dobře a s úspěchem ho používali obchodníci a objevitelé.

„Tak co se stalo?“

„Přijali jsme je se všemi poctami, dostalo se jim královského zacházení, ale Ferrill je na naše Adaptéry choulostivý.
Odmítl jednat o prodeji a řekl jen, že jsou bezpečně uzamčené
a už je nikdy nikdo nepoužije.“

„Tak proč jste je nezničili, když jste je přestali užívat?“

„Protože muži usoudili, že by se jim třeba ještě někdy
mohly hodit.“

„Vyhrožuje vám snad Armoru?“ napadlo Tedru.

„Ano,“ souhlasila Donilla. „Kromě toho s nimi umí zacházet pár žen, a tak je třeba, aby to nezapomněly. Víte, na ženy
nepůsobí. Proto muži usoudili, že úplně postačí, když se
přístroje zamknou. Koneckonců byly zavřené v našem nejúčinnějším krytu, který nepřetržitě střeží armáda. Zdálo se
nemožné, že by se někdo dostal dovnitř.“

„Přesto se to nakonec stalo.“

„To ano, ale jen proto, že použili nějakého uspávacího plynu a neznámé výbušniny, kterou otevřeli dveře. Hned potom
odletěli – ještě dřív, než jsme si všimli, co se stalo.“

„Kdy k tomu došlo?“
„Včera.“

Tedra si povzdechla a stiskla knoflík, kterým se připojila ke
svému osobnímu počítači. „Martho, vím, že jsi poslouchala.
Jaký je podle tebe katastrofický scénář?“

„Jestli to ukradli kvůli zisku, hned se toho zbaví. Stabilní
státy se bez zjevné příčiny začnou hroutit, ekonomiky zkrachují, vypuknou války, Liga společenství planet padne.“

V místnosti se ozvalo zahučení a pak následovala otázka:
„Kolik tě napadá možností?“

„Málo,“ odpověděla Martha jedním ze svých unuděných
tónů. „Když uvážím, kdo to ukradl, je víc než pravděpodobné,
že si za cíl vyberou nějakou osamocenou planetu a tiše, výkonně, bez krveprolití se jí zmocní, aniž by si většina jejího
obyvatelstva vůbec uvědomila, co se s nimi děje.“

„A kdo to tedy byl?“ zamračila se Tedra. „A jak to vůbec
víš, když jsme o tom ještě vůbec nemluvili? Zatím tu padlo
jen to, že se jednalo o významné hosty.“

Počítač se zachichotal tónem, který Martha dovedla k dokonalosti. „To je sice diskutabilní, ale v jednodenním dosahu se nachází jen jediná vhodná loď.“

Tedra obrátila oči v sloup. „Aha, takže alespoň víme, s kým
máme tu čest?“

„Je to ještě lepší, protože toho dotyčného znáš osobně. Je to
Jorran z Century III, sám král, který chtěl na loňských závodech rozsekat našeho Falona na kousky.“

„Do prdele!“

Shanelle si všimla, jak se Donilla při matčině odpovědi začervenala, a tak jí pošeptala: „To je její oblíbená nadávka
a umí ji v sedmdesáti šesti jazycích.“

Donilla se usmála, ale Martha, která si nebrala servítky, prohlásila: „Je v šoku. Dejte jí chvilku a začne nadávat slušněji.“

Marthu nemohl nikdo přeslechnout, ani Tedra, jež otráveně
povytáhla obočí. Nyní se začervenala Shanelle.
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Tedra vyšla z vojenského komplexu, kde se
nacházela kancelář generála Ferrilla. Dalden zamyšleně kráčel vedle ní a vůbec svému okolí
nevěnoval pozornost. Shanelle čekala, jak se Tedra rozhodne.

Pokud šlo o Shanelle, jakmile se dozvěděla o krádeži, bylo
jí jasné, že musí poskytnout pomoc. A její vlastní sympatie
k této planetě a Donille Vand, stejně jako antipatie vůči králi
Jorranovi, který ji chtěl za manželku, s tím neměly nic společného. Ne, tady šlo o to, že se nevinní obyvatelé stali oběťmi Jorranovy úskočnosti. Tedra to ale mohla vidět jinak. Svými postoji se spíš blížila oficiálním názorům Ligy Centura, která byla také známá jako Liga společenství planet a jež usilovala o zachování míru mezi všemi známými planetami, přičemž uplatňovala politiku nevměšování.

Martha kupodivu mlčela, přestože spojení s ní zůstávalo otevřené. Ostatně Martha se obvykle vměšovala, jen když Tedru
něco ohrožovalo. Jinak ji nechávala, aby činila vlastní rozhodnutí. Někdy to sice navenek vypadalo úplně jinak, ale Martha v podstatě jen zanalyzovala problém a navrhla nejlepší řešení.

Tedra se konečně zastavila a její zachmuřená tvář naznačovala, že vůbec není spokojená s rozhodnutím, ke kterému přese všechno došla. „Vrátíme se zpátky na loď. Odjíždíme.“

„Nepomůžeme jim?“

„Už jednadvacet let žádné planety nezachraňuju,“ prohlásila
Tedra. „A čím dřív se dostaneme domů, tím dřív můžeme
informovat příslušné orgány.“

„I když už možná bude pozdě? Jakmile jednou vypukne válka, Liga se do ní nebude chtít míchat.“

„Pochybuju, že by Jorran chtěl rozpoutat nějakou válku,“
odpověděla Tedra. „Je to tak, Martho?“

„Je to vysoce nepravděpodobné,“ souhlasila Martha jedním
ze svých znuděných tónů, který však obvykle předcházel nějaké špatné zprávě. „Tomu jde hlavně o zotročení lidí a naprosté
dominantní postavení.“

Tedra se ušklíbla. Slovo zotročení vážně nesnášela, protože
znamenalo přesně to, co chtěli Sha-Ka’arové udělat s jejími lidmi. Sha-Ka’arové byli původně jistou odnoží lidu Sha-Ka’an,
avšak před třemi stovkami let odešli na jednu důlní kolonii ve hvězdném systému Centura a začali ji užívat jako otrokářský tábor. Byli to neuvěřitelně obrovští válečníci, pro něž nebyl žádný problém podrobit si kohokoli, kdo jim padl do oka. Už dávno ztratili své kořeny, a dokonce ani nevěděli, odkud přišli. Jejich kultura se vyvíjela naprosto odlišně od mateřské planety a lidu Sha-Ka’ani.

Všichni je považovali za barbary. Sha-Ka’arové nosili meče
a vlastnili otroky, se kterými ovšem již po staletí plodili potomky. Ale na rozdíl od Challena a jeho lidí, kterým se také
říkalo barbaři a kteří ohrnovali nos nad vymoženostmi pokrokovějších planet, rádi využívali cokoli, co mohlo být k jejich prospěchu, a vůbec se nerozpakovali cestovat vesmírem.

Jorranovi lidé z Century III se velmi podobali právě lidu ShaKa’ari. Stále žili v jakémsi středověku, ale od té doby, co je
okolní svět objevil, začali využívat moderní technologie. Na
většině známých planet měli své obchodní zástupce a jejich králové s oblibou cestovali vesmírem. Ve skutečnosti se toho ale
o nich mnoho nevědělo, protože nebyli členy Ligy společenství.

Liga společenství planet nebyla ve slunečním systému jedinou organizací, ale půl tuctu sousedních soustav, jež zahrnovalo sedmdesát osm planet, se řídilo jednotným právním systémem, ze kterého měly užitek všechny. Nově objevená galaxie Niva se sice zatím k Lize nepřipojila, ale nikdo nepochyboval o tom, že tak jednou učiní. Dalším společenstvím relativně v dosahu byla Century III, která měla s Ligou čilý obchodní styk, a tak by byla vítaným členem.

Sha-Ka’anové však neměli s humanoidy Century III právě
příjemné zkušenosti. Minulý rok je navštívil král Jorran, když
padlo omezení cestování. Jorran přijel na závody, které uspořádal Challen, aby nalezl mezi vítězi pro Shanelle vhodného
partnera. Shanelle tehdy vůbec netušila, jaký je účel závodů,
navíc ani vítěz neměl zaručeno, že on bude tím pravým, ale
Jorran měl na to všechno úplně jiný názor.

Sám se však soutěže nezúčastnil. To se mu zdálo příliš nedůstojné. Nicméně požadoval souboj s vítězem, který prošel
všemi řádnými vylučovacími koly. Tím vítězem se stal Falon,
který boj s Jorranem mohl a měl odmítnout. Přesto to neudělal. Nikdo však nečekal, že ho Jorran nemíní jen porazit, ale že
ho chce zabít.

Soutěže byly přátelskými utkáními, ve kterých se měřila síla
a dovednost, žádný souboj na život a na smrt, jak to měl
v úmyslu Jorran. Falon to zjistil až v okamžiku, kdy dostal
místo normální soutěžní zbraně ostrý meč. Zbraň byla tak lehká a vyvážená, že snadno zasahovala cíl, ale Falon na podobné
meče nebyl zvyklý.

Kdyby nebyl k dispozici meditech, zřejmě by zemřel. A byl
by i prohrál, kdyby neodhodil meč a nepustil se do Jorrana
pěstmi. Jen díky tomu se vyhnul dalším vážným zraněním.

Shanelle z něj byla tehdy tak zděšená, že utekla. A Falon,
který byl rozhodnutý získat ji stůj co stůj, překonal strach
z cestování a pustil se za ní. V té době mu ji Challen již přislíbil a Falon by za ní šel až na samotný kraj vesmíru. Nikdo
by ho nedokázal zastavit, ani Sundeřané.

„Shani, tohle není naše zodpovědnost,“ ozvala se Tedra.
„Jen proto, že víme, co ten přístroj dokáže a co je Jorran za
parchanta, neznamená to, že je to náš problém. Předáme
všechny informace Lize a teprve pak uděláme, co bude nutné.
Už teď máme zpoždění a já nemíním nechat Challena, aby měl
ještě větší strach než nyní.“

„Já vyrazím za Jorranem a dohlédnu, aby se ta věc zničila.“

Obě ženy se ohlédly na Daldena. Jelikož zatím celou dobu
mlčel, málem zapomněly, že je s nimi. Shanelle jeho postoj
překvapil. Nečekala, že se bude chtít zapojit, když mu po tom
všem v podstatě nic není. Tedra své překvapení překonala velmi rychle a její odpověď nebyla ani trochu diplomatická: „Ne.“
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Dalden se na Tedru usmál. Byla to sice jeho
matka, ale on byl dospělý válečník, který se
rozhodoval sám. A Tedra si toho byla vědoma.
Mohla mu sice říct svůj názor, ale on si mohl udělat, co chtěl.

„Nemám na výběr,“ prohlásil. „Jestlipak víš, kdo králi
o Adaptéru řekl? Já!“

„Cože?“ vydechla Tedra. „A kdy? Vždyť ses doma ani neohřál a hned jsi vyrazil s Falonem pro Shani. A Sha-Ka’an se
ihned po závodech znovu uzavřel.“

„A všichni se taky vrátili na své planety – kromě Jorrana.
Když jsme přijeli, byl stále v Návštěvnickém centru. Já tam
šel jednat jako Falonův zástupce s Catrateřany – měli zájem
o obchod se zlatem.“

„Jak ses ale mohl pustit do řeči s Jorranem po tom všem, co
provedl na závodech? Myslela bych, že ho budeš přehlížet jak
obtížný hmyz.“

„To bych taky udělal, ale ten chlap má o sobě neuvěřitelně
vysoké mínění a nechápe, že někdo vážně nestojí o jeho pozornost. Tehdy se konala slavnostní večeře ku příležitosti
příjezdu nového konzula. Catrateřané dostali pozvání a trvali
na tom, že budeme při jídle pokračovat v jednání. Jorran se
pozval sám a samozřejmě si ho nikdo nedovolil vyhodit.“

„To máš pravdu, ceremoniářem je pan Rampon, který je
diplomacie sama. Pochybuji, že vůbec umí někoho odněkud
vyhodit. Prostě to nemá v povaze.“

„A to já zase jo, kéž by tomu bylo jinak.“

Dalden použil takový tón, že Tedře znachověla tvář. Challen
nikdy ostatní neurážel, takže pokud Dalden narážel na dědičnost, nemyslel rozhodně svého otce.

„Jen pokračuj,“ zavrčela. „Jak ses tedy dal do řeči s Jorranem? Společenský sál je přece obrovský, klidně jsi ho mohl
obejít.“

„To ano, kdyby za mnou sám nepřišel a nezačal se mě vyptávat na Falona. Vůbec se nesnažil ovládat, nebo skrývat
vztek, že neuspěl.“

„Neříkej mi, že měl nos nahoru i potom, co ho Falon tak
zmlátil? To je ale vážně škoda, že ho nemohl vyřídit úplně.“

„To máš pravdu. Já myslím, že protahoval odjezd, protože
čekal, že se mu naskytne příležitost vyrovnat si s Falonem
účty. Falon to ale nevěděl, jinak by se určitě rád zapojil. Jenže
on odjel se Shanelle rovnou domů na Ba-Har-an, kde se návštěvy nepřijímají, takže to král nakonec vzdal a odletěl kout
pikle jinam.“

„Jak ale vůbec přišla řeč na sunderský přístroj, když mu šlo
o Falona?“

Dalden zakroutil hlavou a málem si povzdechl. „Nechtěl
jsem s ním mluvit o Falonovi ani mu vykládat, že je už mimo
jeho dosah. Dělalo se mi z něj špatně, a tak jsem tu pachuť
začal splachovat vínem.“

„Měl ses zvednout a odejít.“

„To teď vím taky.“

„A jak ses tedy dostal k Sunderu?“

„Stalo se to na konci večeře. Už jsem dál s Jorranem nemluvil, ale on byl dost blízko na to, abych ho slyšel. Bavil se s nějakými lidmi na konci stolu o složitém způsobu ovládání
psychiky vězňů na Century III, aby se z nich opět stali řádní
občané. Zmínil jsem se o tom, že dokonce i tak zaostalí lidé,
jako jsou Sundeřané, zvládli sestrojit velmi jemný a účinný
přístroj. Byla to ode mě hloupost a já toho moc lituju.“

To, že Dalden použil výrazy jako zaostalý a velmi jemný,
poukazovalo na vliv jeho matky, protože válečník by takto
nemluvil, a zároveň se prozrazovalo, jak byl tehdy opilý.
Pravděpodobně si vůbec neuvědomil, co pro Jorrana tato
informace znamená. Ted už se ale nic nedalo vrátit.

„Martho, ty jsi věděla, co Dalden provedl?“ zeptala se Tedra.

„Ovšem. Jestli si vzpomínáš, nechalas mě, abych dohlížela
na Shanelle. A potom, co Jorran vyvedl na hrách, se ocitl na
mém seznamu podezřelých osob.“

„Proč jsi mi to neřekla dřív?“

„Protože se Jorran vrátil domů. I když nás rozzuřil, nezdálo
se, že by měl něco za lubem. To, že se dozvěděl o Adaptéru,
mě sice zaktivovalo, ale když se uklidil, přestala jsem na něj
dávat pozor.“

Tedra obrátila oči v sloup. Marthiny seznamy podezřelých
byly součástí jejího hlavního úkolu – chránit Tedra. Martha
byla sice naprogramovaná tak, aby nikoho nezabila, to jí však
nebránilo aspoň smrtí hrozit. Když ale potřebovala, dokázala
protivníka účinně zneškodnit. Na druhou stranu by se Tedra
nikdy dvakrát nerozmýšlela zničit kohokoli, kdo by chtěl ji
nebo členy její rodiny napadnout.

„Když ale nebudeme počítat s Daldenovým pocitem viny,
není žádný rozumný důvod, proč by se teď měl vměšovat. To
přináleží jen Lize, ne?“

„Ne, na to teď není čas,“ odpověděla Martha. „Teď se musí zabránit Jorranovi, aby nezabral nějakou planetu a nepřinutil
její obyvatelstvo, aby ho prohlásilo jejich novým králem.“

To však bylo přesně to, co Tedra nechtěla slyšet. Nikoho
proto nepřekvapilo, když zlostně plácla do knoflíku, kterým
vypnula spojení s Marthou.

„To nebude fungovat,“ poznamenala Shanelle.

„Nebude, ale za celé dva týdny, kdy kontrolovala let, nezavřela pusu. Teď si na chvíli můžu dovolit ten luxus a donutit ji, aby sklapla,“ odpověděla Tedra.

„Pořád tě slyší.“

„To je mi jedno, hlavně když mlčí.“

„Chceš se vsadit?“ zaznělo náhle jakoby z nebes.

Shanelle zamrkala a neušlo jí matčino ohromení. Pak se začala smát. „To je psina, polovina lidí na téhle planetě si teď
myslí, že k nám promlouvá nějaký bůh.“ Dostala další záchvat
smíchu, chytila se za břicho a skulila se do trávy.

Tedře to však příliš vtipné nepřipadalo. Znovu práskla do
knoflíku a zahulákala: „Ty plechová potvoro, o co se tu snažíš? Chceš vyvolat paniku? Koukej se srovnat! Nezbláznila
ses náhodou?“

„Jen klid, zlato,“ zapředla Martha znovu již jen do mikrofonu. „Generál Ferrill počítal se vším. Varoval obyvatelstvo,
že v průběhu naší návštěvy se mohou dít neuvěřitelné věci.
A když už jsme tady, měli bychom si to pořádně užít.“

Tedra se podívala na dvě vesmírné lodě, které jim stály nad
hlavami. „Jistě.“

„Samozřejmě,“ souhlasila Martha pobaveně. „Takže tady
žádnou paniku nevyvolám, zvlášť když naši loď všichni vidí.
A navíc mám pro tebe informaci, kterou jsi po mně chtěla,
dříve než ses rozhodla. Takže můžeme pokračovat?“

Tedra nesnášela, když se k ní Martha takto chovala. Nejradši
by sice svým přátelům doporučila, aby se s takovými názory
šli vycpat, ale za takových okolností nemohla.

„Pokračuj,“ zavrčela.

„Když se Jorran ucházel o Shanelle, vyhrabala jsem na něj,
co se dalo. Je opravdu králem na Century III, ale není už tak
známé, že je to v podstatě král bez království. Řekla bych, že
se k nějakému tomu království snažil dostat přes Shanelle.
A myslím, že právě to nyní dělá – hledá nějaké království.“

„Počkej, děvče,“ ozvala se Tedra. „Jak o to své království
přišel?“

„Nikdy žádné neměl.“ 

„Tak jak se potom dostal k titulu?“ 

„To vyplývá z historie Century III.“ 

„Bud stručná, prosím.“

„Fajn. Century III není jen jméno jejich hlavní planety, ale
také jejich slunečního systému. Celkem se v něm nachází dvanáct planet, ale jen šest z nich je obyvatelných a pouze na
hlavní planetě se rozvinul takový stupeň inteligence a vlády,
že se k moci dostala jedna rodina, jež se sama začala titulovat
králové. Současná vládnoucí rodina má sedm králů, takže je
planeta rozdělena na sedm území, jenže to moc nefunguje,
možná proto, že je to málo. Když je objevila Liga, naučili se
cestovat vesmírem, rozhodli se rozdělit si planety v jejich
systému stejným způsobem, jako to předtím udělali se svou
planetou.“

„Jedna planeta jim ale chybí, ne?“

„Přesně tak. A toho peška si vytáhl Jorran. Přestože se mu
rodina snaží maximálně vyjít vstříc, vlastní království to nahradit nemůže. Jorran je kvůli tomu celý bez sebe a snaží se to
změnit. Napřed se pokoušel přiženit se do nějaké vládnoucí
rodiny, ve které by měl jednoho dne možnost stanout v jejím
čele. Jinak má docela malou armádu, takže se nemůže zmocnit
nějaké planety silou. Celkem nic moc – dokud se nedozvěděl
o Adaptéru.“

„Jenže to vyslídil před osmi měsíci. To jim trvalo tak dlouho, než našli Sunder?“

„Ne, já myslím, že Jorran si napřed musel vypůjčit peníze,
aby mohl mít vlastní loď. Když byl na Sha-Ka’anu, žádnou
neměl. Přijel s konzulem z Century III a stejnou lodí se i vrátil
domů.“

„Vypůjčit si peníze? Takže nemá ani království, ani peníze?“

„Nemá vůbec nic, ale nezapomeň, že oni nevyrábějí žádné
lodě ani nemají vlastní posádku, která by je uměla řídit, a určitě už nemají žádný Mock II, který by byl schopný posádku
nahradit. A nejsou jako Sha-Ka’anové, kteří mají díky obchodům s kamenem gaali na každé planetě svého konzula.
V podstatě jezdí jen několika obchodními cestami, takže jsou ve vesmíru spíš raritou. Vážně mě překvapilo, že Jorran sehnal
loď i posádku na svou výpravu tak brzy.“ 

„Co má za loď?

„Základní typ Traderu, velký nákladní prostor, pár zbraní
proti pirátům, slušná rychlost, aby mohli předhonit větší lodě
a překonávat dlouhé trasy.“

„O jaké rychlosti to mluvíš?“

„Je trochu rychlejší než náš Rover, ale asi tak stejně rychlý
jako naše válečná doprovodná loď.“

„Nemluvíš o našem Brockovi, že ne?“ neodpustila si Shanelle, za což si vysloužila od Marthy pohrdavé odfrknutí.

Brock a Martha spolu vycházeli nadmíru dobře, ale přesto
se čas od času střetli, třeba jako nyní, kdy se přeli, jestli se
Tedra rozhodne pronásledovat Jorrana, nebo ne. Brock se postavil za Tedru, která se chtěla co nejrychleji dostat domů do
Challenovy náruče, aby se už o ni nemusel bát. Martha oproti
tomu věděla, že je Tedra na vážkách. Na jednu stranu chce pomoci, ale na stranu druhou se příliš soustředí na Challenovy
obavy.

Daldenův názor byl přijatelný pro oba dva počítače. Tedra
se s tím sice ještě nesmířila, ale byla nyní v náladě, kdy se s ní
dalo diskutovat.

„Dá se podle směru usoudit, na jakou planetu míří?“ zeptala
se Marthy.

„Míří do nezmapované oblasti.“

To je všechny překvapilo. „Ty myslíš, že doufá, že najde
nějakou novou, ještě neobjevenou planetu?“ zajímala se Tedra.
„To se mi zdá jako pěkná pitomost.“

„Ne, vůbec ne, je to naopak chytré. Ten sektor je sice dosud
neprobádaný, ale jsou tam sluneční systémy, ve kterých bude
alespoň jedna planeta obyvatelná – tedy alespoň se to říká. Jediná planeta v celém slunečním systému totiž nestojí za to,
aby se zahrnula do obchodních cest, takže žádného oficiálně
pověřeného objevitele ani nenapadne, aby vyrazil na průzkum.
Jorran však přesně něco takového potřebuje – pěkný vzdálený
cíl. Už sama vzdálenost mu zaručuje, že se mu do jeho plánů
nikdo míchat nebude.“

„O jaké vzdálenosti tu teď mluvíme?“ zeptala se Tedra.

„Těžko říct.“

Tak takovou odpověď Tedra nečekala. Musela si připomenout, že Martha pracuje výhradně s ověřenými informacemi
a báchorky do takovéto kategorie rozhodně nepatřily. Martha
přímo nesnášela, když se zmýlila, a to, co nyní vyprávěla,
mohla být koneckonců lež.

Proto Tedra svou otázku přeformulovala: „A co by se dalo
z těch spekulací vyvodit? Jak by to mohlo být daleko?“

„Řekla bych, že tak tři měsíce cesty pro obchodní loď, čtyři
měsíce pro objevitelskou loď.“

„Tři měsíce pro loď s pohonem gaali? Vážně? Nepočítáš do
toho i zpáteční cestu? Takhle daleko přece nikdo nepojede.
Palivo se sice nabírat nemusí, ale být tak dlouho bez informací? Za tři měsíce se může odehrát válka, za tři měsíce mohou
zmizet celé světy. Nikdo přece nemůže sám z vlastní vůle na
tak dlouho zmizet. Musí si přece uvědomovat, že za tři měsíce
může být všechno úplně jinak.“

„Moderní objevitelé jsou pěkně rozmazlená cháska, Tedro.
Liga společenství by nikdy nevznikla, kdyby lidé byli takhle
zhýčkaní. A to ani nemluvím o tom, že současná rychlost
cestování byla pro ně nedostupná. Jeden dva roky cesty pro ně
nic neznamenaly. Tři měsíce pro ně představovaly krátký výlet. Ovšem chápu, že současné tři měsíce v dnešní hektické
době znamenají víc než několik let v minulosti, ale takový malý
exkurz do minulosti nemůže uškodit.“

„Tři měsíce – to je půl roku na cestě.“ Tedra pohlédla na
Daldena a zakroutila hlavou. „Tady vidíš, jak dlouho to bude
trvat, a to nepočítám čas, který zabere honička s Jorranem
a zničení Adaptérů. Celkem to zabere rok, možná i víc. Nikam
nepojedeš! To je moje poslední slovo.“
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Brittany jezdila do hypermarketu za městem jen
občas. S parkováním obvykle nebýval žádný problém, protože Seaview bylo malé město a první
hypermarket tu otevřeli teprve loni. Dnes však bylo parkoviště zaplněné k prasknutí, což Brittany zjistila
hned, jak se přiblížila. Střed celého prostranství využil starosta
ke své volební kampani. Byl totiž volební rok a starosta Sullivan usiloval o své druhé zvolení.

Město bylo jen čtyři roky staré, takže Sullivan byl jediným
starostou v jeho historii. Podle Brittanina názoru to byl dobrý
zástupce, a tak se ho rozhodla volit i nyní. Díky němu se město rozvíjelo, což pro ni znamenalo jisté zaměstnání ve stavebním oboru, a tak mu prominula i tento volební blázinec, ačkoli
neděle byla jejím jediným volným dnem.

Brittany se dokonce na chvíli na kraji davu zastavila, aby si
ho poslechla. Nechtěla jít dál do středu. Nesnášela strkanice.
A kromě toho v takových shromážděních obvykle vyčnívala
nad ostatními, z čehož dostávala deprese.

Mimo jiné už měla dost mizernou náladu z Thomase Johnsona. Dokonce ji i napadlo, že by se přestěhovala. Pak se ale vzpamatovala. V Seaview se usadila, a přestože jí spolubydlící Jan stále někoho dohazovala, měla ji ráda. A také tu měla  svůj profesní život, své plány do budoucna. Ještě tak dva roky a bude moct skončit s druhým zaměstnáním a postavit si svůj dům snů.

Na tu chvíli se nesmírně těšila, střádala každý pětník,
uskrovňovala se, což jí šlo poměrně lehce, protože na rozdíl
od mnoha žen nesnášela nakupování. Na dnešní nákupy se duševně připravovala již čtrnáct dní. Nedalo se však nic dělat,
troje pracovní džíny se na ní doslova rozpadaly, a tudíž si ty
poslední, čtvrté, musela každý večer přepírat.

Předpokládala, že všechno zařídí do hodiny. Nepočítala, že
se zaplete do starostovy volební kampaně. Nedozvěděla se ale
nic, co by již neslyšela v podvečerních zprávách, při kterých
pravidelně večeřela. Mezi zaměstnáními měla několik hodin,
kdy se najedla, osprchovala, poklidila a udělala nezbytné věci,
které nesnesly odkladu. Její práce ve fitness centru začínala
v sedm a končila v deset večer, takže když nakonec dorazila
domů, dala si jen krátkou sprchu a zalezla do postele.

Brittany se zrovna prodírala okrajem davu směrem ke svému oblíbenému obchodu s džínovým oblečením, když ho spatřila. Pro jistotu se podívala ještě jednou. Sice přitom narazila
do jakéhosi člověka, který jí naprosto zatarasil cestu, ale ani ji
nenapadlo se omluvit. Výška onoho neznámého ji naprosto
ohromila. Jak to že si ho nevšimla už dřív? Vždyť něco takového se prostě nedalo přehlédnout! Byl alespoň o třicet čísel
vyšší než ostatní.

Možná předtím seděl a teď vstal… Brittany předpokládala,
že uprostřed shromáždění budou zřejmě i nějaké židle. Anebo
– na jedné z těch židlí stál. Ale ne, usoudila, to by vypadal jinak. Takhle viděla neuvěřitelně široká ramena, na která spadala
zlatá hříva vlasů. Ani to však nemohlo uspokojit její zvědavost,
a tak si začala razit cestu po okraji davu, aby zahlédla jeho tvář.

Brittany si vůbec neuvědomovala, jak úzkostlivě zatajila
dech, a v okamžiku, kdy si ho prohlédla, dlouze vydechla úlevou. Její obava byla pochopitelná. Kdykoli spatřila vysokého
muže a šla ho prozkoumat zblízka, obvykle bývala zklamaná.
Za celé ty dlouhé roky ji vlastně zaujalo jen pár mužů a jen do
jednoho se zamilovala.

Nikdy nezapomene na Thomase Johnsona, který ji dost
drasticky poučil, že najít pořádného chlapa není žádná maličkost. A ona si myslela, že tím pravým je právě Thomas. Její instinkty ji v tom utvrzovaly. Chtěla s ním žít, ačkoli nyní byla vděčná, že jejich vztah nezašel příliš daleko, neboť zjistila, že i Tom má problém s její výškou. Byla sice o dobrých patnáct
centimetrů menší než on, ale i to pro něj stále znamenalo moc.
Nakonec mu tedy ukázala dveře.

Tenhle chlap, který se nad ostatními tyčil jako nějaký obr,
byl ale naprosto úžasný. Když se zadívala na ten neuvěřitelný
úkaz, zpozorněla a začala přemýšlet, kde bude problém. Něco
s ním totiž být muselo. Nikdo nemůže vypadat takhle dobře
jen tak. Tak kde je ten zakopaný pes? Její instinkty sice říkaly
něco jiného, ale po aféře s Tomem jim už nedůvěřovala.

Ano, už to měla: byl na ni příliš mladý. Neměl sice moc
mladičkou tvář – to šlo těžko při takové postavě, ale nevypadal ani zdaleka zrale. Samozřejmě v současné době není věkový rozdíl až tak moc důležitý, rozhodující jsou společné zájmy
a přitažlivost…

Brittany mohla ještě navíc přidat i svůj problém s výškou,
ale kdyby si ještě dělala těžkou hlavu s věkem, pak by si musela
najít nějakou lavičku, sednout si a počkat, dokud jí nepřestane
tak divoce bušit srdce, protože to jí teď tlouklo jako o závod.

Neznámý ale starostovu řeč neposlouchal. Rozhlížel se kolem, jako by se ztratil, nebo jako kdyby nevěděl, co tady vůbec pohledává. Brittany ho nepřestávala sledovat a hledat na něm nějakou chybu, když si uvědomila, že se jeho výraz náhle změnil, jako by propadal panice. Zjevně se projevila klaustrofobie.

Nepochybovala o tom a bezmyšlenkovitě vyrazila vpřed.
Prodrala se k němu, chytila ho za ruku a vytáhla ven z davu.
Každý den alespoň jeden dobrý skutek. Její čin neměl nic společného s tím, že se s ním chtěla seznámit, i když se jí teď
naskytla jedinečná příležitost. Možná se měla napřed zamyslet. Třeba by přišla na to, že někdy takový malý dobrý skutek
dokáže změnit celý život.
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Taková záchrana málokdy probíhá podle plánu
a z těch, co si myslí, že jsou zachránci, se mohou
rázem stát zachránění.

I Přesně to si Brittany pomyslela, když pohlédla na muže, o kterém si myslela, že ho právě vytáhla z pekla fobie.
Čekala slova díků, ale místo toho si vysloužila jen udivený pohled. To by jednoho pěkně rozladilo! Brittany ale na podobné
pocity neměla prostor. Zaplavil ji úžas.

V jeho blízkosti se jí podlamovala kolena. Nikdy by si nepomyslela, že potká muže, který bude i pro ni dost vysoký.
Ale tenhle – vždyť měl snad patnáct centimetrů nad dva metry,
a jakou měl k té výšce postavu! To se vůbec nedalo popsat!

Brittany byla po třech letech práce ve fitness centru zvyklá
na vypracované svaly, ale u tohoto muže se jí zdály mnohem
přirozenější, než kdyby je získal v posilovně. Ostatně všechno
na něm bylo velké, ale tím správným způsobem. Taková
postava se nedá získat cvičením, s tou se musíte narodit.

Byl oblečený nesmírně moderně – stylem, jaký nosí rockové hvězdy. Měl na sobě světle šedomodré tričko přes hlavu
a černé přiléhavé kožené kalhoty.

Byly tak těsné, že kdyby nevěděla, že to není možné, myslela by si, že tvoří jeho druhou kůži. Kožené boty s nízkými
podpatky, které mu sahaly pod kolena, měly tu samou barvu
a vypadaly, že jsou ze stejně měkkého materiálu jako kalhoty.
V hlubokém véčkovém výstřihu si všimla masivního medailonku, jenž visel na silném zlatém řetízku a svým designem jí připomínal magický amulet. Šperk vyhlížel, jako by byl vyroben z mnohakarátového zlata, což ale vzhledem k jeho velikosti a síle nebylo možné.

U pasu měl muž zavěšené nějaké úžasně vyhlížející malé
rádio s četnými knoflíky – alespoň si myslela, že se jedná o rádio, protože jí neušel malý mikrofonek, který vedl z přístroje
do mužova ucha. Usoudila, že je to miniaturní sluchátko.

Náhle promluvil a ona si ho přestala prohlížet. Měl hluboký
hlas s výrazným, zvláštním cizím přízvukem, který si nedokázala zařadit.

„Něco po mně chcete?“ zeptal se.

Zrudla jako rak, přestože věděla, že by se měla ovládnout,
jelikož jí růžové tváře v kontrastu s měděnými vlasy nesluší.
„Ne,“ odpověděla. „Asi bych se vám měla omluvit. Vypadal
jste, jako když se o vás pokouší klaustrofobie.“ Když si všimla
jeho nechápavého výrazu, rychle dodala: „Víte, ten pocit paniky, když se člověk ocitne uprostřed davu a nemůže se dostat
ven… no, nevadí. Myslela jsem si, že vám pomáhám, ale zjevně
jsem se spletla.“

Zdálo se, že muž chvíli poslouchá hudbu z mikrofonu, a pak
odpověděl: „Aha, už chápu. Přijměte prosím mé díky.“

A usmál se. Brittany měla náhle pocit, že omdlí. Panebože,
koukej na něm holka rychle najít nějakou chybu, nebo se do
něj naprosto zblázníš!
Muž se uvolnil a jeho neuvěřitelný úsměv mnohonásobně
zvýšil jeho přitažlivost. Jantarové oči si ji se zájmem prohlížely a Brittany se podlomila kolena. Když ale pominula svou
výšku, věděla, že není šeredná. Tedy alespoň dle vlastního
názoru.

Měla velká prsa, tmavě zelené oči, které byly buď zakalené, nebo naopak čisté jako křišťály. Po dědečkovi zdědila husté
měděné vlasy, o kterých se sice nedalo říct, že by byly bůhvíjak nádherné, ale rozhodně měly zajímavou barvu. A také neměla špatnou postavu. Do dalších podrobností nechtěla zacházet, ale byla ráda, že se před tím zkoumavým pohledem
nemusí stydět.

Tiše se navzájem prohlíželi, zatímco by spolu měli mluvit.
Alespoň by si měli navzájem říct základní informace, jako je
jméno, zaměstnání, počet dětí a podobně. Cizinec se ale k ničemu podobnému neměl, takže vše zůstalo na ní, přestože
s tím neměla zkušenosti. Iniciativy by se totiž správně měl
chopit muž. Nedalo se však nic dělat. Měla jen dvě možnosti:
Buď bude mlčet, nechá ho jít a pak už ho nikdy neuvidí, nebo
se začne vyptávat.

Začala tedy pěkně popořádku. „Já jsem Brittany Callaghanová a vy?“

„Sha-Ka’ani.“

„Pardon?“

Zřejmě se muselo něco stát s hlasitostí rádia, protože i ona
teď zaslechla ze sluchátka jakýsi hluk a muž sebou trhl. Chvíli
se na rádio zamračil, ale pak jí zase věnoval pozornost.

„Pochopil jsem, že se mě ptáte na jméno. Já jsem Dalden
Ly-San-Ter.“

Brittany se usmála. „Můžu se na něco zeptat? To, co posloucháte, není rádio, ale nějaký přístroj na tlumočení?“

„Ano, i tak by se to dalo říct. Víte, já jsem se váš jazyk naučil teprve nedávno.“

„Nedávno? To ale mluvíte skvěle.“

„Přesto nerozumím všemu. Někdy musím napřed zjistit
význam určitých slov.“

„Ano, toho jsem si všimla, jako třeba před chvílí…“ Stočila
řeč jinam: „A tady jste, abyste hrál basketbal?“ 
Nechápal.
      „Ach…, jestli neznáte to slovo, tak to asi nebudete profesionální hráč basketbalu, i když pokud zůstanete v naší zemi déle, možná vás rádi angažují. Omlouvám se za ten odhad, ale tady nevídáme muže vysokého aspoň dva metry patnáct každý den, a když už, pokládáme je za hráče…“

„Já ale nejsem vysoký dva metry patnáct,“ opravil ji vážným tónem.

Zasmála se. „Při takové výšce na nějakých pár centimetrech
nezáleží. To je přece jedno.“

„Znamená snad moje výška nějaký problém?“

„Vůbec ne. Je naprosto v pořádku, jenom že je to přesně ta
správná výška na basketbal.“ A ta moje taky, pomyslela si
v duchu, ale raději mlčela, protože by tomu stejně asi nerozuměl. „Nevadí. Vidím, že nejste Američan, možná že ve vaší
zemi basketbal vůbec neznáte. Odkud vlastně jste?“

„Je to dost daleko.“

Usmála se. „Jak jinak, ale odkud? Z Evropy? Ze Středního
východu? I když se v přízvucích docela vyznám, ten váš nedokážu zařadit.“

„Jméno mé země určitě neznáte.“

Povzdechla si. „Asi máte pravdu. Pokud se jedná o to, co
jste říkal hned na začátku, tak o takové zemi jsem nikdy neslyšela. Zeměpis nebyl nikdy můj oblíbený předmět. Navštívil
jste Ameriku jako turista?“

„Jsem tu jen na chvíli.“

Znovu si povzdechla. „Kruci, další ženich v tahu.“ Tentokrát ji jeho nechápavý výraz rozesmál. „Nepropadejte panice,
to byl jen vtip. Vy toho moc nenamluvíte, co?“

Hned, jak to vypustila z úst, zrudla. Uvědomila si, že svým
nervózním plácáním mu vůbec nedala prostor. Cizinec. To je
tedy smůla. Ale jestli se za oceánem rodí takoví chlapi, možná
by se měla vypravit na cestu kolem světa.

Zklamáním se jí sevřelo srdce. Je tu jen na chvíli. Až mu
vyprší vízum, odjede. Už ho nikdy neuvidí… ale to zatím není
tak jisté. Jeho „chvíle“ může znamenat jen návštěvu Seaview.
Do Ameriky se stále stěhuje spousta cizinců, kteří usilují o občanství. Kdyby se oženil, usnadnil by si tím celou procedura.
Rozhodla se, že se raději ptát nebude. Nechtěla, aby jí potvrdil, že opravdu jen projíždí.

„Až tu splním svůj úkol, řeknu vám víc.“

Zamrkala, protože zapomněla, na co se ho vlastně ptala. Jeho slova ale zněla tak slibně, že odsunula své obavy stranou.

„Vidím, že nemarníte čas. Napřed práce, že?“ podotkla. „O jaký úkol jde?“

„Hledám jednoho muže. Jmenuje se Jorran, ale předpokládám, že tady si bude říkat jinak.“

„Takže jste policista ze zámoří – nebo detektiv?“
„Ti zde hledají zmizelé?“

„Ano,“ usmála se. „To je práce detektivů, ale nemyslím, že
jich tu v Seaview moc máme. Je tu ale spousta právníků a věřte nevěřte, dokonce i zastavárna. Jsme tiché městečko, ve
kterém by se nějaký profesionální detektiv stěží uživil. Jestli
ale je ten chlápek kriminálník, můžete se požádat o pomoc
zdejší policii.“

Z mikrofonu se opět ozval zvuk a muž se zaposlouchal. Byl
to velmi zvláštní přístroj na tlumočení – pokud to ovšem
k takovému účelu sloužilo! Spíš se zdálo, jako by na druhém
konci byl někdo, kdo na neznámého cizince občas zaječí, aby
ho instruoval, co má říct.

„Policie by byla spíš na překážku. Kladli by jen spoustu
otázek a nerozuměli by odpovědím.“

„To je to tak složité? No tak to by možná bylo nejlepší nalézt si v San Francisku detektiva, který už tolik otázek mít
nebude.“

„To by bylo jen zdržování. Nepotřebuju detektiva.“ Jantarové oči mu na okamžik zaplály a dodal: „Vy mně pomůžete.“

Brittany se rozbušilo srdce. Jeho tón i pohled naznačovaly
něco úplně jiného než prosbu o pomoc. „Jak bych mohla?“

„Znáte zdejší lidi, a to je důležité. Já potřebuju zjistit, jestli
tu není někdo mocný, kdo se začíná chovat jinak než obvykle.“

Zamračila se. Někdo mocný? Myslí snad starostu? Otočila
se k davu a spatřila, že Sullivan právě řeční. Jednalo se o standardní politické řeči. Nic zvláštního. Neobvyklého? Co tím
sakra myslí?

Brittany se obrátila, aby se ho zeptala, jenže zjistila, že zůstala sama. Začala se rozhlížet, ale nikde ho neviděla. Kolem
procházeli jiní lidé, nedaleko se nacházely obchody. Nikde
nebyl. Ten úžasný cizí svalovec jako by se propadl do země.

Celá zničená upadla do deprese. Už se jí nechtělo nakupovat. Vrátila se domů a mlátila se vším, co jí přišlo pod ruku.
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„Proč jsi mě přesunula od té ženy?“ zeptal se
Dalden vzápětí, co se zhmotnil na kontrolní
palubě válečné lodi Androvia. Otázka byla určena Martě. Na palubě se sice nacházela i Shanelle, která rovněž uměla zacházet s molekulárním transferem, jenž dokázal během sekundy kohokoli přemístit z místa na místo, stejně jako se naučila v průběhu svého pobytu na Kystranu řídit celou loď, tentokrát ale měla veškerou kontrolu nad Androvií Martha, aby se mohla naprosto vyloučit chyba lidského faktoru.

„Jen si uvědom, co říkáš, a pochopíš.“ Marthin klidný hlas
se ozval z reproduktoru obrovského počítače uprostřed místnosti. „Nebo snad s tebou takové emoce cloumají běžně?“

„Ty se červenáš, Daldene?“ zeptala se Shanelle poněkud
překvapeně.

Dalden skutečně zrudl jako rak, protože jinak by lehký ruměnec zakrylo zlatavé opálení. Válečníci Sha-Ka’ani se ale
červenali jen opravdu výjimečně. Své emoce ovládali natolik,
že něco tak světského u nich nepřipadalo téměř v úvahu. Ano,
mohli cítit jisté rozpaky, ale toho dotyčného jste museli opravdu dobře znát, abyste si toho všimli. Shanelle a Dalden byli
dvojčata, takže se znali víc než dobře.

Martha byla ale naštěstí natolik zaneprázdněná vlastními
úkoly, že nečekala, jestli Dalden své sestře na takovou bezvýznamnou otázku odpoví. „Měl jsi mě po téhle zemi provést, ne si sám užívat,“ podotkla Martha. „Měl jsi navázat kontakt s jejich vůdcem. A ona vůdcem není.“

„Já se s ní bavit nezačal.“

„Ale ani ses nesnažil od ní odejít.“

„Chtěla mě.“

„Coooo… že?“ dlouze zakvílela Martha, aby zdůraznila,
že něco takového ji vůbec nezajímá. „Ženy tě chtějí pořád,
Daldene. Odkdy tě něco takového zajímá? A nesnaž se mi
tady lhát. Nezapomeň, že monitoruju všechny tvé životní
funkce.“

„Ty se zase červenáš,“ poznamenala Shanelle a pokoušela
se skrýt úsměv.

Shanelle byla na kontrolní palubě po celou dobu a poslouchala veškeré Marthiny komentáře na téma: Co ten Dalden zase dělá špatně, než konečně ztratila trpělivost a přivedla ho zpátky na loď.

Na zdejší planetu dorazili včera. Když už se Dalden rozhodl, že je zodpovědný za zdar mise, Tedra se konečně vzdala
a podpořila jeho rozhodnutí. Její podpora spočívala v tom, že
Martha jela s ním, stejně jako všichni válečníci, kteří je doprovázeli na Kystran. Brock by sice také mohl bez problémů řídit Androvii, ale když se měla její „děcka“ ocitnout v hlubokém vesmíru bez ní, Tedra důvěřovala jedině Martě.

Brock tedy vezl Tedru domů v Roveru na Sha-Ka’an, aby si
Challen nemohl příliš stěžovat. Tedra však nečekala, že se na
Daldenovu výpravu vydá také Falon – když uvážila, jak nesnáší cestování.

Marthu to ale vůbec nepřekvapilo. Poznamenala, že Falon
má jedinečnou příležitost vyrovnat si s Jorranem, který se ho
pokusil zabít, účty. Zatím ho zajímala jen péče o Shanelle, ale
nyní by byl nejradši, kdyby se mu dostal Jorran do ruky a on
mohl vyřešit jejich spor jednou provždy.

Samozřejmě, jakmile Shanelle trvala na tom, že bude doprovázet svého bratra, Falon ji nemohl opustit. A přestože se
Tedra snažila ze všech sil své dceři její úmysl rozmluvit, nepodařilo se jí to. Chápala však způsob života lidu Sha-Ka’ani,
stejně jako si uvědomovala výjimečnou povahu Marthy. Bylo
jí jasné, že Shanelle bude na palubě skvěle obrušovat hrany
možným sporům mezi válečníky a Marthou. Muži sice vycházeli výtečně s Brockem, ale ten byl vyrobený pro Challena,
takže musel svou povahou vyhovovat i jim. S Marthou to však
bylo něco úplně jiného. Martha je bez větší námahy mohla vyprovokovat k nepříčetnosti.

Cesta trvala dva měsíce a dvacet tři dní, takže upřesnili
dosud nezjištěnou vzdálenost. Protože však byli zdejší humanoidi natolik vyspělí, že by mohli jejich loď postřehnout,
jakmile by se přiblížila, zamaskovali ji, takže vypadala jako
běžný, i když trochu větší vesmírný objekt. Nemohli tudíž
viset nad planetou v jednom bodě déle než pár sekund.

Pak Martha s neuvěřitelnou rychlostí navedla loď na přistání, pro které vybrala moře, do něhož se ponořila. Kdyby ji někdo zahlédl, považoval by ji za meteorit, který se rozpadl dřív, než stačil dopadnout na zem.

Byli na planetě, kde musel přistát i Jorran, ačkoli jeho loď
už nebyla v dosahu. Na první pohled se mohlo zdát, že Jorran
usoudil, že se mu tento svět k jeho účelu nehodí, a tak vyrazil
hledat jiný. Martha ale nikdy na první dojmy nedala a navíc
brzy zjistila, že se Jorranova loď jen schovala do stínu jediného zdejšího měsíce.

Jorran si zatím nevšiml, že ho někdo sleduje. Oproti tomu
Androvia byla zkonstruována tak, aby pronásledovatelům
úspěšně zmizela. Válečníci se tudíž mohli Jorranovy lodi bez
problémů zmocnit. Když ale viděli, jakým způsobem je loď
ukrytá, okamžitě pochopili, že Jorran přistál. Martha proskenovala loď a zjistila, že na palubě je méně posádky než
původně. Vyslala proto na průzkum androida Cortha II, který
zjistil pozici Jorranových mužů na planetě. Stejně tak ji informoval, že se Jorran vrací na svou loď.

Kapitán Jorranovy lodi byl naštěstí upovídaný a hojně komunikoval se členy posádky. Díky tomu Martha zjistila, že loď i posádka byly kompletně pronajaté na dobu určitou a čas
jejich služby se krátil. Jorran je ale nemínil propustit dřív, než
skončí svou výpravu. Přesto mu zbýval poslední měsíc. Pak se
bude muset svých plánů vzdát a odletět domů.

Celý zbytek včerejšího dne věnovali sběru informací o planetě a jejím obyvatelstvu, samozřejmě také výuce jazyka.
Corth II se opět osvědčil, když ho Martha vyslala na planetu,
aby nalezl nějaké vhodné místo, na které by se mohla napojit,
a Martha byla přímo nadšená množstvím informací, jež získala.

„Třebaže nejsou tak vyspělí, aby používali vyšší technologie, využívají počítače a mají celosvětovou síť, na kterou se stačí jen napíchnout. Je to ale dost primitivní systém, takže celý převod dat trvá dost dlouho.“

Tak tuto poznámku utrousila Martha včera. V noci si už
stěžovala: „To snad není možné. Všechno jde tak pomalu. Jak
mohou těm svým přístrojům říkat počítače?!“ Stále ještě
neskončila se sběrem dat.

„Tak jo, jdeme zase ven,“ prohlásila Martha nyní. „A opatrně. Je to agresivní obyvatelstvo, které rádo válčí. Jejich historie je plná násilí už od samých počátků, myslí jen na zabíjení. A ačkoli je představa života na jiných planetách fascinuje, zároveň se toho i děsí. Takže – i kdybyste narazili na někoho, kdo by vás přivítal s otevřenou náručí, pamatujte, že většina nás bude chtít zničit. Ještě nejsou na takové úrovni, abychom je mohli „objevit“. Je to jasné?“

„Ta žena nemyslela na válku,“ neodpustil si tvrdohlavou poznámku Dalden.

„Však my moc dobře víme, co se jí honilo hlavou, stejně jako víme, cos měl za lubem ty. To je ale nepodstatné. A ráda
bych teď něco zdůraznila, jestli jsi to ještě nepochopil, nebo mě
neposlouchal. Ty totiž ven už nepůjdeš. Teď už slyšíš?“

„Nic jiného snad ani ve tvé přítomnosti není možné,“ odsekl
Dalden.

Místností se rozlehla dokonalá imitace povzdechu – hlasitého a dlouhého. „Nemáme čas oprašovat tvoje pošramocené ego, Daldene. Mým úkolem je dostat tě v pořádku domů. Jestli se ti ještě navíc podaří najít ty Adaptéry, pak budeme všichni šťastní: ty, Tedra, já. A k tomu ti budu ze všech sil pomáhat. To ale neznamená, že máš ještě čas na nějaké techtle mechtle.“

Dalden zrudl potřetí. Slovo techtle mechtle bylo oblíbeným
matčiným výrazem, což znamenalo, že si ho osvojila i Martha.
V současnosti to slovo skoro nikdo neznal, ale kdysi se jednalo o synonymum pro sexuální dostaveníčko.

„A teď to shrnu: žádné bratříčkování se zdejším obyvatelstvem!“ pokračovala Martha. „Jestli třeba jen jeden zjistí, že nepatříme k nim, půjdou po nás. Což znamená – soudě podle jejich historie – zabijí vás na potkání. A bude jim úplně jedno, že jste tady, abyste jim pomohli. Nebude je zajímat, co všechno by se od vás mohli naučit. Budou vás považovat za hrozbu, nikoli za přínos, a proto vás zničí.“

Shanelle se zamračila: „Ale tys původně říkala, že s nimi
Dalden splyne, když nechá meč na palubě.“

„Přesně tak, protože zdejší obyvatelstvo je různě vysoké,
takže není výjimkou ani někdo tak vysoký jako válečník
Sha-Ka’ani. Daldena si ale nevšimli, protože ho nehledali.“

„A proč by to dělali?“ zeptala se Shanelle. „Neříkala jsi
snad, že pokud nás neuvidí všechny najednou a nebudeme je
znepokojovat, budou nás tak maximálně považovat za výstřední?“

„Správně. Jenže oni používají optické přístroje, takže vidí
dál než pouhým okem. To znamená, že nás mohli spatřit, když jsme přilétali, kdybychom nepoužili zastíracích paprsků. To
také znamená, že možná spatřili i Jorranovu loď, pokud stál
delší dobu nad zemí. Naštěstí se tímto sledováním zabývají
lidé a ne počítače, takže nejsou zdaleka tak přesní.“

„Jestli tedy někoho hledají, tak to bude Jorran a ne Dalden.“

„Ano, ale Dalden na sebe nesmí upoutávat pozornost, nebo si budou myslet, že on je tím, koho hledají. A tito lidé jsou nepřetržitě připraveni na válku. Přestože si většina přeje globální mír, existuje tu příliš rozdílných kultur, než aby to bylo možné.“

„Kéž by se nám podařilo zaměřit Jorrana,“ zamumlala Shanelle. „Bylo by po problému.“

„Však já se snažím, děvče,“ odpověděla Martha stejným tónem. „Ale zatím se nespojil se svou lodí. I kdybych zachytila
jeho hlas, stejně bych ho nedokázala přesně lokalizovat. Navíc
si musíme být jistí, že bude v okamžiku transferu sám, jinak
s ním přeneseme i jeho okolí. Kromě toho bude mít na sobě
ten starý ochranný oblek, který chrání před kontaminací na
podezřelém území.“

„O tom jsem nikdy neslyšela.“

„To mě nepřekvapuje. Oblek se už dávno skoro nepoužívá.
Dnes máme ampuli, která během vteřiny zlikviduje jakékoli
zamoření, když není zrovna po ruce meditech. Ten oblek ale
není viditelný pouhým okem a chrání jen před mikrobiologickým nebezpečím. Bohužel odpuzuje molekulární transfer.“

„To znamená, že ho nemůžeme použít?“

„Správně. Jestli mám Jorrana přenést, nesmí mít ten oblek
na sobě, a to bude problém, protože on je pořádný paranoik.
Určitě si raději oblékl starý ochranný oblek, než aby důvěřoval moderním metodám. Je také možné, že na jeho lodi nic
jiného na odmoření ani nemají. Přece jen je tahle technologie
dost drahá. A ani ampule proti kontaminaci nebývají na Traderech běžné, protože tyhle lodě se pohybují po osvědčených
trasách a planetách.“

„A proč se tenhle oblek už nepoužívá, když je účinný?“

„Hlavně protože brání molekulárnímu transferu. Funguje
skvěle, pokud můžeš s lodí přistát, ale jakmile potřebuješ
transfer, stejně si musíš oblek svléknout, takže se ještě před
návratem kontaminuješ.“

„Tak to je vážně k ničemu,“ souhlasila Shanelle. „Ale i Jorran se bude chtít jednou vrátit, ne? A také se přece musí mýt a spát. To se nesvlékne?“

„To ano, ale napřed přeruší spojení, takže ho nebudu moct
lokalizovat. To můžu, jen když komunikuje se svou lodí. Jakmile však mlčí, ztrácím ho v davu. Kromě toho i svlečený
oblek pořád chrání, když se od něj nevzdálí víc než pět stop,
takže pokud jde o tohle, jsem dost skeptická.“

Shanelle si povzdechla. „Takže Jorrana budeme muset chytit fyzicky.“

„Přesně tak, ale to by neměl být pro Daldena problém – pokud se tedy přestane zabývat zdejšími ženskými.“

Tentokrát Dalden zachoval kamennou tvář válečníka. Martha ho jako obvykle musela trochu popíchnout, což byla její
malá libůstka. Nyní ale před nimi stál složitý úkol, a tak se
ovládla.

„Nevím, co má Jorran vlastně za lubem,“ pokračovala Martha. „Na téhle planetě je mnoho různých forem vlády, mnoho různých zemí, různých společenských úrovní. Mají napřed vůdce města, pak vůdce státu o několika stovkách měst a nad nimi dalšího vůdce, kterému většinou říkají prezident. Neznají vůdce celé planety. Na to ještě nejsou dost vyspělí. Je zde ale pár zemí, které se považují za vůdčí. Jejich názory mají velkou váhu a země mají dost síly, aby je dokázaly uplatnit, jestli víte, co tím myslím. Jorran si vybral jednu z těch vůdčích zemí, ale zdá se, že Jorran začíná tak říkajíc od píky. To mě překvapuje.“

„A proč ty okolky?“ zeptala se Shanelle.

„Protože tady všichni příliš pozorně sledují činy svých vůdců, zejména těch velkých. Ale na činy pouhých vládců měst
dohlížejí jen jejich obyvatelé, nikdo jiný. Jinými slovy, čím
míň diváků, tím líp.

Jorran možná nečekal, že zdejší planeta bude tak hustě
obydlená. Většina planet této velikosti mívá své obyvatelstvo
už rozšířené po koloniích, dříve než vyčerpají nerostné suroviny domovské planety. Century III je stále v počátečním stadiu
vývoje s pěti sty tisíci obyvatel. Tato planeta má biliony obyvatel a miliony z nich žijí v malých městech. Oni se prostě
nešíří dál, oni se kumulují. Je tu zkrátka moc lidí. Není divu,
že kterákoli loď, která se kdy dostala do blízkosti této země,
raději rychle zmizela, než aby se pokusila o kontakt.“

„Na druhou stranu by se Jorranovi taková hustota populace
mohla líbit,“ poznamenala Shanelle. „Čím víc porobených lidí,
tím líp.“

„To máš pravdu, jenže tady to asi nebude fungovat tak, jak
Jorran doufal. Myslím, že může způsobit hodně bolesti.“

„A proč by to tady nemělo fungovat, když to šlo bez problémů na Sunderu?“

„Protože na Sunderu je jednotná společnost řízená vojenskou a vědeckou silou. Nemají komunikační systém jako tady,
kde se každý zajímá o dění. Když přijdou domů, pustí svou
informační krabici a sledují události. Na Sunderu vůdci přicházejí a odcházejí a obyvatelé si ani nějaké změny nevšimnou. Na této planetě si vůdce lidé buď volí, nebo vládne dědičně, nebo získá moc silou. Většina lidí ví, co se děje, a když
se jim to nebude líbit, ozvou se. Jorran si vybral volební
systém, takže nemůže použít Adaptér, aby přinutil vůdce
rezignovat a stanout na jeho místě.“

„Ale nebude mu to pak trvat dlouho?“

„Přesně,“ afektovaně se zasmála Martha. „Potrvá mu roky,
než se v takové hierarchii dostane nahoru. A vsadím se, že
tohle si Jorran včas neuvědomil.“

„Tak to nám bude stačit, když si jen počkáme, až mu vyprší
čas k odjezdu. Až se vrátí na Century III, můžeme proti němu
podniknout kroky diplomatickými cestami.“

„To bychom sice mohli,“ odpověděla Martha, „ale neuděláme to. Možná že se rozhodne zariskovat a starým dobrým způsobem se postaví do čela sám. A je tu ještě jedna možnost, se kterou musíme počítat.“

„Takže tys nám ještě neřekla všechno?“

„Za to můžou ty pomalé počítače,“ postěžovala si Martha.
„Zatím jsem se soustředila na sběr dat z jejich historie, vojenství, vědy a způsobů vlády. Teď jsem ale získala informaci,
která leccos mění. Jorran nemusí být vůdce, aby téhle planetě
vládl. Zde se velmi cení majetek, takže se může postavit do
čela zdejších financí. A v tomto případě může Adaptér použít
bez problémů.“

„Přinutí lidi, aby mu věnovali majetek, aniž by tušili proč?
A nikdo mu v tom nemůže zabránit?“ zeptala se Shanelle.

„Správně.“
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„Nad něčím přemýšlíš, Daldene, nebo se soustředíš?“ zeptala se Martha.

Byli sami na kontrolní palubě. Shanelle se totiž
dozvěděla, že Falon má sto chutí vyrazit hledat
Jorrana. Kdyby teď válečníci Sha-Ka’ani napochodovali na
zem, zřejmě by to pátrání urychlilo, ale taková akce rozhodně
nepřipadala v úvahu. Možná se na zdejší planetě nacházeli i lidé
podobné výšky, ale jednalo se spíš o výjimku než o pravidlo.

Už jen dva válečníci by vzbudili nevítanou pozornost,
a proto Martha na začátku vyslala pouze Daldena. A Shanelle
právě toto vše znovu vysvětlovala svému muži.

„Chápu, čeho se obáváš, Martho,“ odpověděl Dalden. „Neměl jsem s tou ženou mluvit. Takhle ví, že jsem někdo, koho
by nazvala barbarem.“

Místností zaznělo zachichotání. „To si určitě nemyslí. Ne,
když už by tě chtěla nějak pojmenovat, řekla by, že jsi cizinec,
a to není v žádném případě to samé co barbar. Poznala by jen
to, že nejsi z jejího světa. Pak by se u ní dostavil šok, který by
zakryl všechny ostatní pocity. Musela bych ji vzít na palubu,
vymazat jí vzpomínky na tebe a doufat, že to bude u těchto
humanoidů fungovat. A ty moc dobře víš, že jak já řeknu doufat, není to ani v nejmenším jisté. Tak proč se téhle patálii radši
rovnou nevyhnout…“

„Já ale potřebuju někoho, kdo hned pozná cizince, jako
jsem já,“ přerušil ji. „Já si ničeho podezřelého nevšimnu, protože všechno kolem mě je úplně neznámé. Ještě tak poznám
Jorrana.“

„To není jisté, jestli změnil vizáž. My jsme tě ale upozorňovaly, že to nebude žádná hračka.“

Dalden její poslední poznámku ignoroval. „Neznám jeho
muže, ale ona by mohla. Hned pozná, kdo není z jejího města.
O mně si myslí, že jsem z této planety, ale prostě jen z jiné
země.“

„Já vím. Byla jsem u toho. Slyšela jsem každé slovo.“

„Pak se mnou budeš souhlasit, že je pro nás přínosem.“

„Ovšemže s tím souhlasím, ale to ještě neznamená, že to
dovolím. Musíme vzít v úvahu ještě další faktory: Čím déle
budeš s některým z těchto lidí, tím víc budeš riskovat prozrazení. Ta žena Brittany nemá žádné vedoucí postavení, a přesto ti kladla osobní otázky. Zdejší obyvatelstvo je zvědavé a nebojácné, strká nos do záležitostí druhých. A ona se tě bude vyptávat tak dlouho, dokud neuděláš nějakou chybu a neřekneš jí něco, co bys neměl.“

„Většina z těch otázek ale už padla, takže riziko je nižší.“

Martha se zasmála: „Já prostě miluju, když válečníci projeví
nějakou slabost.“

„Co tím myslíš…?“

„Jen klid, chlapče,“ přerušila ho Martha. „Poslala jsem tvou
sestru pryč, abych si s tebou mohla v klidu popovídat, aniž
bych tě uváděla do rozpaků. Ta žena Brittany by se nám
opravdu hodila. Už jsi s ní navázal kontakt a ona věří, že jsi
z její planety. Moc bych si přála, aby tě tak nepřitahovala…
Takhle ti jen musím zdůraznit: napřed Jorran, pak Adaptéry
a to děvče až nakonec. Jestli by to pro tebe měl být problém,
stáhni se, protože můžeš napáchat hodně škody. Takže se seber.
Je čas se soustředit na důležitější věci. Zvládneš to?“

„Jistě.“

„Tak proč z toho nemám dobrý pocit? No, nevadí,“ ustaraně
si povzdechla. „Vím, že mi nelžeš úmyslně. Vím, že si opravdu
myslíš, že se dokážeš ovládnout. U každého tvého válečníka
očekávám určitou dávku sebevědomí, ale ty a tvůj otec jste
sebevědomím proslulí.“

„Je ta žena pořád na místě, odkud jsi mě vyzvedla?“ zeptal
se Dalden.

„Ne, ale už jsem o ní sebrala všechny potřebné informace
a znám místo, kterému říká domov. Také jsem vypustila nad
město malou družici, abych měla přehled a nebyla závislá jen
na tom tvém mikrofonu a kamerách.“

Monitor se rozzářil a několikrát za sebou zvětšil pohled na
zem, dokud nezaostřil na detaily domů, zeleně a pohybujících se objektů, které vypadaly jako kystranské dopravní
prostředky, jenže bez schopnosti letu. Pak se v jedné části
obrazovky objevil velký červený kruh, kolem kterého se
zvýraznily další body.

„Brittany Callaghanová žije támhle,“ poznamenala profesionálním tónem Martha. První červený kruh zazářil ještě víc.
„A jejich vůdce, kterému říkají starosta, žije tam. Třetí kruh zasvítil. „A tady žije největší zdejší bankéř.“ Nyní kruhy svítily současně. „Na všechny tři musíme nahlížet jako na celek. Budu
monitorovat všechny jejich neobvyklé projevy, ale ještě nejsem
tak docela přesvědčená, že si Jorran zvolí finančníka. V jeho
mentalitě je hluboce zakořeněný titul vládce spíš než bankéře.
Proto myslím, že se napřed pokusí ovládnout starostu.“
„Může se mu to podařit?“

„Jistě, jestli použije přístroj na všechny muže ve městě
a nechá se od nich zvolit. Na to ale nemá dost času. Spíš
udělá něco tak hloupého, jako že přinutí starostu odstoupit
a sám se až do voleb dosadí na jeho místo. Bude přitom
hojně užívat Adaptérů, ovládne městskou radu, stejně jako
každého vlivného muže. A protože obyvatelé by se určitě
postavili proti kandidátovi, který není zdejší, musí jim vsugerovat, že ho už dávno znají a že lepšího muže do svého
čela sehnat nemohou.“

Dalden se zamračil: „Takže může mít úspěch.“

Martha se chvíli jen tak chichotala. „To by mohl, kdyby to
záviselo na mužích, jenže on si vybral zem, kde své slovo mají
i ženy. Mnoho z nich zastává významné funkce. Na Sunderu
přístroj fungoval díky spiknutí žen, které ovládly muže. A tady Jorran narazí právě kvůli ženám.“

„A takhle to funguje na celé planetě?“

„Ne, Jorran si jen vybral špatnou zem. Musíme ho dostat
dřív, než si vybere jiné území, nebo než zkusí štěstí jako majetný finančník. V žádném případě se nám nesmí ztratit v nějakém velkém městě. Už tady máme problémy ho vystopovat.
Ve větším městě bychom neměli šanci.“

„No, já bych neřekl, že na tom dnešním místě bylo zrovna
málo lidí.“

Martha se znovu rozesmála: „Jenže to nebylo normální místo, Daldene. Bylo to místo, kam celé město jezdí nakupovat
a bavit se. Něco jako trh Sha-Ka-Ra. Jinde ve městě bys tolik
lidí nenašel, ovšem s výjimkou větších měst. Místní zprávy
totiž informovaly, že starosta bude mít mítink, proto se tam
sešlo tolik lidí.“

„A byl tam i Jorran?“

„Nepochybně. Vzhledem k tomu, že tam byl starosta, můžeme předpokládat, že ani Jorran nechyběl. Proto se ho musíš
taky držet. Ale pamatuj, že nemůžeš Jorrana jen tak chytit za límec a táhnout pryč. Počítej s tím, že by mu někdo přišel na
pomoc a my nechceme, aby se do toho zapletly jejich bezpečnostní složky. A nesmíš mu dát ani příležitost, aby použil přístroj. Musíš ho překvapit, stáhnout z něj ten jeho oblek,
abych ho mohla dostat na loď a zneškodnit dřív, než se pokusí
bránit. Budeš ho tedy muset překvapit, až bude sám.“

„To všechno může proběhnout během chvilky, včetně transferu. Proč tedy tolik bezpečnostních opatření?“

„Protože mám na starost Tedřina syna. To moc dobře víš.
A na téhle planetě se může stát cokoli. Pořád ještě nemám
dost informací, takže musím počítat se vším. Ty jejich počítače jsou vážně dost pomalé. Dneska jsem šokovala hromadu
lidí, když jsem tě přenesla doprostřed davu. A ještě víc jich
bylo ohromeno, když jsi zase zmizel. Ta žena Brittany nebyla totiž jediná, kdo z tebe nedokázal spustit oči. A spousta
těch lidí si nyní zajde za svým očním lékařem, což zase taková katastrofa není, pokud ovšem příště budeme opatrnější.
Ten dav by totiž mohl i zaútočit a zavřít tě do cely, které
říkají vězení.“

„Kdybych měl svůj meč…“

„Ne, ne, ne. Na to zapomeň, Daldene. Vím, čeho jsi schopný, a ty to taky moc dobře víš. Zdejší lidé to ale netuší. Meče se zde už dávno nepoužívají – možná jen jako historické
rekvizity. Kdybys měl meč, vzbudil bys neuvěřitelnou pozornost. Už přece zbraň máš – svůj fázor. Je výkonný a zároveň mi poskytuje trojrozměrný přehled o tom, co se děje. Navíc vypadá jako něco, čemu říkají přenosné rádio, a Corth II
zařizuje spojení, tudíž mě můžeš slyšet, aniž by si toho kdo
všiml.“

„Ta žena tě slyšela.“

„Ne, slyšela jen hluk, neslyšela má slova, a i kdyby něco zaslechla, nerozuměla by, takže by jí to stejně k ničemu nebylo.
Fázor vypadá na zdejší poměry běžně, takže nikoho nebude
zvlášť zajímat. A teď se vraťme k té Brittany a k tomu, jestli by
nám mohla pomoct. Zjistila jsem, že má dvě zaměstnání, která
jí zabírají většinu času. Budeš ji muset přemluvit, aby pracovala i pro tebe. Jen to zkus, ale moc s tím nepočítej. Asi si ji
budeš muset najmout.“

„A za co? Ty máš zdejší měnu?“

„To nemusím,“ odpověděla Martha. „Zdejší lidé jsou vysazení na zlato stejně jako Catrateřané. Však uvidíš, jak si
všichni všimnou tvého medailonu – třeba bys jí ho mohl za
její služby nabídnout. A teď zpátky do práce.“

„Správně.“

„Tak se připrav na transfer.“
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„To je neuvěřitelné, co všechno se do těch našich
novin nedostane. Něco takového bych čekala
spíš v nějakém bulváru, ale…“
„A co to vlastně píšou?“ zeptala se Brittany, zavřela ledničku a držela v ruce vychlazenou sodovku.

Její spolubydlící seděla na malé kuchyňské stoličce, a přestože bylo odpoledne, stál před ní šálek kávy a kus koláče. Jan
vstávala sotva před hodinou, protože celou uplynulou noc prohýřila se svým současným přítelem. Na klíně měla štos novin
a jedněmi se zrovna probírala.

„A klidně na druhé stránce,“ dodala Jan a mrkla na Brittany.
„To je tedy švanda.“

Protože se Jan vůbec netvářila pobaveně, Brittany pochopila, že se jedná o sarkastickou poznámku. „Co tam je?“ opakovala otázku.
      „Zase někdo viděl UFO.“

Brittany obrátila oči v sloup a zamířila pryč z kuchyně. Jan
za ní zavolala: „Ne, vážně. Tři lidi ze Seaview přísahají, že to
viděli. Zajímalo by mě, jestli byli střízliví.“

Brittany se vrátila a sedla si naproti Jan. „Někteří lidé to
berou vážně,“ poznamenala.

„Ale ne my.“

„Ne, ale dokážu pochopit, proč je taková zpráva v místních
novinách, když tři zdejší obyvatelé tvrdí, že viděli něco neobvyklého. Je to poprvé v našem městě, takže to stojí za zmínku, i kdyby se mělo jednat o světelný efekt nějakého nově testovaného letadla. Kromě toho vezmi si, co slovo „neidentifikovatelný“ vlastně znamená. Jsem si jistá, že kdyby se nás nějací malí zelení mužíci rozhodli poctít svou návštěvou, neměli bychom problém správně určit ten jejich dopravní prostředek.“

Nyní se útrpně podívala Jan. „Ty jsi strašně hodná, Britt, ale
někteří lidé jsou vážně cvoci.“

„To ne, o těchto pozorováních jsme nikdy neslyšeli a opilce
nikdo nebere vážně. Tyto zprávy obvykle pocházejí od realistických, vážených lidí, kteří opravdu věří tomu, co si myslí, že viděli.“

„Nebo jsou to exhibicionisti, kteří se jen chtějí zviditelnit,“
poznamenala Jan a znovu se zadívala do novin.

Brittany se zasmála a přestala se přít. Její kamarádka byla
tvrdohlavá a dokázala se dohadovat o své pravdě až do hořkého konce, navzdory všem faktům, které jí říkaly, že se mýlí.
Milovala podobné debaty a nikdy se jimi nenechala udolat. Nemusela mít vždy pravdu. Klidně pokrčila rameny, prohlásila, že je jí to v podstatě jedno, a hladce přešla k dalšímu tématu.

Když přišla do kuchyně, mizerná nálada ji neopouštěla.
Měla zlost, že tomu úžasnému cizinci, se kterým se před pár
hodinami seznámila, nestála ani za to, aby se s ní rozloučil,
než zmizel. Debata s Jan ji ale rozptýlila.

Mezi nimi byl rozdíl tří let. Jan byla mladší a bylo jí pětadvacet, ale Brittany okamžitě padla do oka, když se přestěhovala do velkého bytu a Jan se jí ozvala na inzerát coby spolubydlící. Brittany by si sice mohla dovolit bydlet sama, ale
střádala každou minci, aby si co nejdřív mohla dovolit dům.
Kromě toho nebyla samotář. Měla ráda kolem sebe nějaký
ruch, ráda si s někým v případě potřeby popovídala.

Dnes ale věděla, že by s ní žádná zábava nebyla. Proto chtěla zamířit do své ložnice, lehnout si do postele a přemýšlet
o tom, co všechno měla tomu chlápkovi říct, aby ho zaujala
natolik, že by si od ní vzal číslo telefonu.

Jan ji ale opět zastavila, tentokrát ohromeným výkřikem:
„Kristepane!“ A o chvíli později: „Kriste, tomu nemůžu ani
uvěřit!“

Brittany se otočila na prahu, který odděloval kuchyni a malou prádelnu od velikého obýváku. „Co je zase?“

„Včera jsme málem umřely a ani jsme si toho nevšimly!“
vykřikla Jan.

„Cože?“

Jan celá zbledla a před Brittany rozprostřela noviny. „Myslela jsem si, že se meteority a komety monitorují, že by nás
někdo včas varoval. Slyšelas něco o tomhle?“

Brittany se zamračila. „Minul nás nějaký meteor?“

„Neminul, spadl do Pacifiku. Všimli si ho, až když se
objevil v atmosféře a pak – zmizel.“

„Takže nám nic nehrozilo?“

„Děláš si legraci? Říkají, že byl velikosti fotbalového hřiště.
Kdyby se před tím, než dopadl do vody, nerozpadl, smetla by
nás přílivová vlna.“

„Nakonec se ale nic nestalo.“

„Ne, ale o to nejde. Jde o to, že přiletěl tak rychle, že to
nikdo vůbec nepostřehl.“

„Velikost fotbalového hřiště je zřejmě ve vesmíru jen nepatrný kousek. Observatoře si asi něčeho podobného nevšímají.“

„Nelíbí se mi, když mě nikdo včas neinformuje,“ brblala Jan.

Nezamlouvalo se to ani Brittany, ale byla natolik pragmatická, že usoudila, že nemá cenu si lámat hlavu něčím, co nemůže změnit. „Jestli to přiletělo tak rychle, jak říkáš, mohli si toho všimnout vážně až na poslední chvíli, kdy by se s tím už
stejně nedalo nic dělat. Meteority padají pořád, některé dopadnou v kuse, většina z nich se rozpadne. Můžeme být rádi, že
nejsou velké jako komety, jinak by už bylo po nás.“

„To je nějaká selská filozofie?“

Brittany se zasmála. „Ne, jen staromódní přístup k osudu.“

Jan si odfrkla. „Já si radši za svůj osud zodpovídám sama,
i kdyby to mělo znamenat, že se pokusím před dalším meteoritem utéct do hor.“

Brittany měla sto chutí navrhnout Jan, aby se vrátila zpátky
do školy a navrhla kvalitnější teleskopy, ale nakonec pokrčila
rameny, rozhodla se vrátit se ke svému přemítání, a tak znovu
zamířila k ložnici. Nestačila však ještě ani zavřít dveře, když
zaslechla z kuchyně další užaslý výkřik. Brittany zakroutila
hlavou. Možná by měla jít zjistit, co Jan rozčílilo tentokrát, ale
rozhodla se počkat.

Navzdory svému rozhodnutí ale o minutu později zase zamířila do kuchyně. Zvědavost zkrátka bývá občas silnější než
předsevzetí. Brittany sem tam napadlo, kam by se asi dostala, kdyby se nechala ovládat zvědavostí. Jan ale znovu vykřikla
a Brittany jakýmsi šestým smyslem došlo, že tentokrát to nebylo kvůli nějakému článku v novinách. Dostala o ni strach
a rozběhla se do kuchyně.

Jan bezvládně ležela na stole, káva byla rozlitá, její tvář
spočívala jen kousek od koláče a noviny se válely vedle židle.
A za Jan stál – on. Neuvěřitelné. Ten úžasný chlap, ta hora
mužnosti – a v její kuchyni? Vypadal otráveně a rozčileně
zároveň a zíral dolů na Jan.

„Co se tady děje? A co se stalo Jan?“

Dalden si teprve nyní všiml Brittany a viditelně si oddechl.

„Asi se mě lekla,“ vysvětlil.

„Asi… no, nevadí. Pomozte mi ji dostat do postele.“

Ona to zase tak velká pomoc nebyla. Dalden zdvihl Jan jako
pírko a jen čekal, až mu Brittany ukáže cestu, což také udělala. Za chvíli se už dívala, jak Jan spokojeně leží ve své posteli,
ale vůbec netušila, jak ji přivést k vědomí. S něčím takovým
neměla žádné zkušenosti.

Povzdechla si: „Vůbec nevím, jak ji probrat.“

„Řekli mi, že bude brzy v pořádku.“

„Řekli?“ zeptala se. „Nebo je to jen váš způsob vyjadřování? No, nevadí,“ zmlkla, když si vzápětí uvědomila, jak málo
se znají.

Mávnutím ruky ho vyvedla z Janina pokoje do obýváku,
který sousedil s ložnicemi, a ukázala na gauč. Dalden pochopil, ale sedal si velmi opatrně, jako by se bál, že pohovku rozsedne. Když ho Brittany pozorovala, napadlo ji, že skutečně
by pod jeho vahou mohlo pár per povolit. On byl totiž opravdu
velký! A ačkoli byl jejich obývací pokoj ve srovnání se zbytkem bytu obrovský, náhle se místnost zdála poloviční.

Brittany se stále nemohla vzpamatovat, že znovu vidí neznámého cizince, o kterém si myslela, že ho už nikdy nepotká.
Skutečnost, že Jan stále seděla za kuchyňským stolem, znamenala, že ho neuvedla dovnitř, tudíž není divu, že ji jeho náhlá přítomnost natolik vyděsila, až omdlela. Takže on si jen tak napochodoval dovnitř? To ji popudilo.

„Ve vaší zemi je běžné, že návštěva vstoupí bez zaklepání?“
zeptala se. „Jestli vás o tom ještě nikdo neinformoval, tak tady
se to nedělá.“

Chvíli mlčel. Brittany se po návratu domů převlékla do šortek a volného trička, zatímco muž měl stále tytéž šaty jako
u nákupního střediska, totéž rádio nebo tlumočníka nebo
bůhví co to vlastně bylo, tentýž mikrofonek v uchu.

„Klepal jsem,“ informoval ji. „Nikdo ale nepřišel otevřít.“

Tomu nemohla uvěřit. Když si představila, jak jeho velká
ruka klepe na dveře, museli by ho slyšet i sousedé z vedlejšího
bloku.

Povytáhla obočí: „Nenapadlo vás, že možná nebude nikdo
doma?“

Muži opět chvíli trvalo, než odpověděl: „Já jsem věděl, že
tady jste.“

Fajn, takže zřejmě zaslechl nějaký zvuk, proč ale nezaklepal
silněji? Ona ho sice nemusela slyšet, když za sebou zavřela
dveře od ložnice, ale Jan určitě ano. A proč se vlastně babrá
v takovým maličkostech? Hlavně že je její neznámý úžasný
tady. Opravdu z něj byla celá pryč, ale nechápala proč.

Proto se rychle zeptala: „Jak jste zjistil, kde bydlím, když
moje telefonní číslo není v seznamu?“

Muž znovu chvíli mlčel. „Mám skvělého informátora.“

„Nevykládejte,“ poznamenala. „Na to byste potřeboval nějakého detektiva. Takové informace přece můžete získat jen se
soudním příkazem, nebo od vlády, nebo konzula – tak to je,
že? Pomohlo vám vaše velvyslanectví, které stisklo ten správný
knoflík, což?“

„Nechápu,“ odpověděl.

V mikrofonu se ozvalo zaskřípání. Muž nemohl odpovědět
hned, napřed potřeboval pomoc toho svého přístroje. Chudinka.
Jak se zdálo, tak ten jeho tlumočník na baterky nebyl zrovna
moc rychlý.

„Co kdybychom si zkusili popovídat bez toho vašeho hyperaktivního přítele?“ navrhla a ukázala na rádio za jeho pasem.

Zářivě se na ni usmál a odložil mikrofon, který se začal
houpat na šňůře kolem jeho nohou, takže už v žádném případě
nemohl zaslechnout ani slůvko. Brittany to však téměř nevnímala. Z mužova úsměvu se jí podlomila kolena.

„Jen se nebojte,“ ozval se. „To zvládnu.“

„To jste řekl mně nebo svému tlumočníkovi?“ vypravila ze
sebe s námahou.

„Je to moje přítelkyně. Až moc starostlivá.“ 

Okouzlení naprosto zmizelo. Vystřídal ho nečekaný osten žárlivosti. „Přítelkyně?“ 

„Ano, ona je počítač.“

Britanny nevěřícně zamrkala. „To má být vtip?“
„Proč myslíte?“

Zasmála se. Ten muž by navíc i zábavný. „Možná proto, že
počítače nemají žádné emoce, tudíž nemohou být ani starostliví.
A teď mi řekněte, proč jste za mnou vlastně přišel?“

„Potřebuju vás.“

Při těchto slovech se jí zmocnila závrať. Nejradši by přeskočila stolek mezi nimi a vlétla mu do náruče. Všechno se v ní sevřelo. Ještě nikdy nezažila, aby ji pouhá slova takto odzbrojila.
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Brittany trvalo nejméně minuto, než pochopila,
že Dalden myslel něco úplně jiného než ona.
Na rozdíl od ní totiž zůstal naprosto klidný, což si její mysl uvědomila dřív než tělo. Napadlo ji, že by měla donést osvěžovač vzduchu. Takový ledový odér by se právě teď rozhodně hodil.

Usadila se na křesle vedle gauče a nenápadně se ovívala rukou. Usoudila, že by jí zřejmě pomohlo, kdyby jí vysvětlil, jak
to s tou jeho „potřebou“ vlastně je, a tak se zeptala: „A co pro
vás tedy můžu udělat, co vaše ambasáda nezvládne?“

„Musím rychle najít jednoho muže,“ vysvětlil jí. „Jmenuje
se Jorran. Sám si nejsem jistý, jestli bych ho poznal, kdybych
na něj narazil, protože od našeho posledního setkání mohl
změnit vizáž. Vy byste ale mohla poznat někoho, kdo není
z vaší země – stejně, jako jste poznala mě.“

„Víte, to je sporné,“ poznamenala. „Vy totiž máte odlišný
akcent…“

„Bude mít podobný přízvuk.“

Zasmála se. „Doufám, že po mně nechcete, abych si promluvila s každým z tohohle města.“

„Pokud to bude nutné…“

„Zpomalte,“ přerušila ho. „Jen jsem si dělala legraci. My
jsme sice malé městečko, ale přesto tu žije dvacet tisíc obyvatel. I když mužů je přibližně polovina, pořád to je spousta lidí.
A kromě toho mám takový pocit, že nemáte moc času.“

„Ne, to nemám, ne tolik, kolik by bylo třeba. Jorran se bude
chtít kontaktovat s mužem, kterému říkáte starosta, takže se
bude pravděpodobně pohybovat někde kolem něj.“

„A co chce po starostovi Sullivanovi?“

„Jeho postavení.“

„Cože? A k čemu?“

Muž vypadal zmateně a Brittany nic nechápala. Pokusil se jí
to vysvětlit: „Pokusí se stát se starostou. Musím ho zastavit
dřív, než se mu to podaří.“

„On se chce stát Sullivanovým protikandidátem? Ale já
myslela, že je cizinec jako vy.“

„Ano, to je.“

„Pak tomu moc nerozumím. U nás musíte mít americké občanství, abyste se mohl ucházet o politickou funkci. Jak to, že
to ten muž neví?“

Dalden se usmál a bylo vidět, že se mu ulevilo. „Protože vůbec nezná vaše tradice – stejně jako já.“

Vrátila mu úsměv: „Takže váš problém se vyřešil.“

Dalden si povzdechl. „Ne, nevyřešil. Rozhodně ho musím
najít a odvést dřív, než tu způsobí nějaké problémy.“

„Ehm, něco jako mezinárodní incident?“ Brittany si všimla,
že nyní se muž zadíval na mikrofon u jeho nohou, a pochopila,
že potřebuje bližší vysvětlení. „Problém mezi našimi zeměmi,
nepříjemné nedorozumění…“ pokusila se objasnit. Když ale
viděla, že se stále tváří nechápavě, dodala: „Ach, tak dobrá,
zvedněte to, jsem si jistá, že vám to vysvětlí.“

Kývl a velmi dlouho se zaposlouchal do mikrofonu. Pak se
obrátil k Brittany: „Uvažujete velmi logicky. Pomůžete mi?“

„Ráda bych, opravdu, ale vážně nechápu jak. Vy potřebujete
někoho, kdo má mnohem víc času. Já pracuju na dva úvazky
a mám volné jedině neděle, a to by vám asi nestačilo, když tak
spěcháte.“

„Vy mi nerozumíte, Brittany Callaghanová. Já vám chci za
váš čas zaplatit.“

Zdvihl velký medailon, stáhl ho přes hlavu a podal jí ho.
Byl tak těžký, že jí dlaň poklesla. Medailon byl opravdu velmi
masivní a řetízek připomínal spíš řetěz ke kolu než doplněk ke
šperku. Už jen samotný řetěz vážil nejmíň deset liber.

Když viděl její tázavý pohled, vysvětlil: „V mé zemi se tento
materiál považuje za obyčejný kov, ale vím, že u vás je velmi
cenný. Bude to jako plat stačit?“

Pohlédla na možná patnáct, možná dvacet liber kovu. „Jaký
má punc?“

„Punc?“

„Procento skutečného zlata.“

„Žádné procento, tohle je jen z jednoho materiálu. Zmýlil
jsem se snad? Vy si tady čistého zlata neceníte?“

Vůbec netušila, jak si na trzích stojí ceny zlata, ale věděla,
že pouhá desetina řetízku, který svírala v ruce, by stála víc než
šest set dolarů, a to ani nebrala v úvahu, že se jedná o ryzí
zlato. Rychle v duchu počítala a uvědomila si, že se tu mluví
o hromadě peněz – pokud si z ní ovšem neutahuje. Ale, co si
to o něm myslí?! Jenže to, co jí nabízel, bylo příliš mnoho.

„Podívejte se, možná vám toho vašeho chlápka najdu tak
do týdne, třeba i dřív, pokud se bude opravdu motat kolem
starosty. Můžu si na týden vzít v práci dovolenou a vy mi můžete zaplatit ve zdejší měně, řekněme tak dva tisíce dolarů.
Tohle,“ dodala a podala mu medailon zpátky, „je za jednotýdenní práci moc.“

Vnutil jí šperk zpátky. „Možná to bude trvat déle než jeden
týden a – nic jiného, čím bych vám zaplatil, nemám. Nemám
tu měnu, o které jste mluvila.“

„Nemáte dolary a chcete platit zlatem?“ obrátila oči v sloup.
„Neurazte se, ale vy spíš potřebujete chůvu.“

Usmál se. „Právě jste se stala Marthiným oblíbencem.“

„Marthiným? Kdo je Martha?“

„Ten hlas zde.“ Poklepal na mikrofon. „Říkala, že byste mi
také mimo jiné mohla dělat chůvu. A vůbec, co je to chůva?“

Brittany zrudla. „Vy to nevíte? Tím myslím, ona vám to
nevysvětlila…? No, nevadí. Já si jen dělala srandu, vážně.
Ale co se stalo s vašimi penězi? Utratil jste je, nebo vás
okradli?“

      „Ani jedno. Prostě jsem je až do této chvíle nepotřeboval.“

Dlouhou dobu na něj jen tak zírala, než si z jeho slov udělala
vlastní závěr a vynadala si, že ji to nenapadlo už dřív. „Ovšem,
kreditní karty. A právě proto nemáte hotovost. Ale to nevadí.
Váš hotel zřejmě platbu předem nevyžaduje a banky mají zítra
otevřeno.“

Znovu se na ni zadíval, jako by mluvila čínsky. Chvíli poslouchal, co mu říká Martha, a pak jen dodal: „Právě mi připomněla, že se můžu vrátit na místo svého spánku až s novým
rozbřeskem.“

„Rozbřeskem?“

Povzdechl si. Vyslechl si pár instrukcí z mikrofonu a vysvětlil: „Asi tomu říkáte nový den.“

„Aha, zítra!“ opakovala Brittany, ale pak se zamračila.
„Proč až zítra?“

Dalden začal vysvětlovat: „Protože mě už dnes volali kvůli jedné zbytečné konzultaci, a tudíž jsem vyčerpal limit pro
tento den.“

Brittany neušlo jeho rozladění. Sama byla naprosto zmatená. Chápala, jak ho musí unavovat, že potřebuje na každé
její slovo tlumočníka. Evidentně angličtinu moc nezvládá,
když mu nic neříkají ani slova jako kreditní karty, hotely,
banky. A o hotelu mluví jako o místě na spaní. Znovu se
zamyslela.

Jediným závěrem, ke kterému došla, ovšem bylo, že pochází z těch zemí, kde se jezdí na velbloudech a většina obyvatelstva nemá ani tušení o západní civilizaci. Doufala však,
že se mýlí.

A pak jí došla Daldenova slova a zeptala se: „Počkejte, tím
chcete říct, že dnes v noci nemáte kde spát, ale zítra už ano?“

Kývl, a tak si povzdechla a prohlásila: „Nebudu se ani snažit tomu porozumět. Nezdá se mi ale, že byste mluvil o přeplněném hotelu. Nicméně můžete zůstat tady a přespat na gauči.
Moje spolubydlící by sice mohla mít námitky, když jste ji tak
vyděsil, ale jakmile si vás pořádně prohlédne, tak si myslím,
že bude souhlasit. Jíme kolem šesté. Koupelna je za těmi prostředními dveřmi za vámi. A mezitím mi můžete říct něco víc
o sobě, abych líp pochopila, o co tady jde. Co říkáte? A tohle
si vezměte nazpátek,“ pokračovala a tentokrát po něm medailon
hodila, aby jí ho nemohl vrátit. „Ať už bude můj plat jakýkoli, neberu od cizinců žádné zálohy. Zítra pro to můžeme najít
kupce a pak mi můžete vyplatit ty dvě tisícovky, o které jsem
si řekla, protože tato částka pokryje moje ztráty.“

Brittany si sedla na židli a chvíli čekala, co řekne žena na
druhém konci mikrofonu. Dalden se ozval překvapivě brzy
a s úsměvem: „Právě jsem se dozvěděl, že tu jíte opravdové
jídlo, takže se na tu vaši večeři už moc těším.“

Brittany vyprskla smíchy. Měla takový pocit, že tlumočníka
by potřebovala spíš ona tajemná Martha.
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Nakonec se rozhovor nestočil na Daldenovu osobu, jak Brittany doufala. Nějakým záhadným způsobem se naopak centrem zájmu stala ona, protože Dalden navázal na její předchozí poznámky.

„Co je to za práci, která vás svazuje?“ zeptal se.

Brittany si uvědomila, že možná něco takového skutečně
řekla a on pochopil její informaci doslovně. „Ehm, tím svazováním jsem myslela jisté závazky, to, že celý den pracuju
a nemám čas na nic jiného. Už to chápete?“

„Jistě,“ přitakal. „Ale pořád jste mi neřekla, co děláte.“

Upadla do rozpaků, aniž věděla proč. Naopak si myslela, že
je v případě svého zaměstnání dostatečně imunní. Koneckonců na takovém stadiu už dost dlouho pracovala.

Šlo o to, že vykonávala téměř čistě mužskou profesi a často
za to sklízela posměch. Naučila se to ignorovat, i když s ní
čistě mužské party nechtěly pracovat. Znala dokonce i architekty, kteří jen kvůli ní odmítli uzavřít kontrakt.

Bylo s podivem, že při všech těchto zkušenostech nepřišla
o smysl pro humor. Občas to byla jediná věc, jenž ji držela
nad vodou.

Proč si ale nenašla práci, ve které by byla šťastnější?

O stavebnictví toho věděla dost, aby mohla změnit zaměstnavatele. Na svém současném místě ale byla dobrá a měla
velmi slušný plat, což pro ni bylo zásadní v cestě za vysněným domem. A bylo tu ještě jedno pozitivum. V této profesi jste
mohli na měsíce, možná i na pár let přestat, a když jste se
vrátili zpátky, nic tak zásadního se v ní nezměnilo. A přesně
takovou přestávku měla Brittany v úmyslu, aby si mohla
postavit svůj dům. Stavebnictví se totiž zase tak příliš dynamicky nemění. Jistě, objeví se lepší nářadí, technologie,
materiály, ale základ zůstává stále stejný.

Zatímco přemýšlela nad odpovědí, Dalden poznamenal:
„Řekli mi, že o práci nerada mluvíte. Proč?“

Brittany si uvědomila, že ani ten hlas na druhém konci mikrofonu nemohl tušit, o čem právě dumala, a tak si pomalu začínala myslet, že jeho výraz „řekli mi“ je spíš jen jeho vlastní
způsob vyjádření než stanovisko Marthy. Kromě toho ji možná
prozradil ruměnec, který mohl vidět jen on. Martha je sice
mohla slyšet, ale to bylo také to jediné.

„Ano, to je pravda,“ připustila. „Ono je to těžké, když si vás
všichni kvůli tomu dobírají. Já jsem ale tvrdohlavá. Mám svůj
cíl. Chci si vlastníma rukama postavit dům. Můj dědeček to
dokázal a mě to natolik fascinovalo, že jsem se to rozhodla
zvládnout také. Takže všechno, co nyní dělám, má svůj důvod,
včetně mého zaměstnání, kde se můžu o stavbách naučit úplně
všechno. Vlastně jsem tesař, ale umím velmi dobře i pokrývat
střechy, stavět na sucho a malovat.“

„A je tady problém postavit si dům?“ zeptal se.

„Ne, pokud máte dost peněz, nebo to jako v mém případě
umíte sám. Já si to možná dělám ještě těžší, než je nutné, protože napřed chci mít pohromadě všechny peníze. Mohla bych
si třeba vzít hypotéku, ale nerada někde něco dlužím. Vím sice, že dluhy má dneska kdekdo, ale já o ně nestojím. A kromě
toho ušetřím za řemeslníky a také to nebude stát tolik, jako
kdybych šla a koupila již postavený dům.“

„A budete stavět tady ve městě?“

„Ano, už jsem si koupila pozemek. Mohla bych začít se
stavbou hned a pracovat ve volných chvílích, ale to by trvalo
roky. Radši počkám, dokud nebudu mít všechny peníze pohromadě, jak na materiál, tak i pro další případné řemeslníky. Pak na čas přeruším zaměstnání a většinu si postavím sama, abych měla jistotu, že to bude pořádně.“

„To je úžasné, když umíte postavit dům z ničeho.“

Zčervenala jako pivoňka. Bylo to poprvé, co jí nějaký muž
složil poklonu za to, co dělá.

Dalden ale vše pokazil, když dodal: „A nepovažovat to za
trest.“

„Myslím, že si zase musíme něco vyjasnit,“ podotkla. „Buď
u vás fungují kouzla, nebo výraz trest používáte jinak než my.
U nás se trest v souvislosti s prací používá jen v případě
odsouzených vězňů. Jsou tu sice lidé, kteří nemají svou práci
rádi, někteří ji dokonce nenávidí, ale není pro ně trestem. Je to
prostě v nejhorším případě nutnost. Oproti tomu trest má mít
nápravný účinek. Tady se prostě nikdo netrestá tím, že by si
musel postavit dům. Chápete ten rozdíl?“

Usmál se, ale také dodal: „Vidím, že tu máte jasně stanoveno, co udělat s člověkem, který překročí pravidla. A Martha mi právě řekla, že jsem měl raději použít slovo povinnost, které spíš vystihuje váš pohled na vaše zaměstnání.“

Zasmála se. „Ne, já to jako povinnost nevidím. Jednoduše se
mi líbí vytvářet věci, ať už jsou skříňky, stoly, nebo celé domy.
Většinou pracuju pro zdejší firmu Arbor Construction. Mám
ráda jejich předáky, dobře vycházím s ostatními zaměstnanci
a oni vědí, že umím dělat, takže jim to nemusím pořád
dokazovat, jak tomu bylo, když jsem žila v San Francisku.“

„Dokazovat co? To jako na nějakou výzvu?“

Zamrkala a pak se na něj usmála. „Další nedorozumění? Ne,
v San Francisku nebyla čas od času práce, takže jsem se musela poohlížet jinde. Většinou se ale pracuje v malých partách a já
je samozřejmě neznala. Pokaždé jsem musela procházet přijímacím řízením, protože mě nikdy jen tak neuznali za kolegu. Takže když Arbor přesídlila sem a nabídla mi zaměstnání, nezaváhala jsem. Znamenalo to pro mě stálou práci se stejnými lidmi. Už jsem nemusela lítat, kam mě odbory poslaly. A já to tady mám moc ráda. Sama pocházím z malého města, mám je radši. Znáte tu své sousedy a máte pocit sounáležitosti.“

Zřejmě řekla něco, co ho překvapilo, a tak se hned zeptal:
„Vy jste žila i někde jinde? Provdala jste se sem?“

„Proboha ne, nikdy jsem nebyla vdaná,“ odpověděla. Pobavilo ji, jak snadno z ní vytáhl tuto osobní informaci. Ale jeho otázky ji vedly k odhadu: „Mám to chápat tak, že u vás se lidé nestěhují?“

„Ne, nestěhují, jen ženy, které se provdají, odcházejí z místa,
kde požívaly ochranu.“ Pak si povzdechl. „Říkali mi, že naše
kultury jsou velmi rozdílné, že tu některé ženy žijí i o samotě.“

Jeho poznámka ji vyprovokovala k otázce: „A jaká je vlastně
vaše zem?“

Usmál se. „Asi byste nás nazvala barbary.“

Úsměv napovídal, že žertuje, tedy, alespoň v to doufala.
Rozhodla se, že se spokojí s touto odpovědí a nebude pátrat
dál. Přesto s ní představa mužů na velbloudech a žen zavřených ve stanech otřásla. Raději se rozhodla pokračovat v rozhovoru o zaměstnáních.

„Vyzkoušela jsem i jiné práce, ale žádná mi neposkytla
takové uspokojení.“

„Jaké?“ zeptal se se zájmem.

Užuž mu je chtěla vyjmenovat, když si uvědomila, že se
jedná o takzvané mužské práce, a tak se rozhodla napřed ještě
mnohé vysvětlit, aby si ušetřila další rozpaky.

„Víte, já mám tři starší bratry a žádné sestry. Proto jsem
měla stejné záliby jako oni: rybaření, lov, sport. Prostě jsem
byla takový rozjívený kluk.“

„Vážně?“

Zasmála se, protože Dalden se tvářil nesmírně soustředěně,
a pokračovala: „Žili jsme na farmě. Můj nejstarší bratr York se
staral o zemědělské stroje, takže nikoho nepřekvapilo, když se
z něj stal vynikající mechanik s vlastní benzinovou pumpou.
Pomáhala jsem mu, takže i já jsem za pár let uměla leccos
opravit. Udělala bych i zkoušky, ale tohle jsem dělat nechtěla.
Pořád bych byla umazaná od oleje…“

Její vyprávění ho pobavilo, ale jeho výraz se nezměnil. Stále
ji pozorně sledoval. Možná až příliš pozorně. Nevěděla, jestli
ho skutečně zaujala, nebo jen chce, aby mluvila. Nebo možná
jen sledoval intonaci jejího hlasu a učil se. Nebo je za jeho zájmem pouhá zdvořilost. Možná se mu líbí, ale to bylo spíš její
zbožné přání.

Proto se vrátila zpátky ke svému vyprávění: „Můj prostřední bratr Kent se před několika lety přestěhoval také do tohoto
státu. Vždycky chtěl cestovat a ještě za to dostávat plat, takže
nyní pracuje jako řidič velkého kamionu. Jedno léto jsem ho
navštívila a rozhodla jsem se, že se sem přestěhuju. Párkrát jsem Kenta na jeho delších trasách doprovázela. Pak jsem to
zkusila sama a rok jsem řídila. Bylo to ale na můj vkus dost
nudné a nuda může být v tomhle povolání docela nebezpečná.“
      „Jak nebezpečná?“

„Tak třeba můžete usnout za volantem.“

Dalden se znovu zatvářil nechápavě. Brittany se rozhodla
nechat vysvětlení na Martě, která se toho asi zhostila dostatečně, protože Dalden po chvíli s porozuměním pokýval hlavou.

„Proč jste nechtěla dělat něco jiného než bratři?“

Usmála se: „Proč mrhat již nabytými zkušenostmi?“

Jeden čas se zabývala i představou, že vstoupí do armády,
ale nakonec se k tomu neodhodlala. Měla by sice tu správnou
výšku, ale raději se řídila vlastní hlavou než cizími příkazy.
A kromě toho ráda něco vyráběla a tvořila.

„Nakonec jsem se dala vlastní cestou. Můj nejmladší bratr
Devon je rozený farmář. Prostě to miluje. Já ne. Popravdě řečeno, nemohla jsem se dočkat, až roztáhnu křídla a dostanu se
z farmy. Devon tam ale zůstal a pomáhá otci. Jednou zřejmě
celou farmu převezme.“

„Jeden je tedy zemědělec, druhý staví, další opravuje a ten
čtvrtý přepravuje. Byla by z vás skvělá obchodní firma.“

„Jsme hodně odlišní. To jste možná chtěl říct, ne?“

Pokrčil rameny, ale její poznámku jí nevyvracel. Brittany
jeho laxní přístup podráždil. Ona mu tady vysvětluje kdeco
a on si jen pokrčí rameny…

„A ta další práce?“ zeptal se.

„To už je jen takový doplněk. O večerech a sobotách
pracuju ve zdejším fitness centru. Tu práci by sice zastal
i jeden, ale když jsme tam dva, podělíme se a jeden alespoň
může být v recepci a podávat informace zájemcům o cvičební a dietní program. Se svým spolupracovníkem Lennym
vycházím dobře. Máme spolu dohodu: on po mně nepůjde
a já mu na oplátku nebudu při každé příležitosti pouštět na
nohy závaží.“

Poslední větu řekla v žertu, aby ho pobavila, ale opět se jí to
nepovedlo. Naopak. Dalden se napřímil. „Ten muž, se kterým
pracujete, vás bije?“ zeptal se a jeho hlas zněl zlověstně.

Brittany obrátila oči v sloup a začala vysvětlovat: „Když
řeknu, že po mně nepůjde, neznamená to, že mě bije. Ne, Lenny mě netluče. Ale párkrát se mě pokoušel přemluvit, abych si
s ním vyšla.“
„Vyšla?“

„Na rande.“ Nebyl sám, kdo nechápal – jeho mikrofon byl
tentokrát naprosto němý. „Ale, no tak, tomu přece musíte
rozumět. Však víte, když se dívka sejde s chlapcem, aby se
lépe poznali.“

„To mluvíte o legraci?“ zeptal se se širokým úsměvem.

A právě ten úsměv způsobil, že opatrně dodala: „Ehm, jistě,
dá se čekat zábava, ale není to pravidlo. Někdy to může být
přesně naopak…“

Zarazila se. Dalden vypadal znepokojeně a zaslechla smích
z mikrofonu. Další vysvětlování vzdala. Naopak usoudila, že
ať už ho učil angličtinu kdokoli, neodvedl dobrou práci.

„Možná bychom se měli hned ráno stavit v knihovně pro
nějaký pořádný anglický slovník. I když budete muset pár týdnů
studovat, určitě se naučíte všechno potřebné.“

„Já vím, že máme problémy v komunikaci, ale nejsem
schopný číst žádnou z vašich knih. Neučím se vizuálně.“

Povzdechla si: „Váš učitel byl buď naprostý idiot, nebo
jeden z těch supermoderních bláznů…?“

Tentokrát byl hlas v mikrofonu tak hlasitý, že Dalden ucukl
dřív, než se mu mohl protrhnout ušní bubínek.

Brittany povytáhla obočí. „Nechte mě hádat. Na druhém
konci toho mikrofonu je vaše učitelka?“

Trhl sebou, ale kývl. Brittany se zasmála a dodala: „Aha,
z toho soudím, že jste s výukou ještě neskončil. Pokud je tomu
tak, vedete si dobře. Vlastně to není žádný větší problém, jen
to vysvětlování zabírá čas.“

Zatímco mluvila, mikrofon zmlkl, a tak se ho Dalden odvážil
odložit. Za okamžik však sluchátko znovu ožilo. Martha byla
zjevně temperamentní žena s velkou regenerační schopností.

Dalden právě prohlásil: „Říkala, že váš jazyk je tomu našemu podobnější, než se zprvu zdálo. Když jsme vycházeli
z počítačových dat, vypadalo to složitější. Když vás ale slyšíme,
nacházíme shody.“

„Shody? S vaším jazykem?“

„Ne, se starým jazykem matčina lidu, kterým plynně mluvím. Jestli to půjde takhle rychle i dál a také další slova budou mít stejný význam, překlad půjde mnohem snáz, takže už
nebudeme mít žádné problémy s komunikací.“
      „Co?“

Povytáhl ruku, aby ji umlčel. V mikrofonu se totiž ozýval
nepřetržitý tok informací, které zněly, jako když si pustíte
desku natolik rychle, že už nejste schopni registrovat význam
jednotlivých slov. Přístroj se zřejmě rozbil. No tak dobrá. Brittany tomuto muži ráda vyjde vstříc. Ta žena Martha ale dál seděla na druhém konci mikrofonu. Jak se mají s Daldenem lépe
poznat, když je tu nepřetržitě ona?
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„Mohl byste to vypnout?“ Jakmile to však vyslovila, okamžitě zrudla. Měla mlčet, vždyť Dalden musel hned pochopit, že s ním chce být sama. Přesto se zdálo, že mu smysl otázky unikl, protože odpověděl: „To jde jenom částečně. Můžu  přerušit spojení tak, že nebude moct mluvit, ale stejně všechno uslyší. S tím se prostě nedá nic dělat.“

Brittany usoudila, že asi špatně rozuměla, protože to znělo,
jako by Martha ovládala spojení nezávisle na Daldenovi, což
ovšem bylo naprosto absurdní. Přece nezačne věřit takovým
nesmyslům.

Nestačila se však zeptat, protože v tu chvíli se Jan zřejmě
probrala. Z její ložnice se začaly ozývat různé zvuky a klení.
Pak se dveře otevřely a Jan se vypotácela ven. Protřela si oči
a nejdříve si všimla Brittany. „Měla jsem kouzelný sen,“ prohlásila. Pak si všimla Daldena sedícího na gauči a dodala:
„Možná že to nebyl sen… Kdo…“

Dál se nedostala. Pomalu si Daldena prohlížela a oči se jí
rozšířily. Na okamžik vypadala trochu jako Lotova ženy proměněná v solný sloup. Pak Dalden vstal a obrátil se k ní, aby
se nemusel příliš otáčet.

To Jan se musela téměř zaklonit. Byla tak malá, že i při pohledu na Brittany, pokud stála příliš blízko, musela vyvracet
hlavu. Daldenových dvě stě třináct centimetrů bylo opravdu
příliš. Nad jeho mužnou krásou se jí podlomila kolena, ale
jeho obrovitá postava ji naprosto vyvedla z míry.

Zarazila se na prahu a vykřikla: „Panenko skákavá!“ Vzápětí
ji napadlo jedno vysvětlení: „To je některý z tvých bratrů, co?
Mělas mě ale varovat, že přijede na návštěvu.“

Jan ještě žádného z Brittaniných bratrů neviděla, ale usoudila, že všichni musí být ještě o hodně vyšší než Brittany. To však nebyla pravda. York měl sice šest stop a šest palců, ale
Kent s Devonem byli dokonce o kousek menší než jejich
sestra.

„Tohle naštěstí příbuzný není,“ podotkla Brittany.

„Jé,“ vydechla Jan, a když si všimla kamarádčina ruměnce,
dodala: „Jéééé.“ Brittany zrudla ještě víc.

Vzájemně je představila a lehce nastínila důvod Daldenovy návštěvy. Pak se vymluvila na přípravu večeře a utekla
do kuchyně, kde zůstala, dokud se neuklidnila. Děsilo ji, že
se během dneška červenala častěji než za několik uplynulých
let dohromady.

Nebála se nechat ty dva o samotě. Janina reakce dávala totiž
jasně najevo, že všechno pochopila. Kamarádka ostatně brzy
zmizela kamsi do města. Koneckonců za uplynulé tři roky, co
spolu bydlely, nedělala nic jiného, než se snažila Brittany
dohodit nějakého chlapa. A nyní, když viděla, jak Brittany
kolem svého hosta skáče, nemínila dělat křena.

Brittany uvařila jedno ze svých nejúžasnějších jídel. Dokonce aby neudělala chybu, otevřela si k přípravě kuchařskou knihu. Když si ale uvědomila, jak kvůli Daldenovi šílí, byla znechucená sama sebou. Jestli se mu nelíbí taková, jaká je, nemá
smysl ze sebe dělat šaška. Nikdy by ji nenapadlo se kvůli komukoli měnit. Její současný stav jí naprosto vyhovoval. Byla
spokojená jak se svým životem, tak se svými cíli.

Daldenovi ale chutnalo. Dokonce si nechal třikrát přidat.
Brittany věděla, že muž jeho postavy toho dokáže spořádat na
posezení spoustu. Ostatně příkladem toho byli její bratři. Přesto ji Daldenův apetit přiváděl v úžas. Naštěstí toho navařila
dost, a tak se nedostala zbytečně do trapné situace. Nakonec
ale nezbyl ani kousíček a jen díky Janinu mlsnému jazýčku se v kuchyni našel ještě čokoládový dort jako zákusek. Když
k tomu ještě přidala karton mléka, byla si jistá, že její host je
skutečně sytý. A pak znervózněla.

Přesvědčovala se ale, že se jedná o úplně přirozený pocit.
Do spánku zbývalo ještě několik hodin a ona začala myslet na
sex. Ne že by na něj v průběhu celého dne vůbec nepomyslela… Vždyť potkala nejpřitažlivějšího muže pod sluncem!
A jelikož se zdálo, že sympatie jsou vzájemné, očekávala, že
se ji Dalden pokusí dostat do postele.

Aby se rozptýlila, pustila televizi. Takto řešila rozpaky už
mnohokrát. Na Daldena to ale nezapůsobilo. Zíral pouze na ni
a její nervozita prudce stoupala.

„Na co se chcete dívat?“ zeptala se.

Zasmál se: „Není to snad jasné?“

Znovu zrudla. „Já myslela na jaký televizní program,“
vysvětlila.

Konečně se podíval směrem, kterým ukazovala. Spíš než
obrazovka ho upoutala konzola, na které byla televize připevněna. „To je ale divný počítač.“

„To přece není počítač!“ Nevěřícně se zarazila. „Ale, no tak,
neříkejte mi, že počítač znáte a televizi ne. Vždyť televize jsou
mnohem starší než počítače.“

„Prý je to u vás jistý druh zábavy.“

„To vám ale řekla až Martha, že? Jak to?“ zeptala se a pak si
sama odpověděla: „Fajn, možná že žijete někde na samém
konci světa, kde není ani elektřina… jenže… počítače elektřinu přece taky potřebují… Tak, jak to že jedno znáte a druhé
ne? Ve většině zdejších domácností jsou televize třeba i dvě
tři. Počítače už tak běžné nejsou.“

Neodpověděl. Vstal, postavil se před ni a vytáhl ji na nohy.
Jednou rukou ji uchopil za bradu, aby se na něj podívala. Brittany rázem zapomněla na všechny otázky. Možná že ji napadne až později, jestli to neudělal úmyslně, aby nemusel
odpovídat, ale v tuto chvíli se jí podlomila kolena. Už ji nic
jiného nezajímalo.

„Líbil se mi tvůj výklad slova schůzka,“ poznamenal, „ale
myslím, že moje pojetí se ti bude líbit ještě víc. Ty chceš mě
a já tebe, takže napřed si užijeme trochu zábavy.“

Nebyla sice schopná rozumně uvažovat, přesto ze sebe dokázala vypravit: „Mám takový pocit, že tvoje definice zábavy
je trochu zvláštní.“

„Vůbec ne,“ namítl. „Můžeš tomu říkat i milování, ale nemůžeš popřít, že je to i zábava.“

„Já… já souhlasím, ano… ale ty navrhuješ napřed se poznat… ehm… fyzicky?“

Nádherně se usmál: „Jestli to znamená se s tebou vyspat,
pak ano.“
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Brittany cítila mravenčení po celém těle a srdce jí divoce bušilo. Její instinkty jí říkaly, aby Daldena odtáhla rovnou do ložnice, ale osmadvacetileté odříkání ji donutilo zůstat v obývacím pokoji. Zatím ji nepolíbil a setkali se ani ne před šesti hodinami. Jak se tedy má poddat té primitivní vášni, kterou cítí? Na druhou stranu, proč ne? Vždyť na toho pravého čekala tak dlouho!

A nečekala na něj kvůli manželství. Tohle už dělalo jen opravdu málo žen. A ona se skutečně chtěla s Tomem vyspat. Jenže on se pak vyjádřil natolik netaktně, že o něj naprosto ztratila zájem. Bylo tu ale něco jiného. O Tomovi uvažovala několik měsíců a zdálo se jí, že ho zná. Nakonec se z něj sice vyklubal pěkný syčák, jenže to už byla jiná věc. Daldena nezná  vůbec. Táhnou ji k němu jenom hormony, a to nemá vůbec nic společného s city.

Zrovna přemýšlela, že by možná mohla projevit trochu staromódní upejpavosti, když se zaslechla, jak říká: „Nejsem si
jistá, jestli se dokážu uvolnit, Daldene. Vůbec tě neznám.“

Nezdálo se, že by ho její slova zklamala, ale jeho hlas už
nezněl tak klidně jak předtím: „Vy napřed chcete nějaké osobní
údaje?“
      „Ano, tak se to obvykle dělá.“

„Jenže naše setkání se nedá považovat za právě obvyklé, kerimo. To, že jsme se potkali uprostřed širokého vesmíru, je zázrak. To, co k sobě cítíme, je silnější než naše kultury, naše ideje.“

Je tomu opravdu tak? Něco tak silného opravdu ještě nezažila. A on říká, že je na tom stejně? Ta představa ji rozrušila, až se jí podlomila kolena. Přesto se v ní ozýval poslední kousek zdravého rozumu, který jí našeptával, že tohle už muži ženám říkávají, když cítí sexuální vítězství.

Snažila se tu myšlenku zahnat. Nechtěla, aby i Dalden patřil
mezi takové muže. Pak si ale připomněla, že ho vůbec nezná.
Sama mu o sobě řekla prakticky všechno. O něm ví jen to, že
zde má velmi zvláštní úkol a potřebuje pomoc.

„Cítím, jak jsi nejistá,“ poznamenal klidně beze stopy zklamání. „Tak dobře, dnes se blíž seznámíme a zítra se pobavíme.“

Začala se smát. Nemohla si pomoct. Dalden zřejmě stále
ještě nepochopil význam slova schůzka, ale ona mu to právě
nyní neměla sílu vysvětlovat. A ostatně k tomu ani nedostala
příležitost. Dalden ji políbil. Zřejmě šlo o jeden z kroků toho
jeho „seznamování“. Brittany nic nenamítala. Naopak si vychutnávala okamžiky prvního sblížení.

Dalden vztáhl i druhou ruku k její levé tváři, takže se celý
její obličej ocitl v jeho velkých dlaních. Nijak jinak se jí nedotýkal. Jen ji držel a jemně líbal, a přesto měla pocit, jako by
docházelo k mnohem intimnějším dotekům. Ostatně ještě že
dál zatím nepokračoval. Už teď měla tak rozjitřené smysly, že
se stěží ovládala.

Brzy zjistila, že její pocity byly správné. Dalden si sedl na
židli, kde předtím sama seděla a stáhl si ji na klín. Měla na
sobě šortky, takže větší část jejích nohou byla nahá a její pokožka se nyní přitiskla na měkoučkou kůži jeho kalhot. Nic
erotičtějšího dosud nezažila. To však nebylo nic proti tomu, co
ještě cítila…

V žádném případě nedokázala ignorovat důkaz jeho touhy,
který se tiskl k jejímu boku. Jak ji svíral v náruči, prsa se jí
třela o jeho hrudník. Jednu ruku si položil na její stehno, aby ji
přidržoval, přestože nehrozilo, že by sklouzla dolů. Druhou
paži měl ovinutou kolem jejích zad. Přitáhl si ji ještě blíž
a znovu políbil. Tentokrát byl jeho polibek úplně jiný: hluboký,
dychtivý, nezapomenutelný.

Polibek a doteky, to už Brittany nedokázala snést. Zachvátila
ji úžasná vášeň, jakou dosud nezažila. Celou její bytost zasáhla vše vyplňující touha a vášeň.

Přitiskla se k němu a začala mu polibky vracet, jako by ho
chtěla pohltit. Z toho důvodu mu mohla ztěží vyčítat, co z toho
vyvodil.

„Změnila jsi názor?“ zeptal se. „Ukážeš mi, kde spíš?“

Zalapala po dechu, když si uvědomila jeho klidný tón. „Ne,
ne, já jen… jsem se nechala trochu unést.“

„Nechci tě trestat, ale to tvé seznamování zatím tak vypadá.“

„Co?“ Slyšela špatně? Jak chce líbání přirovnávat ke trestu?
„Myslím, že jsi použil nesprávné slovo. Nechceš, abych donesla slovník?“

„Trest má mnoho forem.“

Začala se vzpamatovávat z opojení a uvědomila si, že možná
mluví o sexuálním trestu, který se používá v manželství, aby
jeden partner namíchl toho druhého.

„Máš na mysli něco jako: bolí mě hlava?“ zeptala se.

Podíval se na ni se zájmem: „Tebe bolí hlava?“

Povzdechla si. „Ale ne, to bylo jen takové přirovnání – no,
nevadí. Nemusíš si dělat starosti, už se zase ovládám.“

Od chvíle, kdy se zmínil o trestu, ji přestal sexuálně dráždit
a laskal ji jemně jako dítě. To jí však moc nepomohlo. Každý
a jakýkoli jeho dotek v ní vyvolával touhu. Sám však vypadal
jako vtělený klid. Kdyby stále necítila tlak na svém boku,
přísahala by, že ho předešlé polibky vůbec nevzrušily. Jeho
ovládání bylo… přinejmenším velmi neobvyklé. Nic takového
zatím nezažila.

Pak si ale všimla jeho očí a okamžitě pochopila, že není
sama, kdo se utápí v touze. Takže všechno bylo v pořádku.
Dalden ji chtěl. Jeho jantarové oči byly jako tekuté zlato a nacházelo se v nich vášně za tři muže. Při jeho postavě se jednalo o velmi vzrušující fakt. Přesto se přímo nadlidsky ovládal. Dýchal klidně, nikde ani kapka potu. Také jeho hlas zněl téměř nezúčastněně a srdce bušilo pravidelně.

Brittany však cítila, že pod tou ledovou slupkou zuří bouře,
se kterou se musí zacházet opatrně, jinak je pohltí oba. Proto
se zeptala: „Jakže jsi mě to předtím nazval?“ Když se nechápavě zamračil, dodala: „Cara něco?“

„Kerima? To v našem jazyce znamená maličká.“

Vyprskla smíchy. „Vím, že jsi vysoký, ale já taky. Zní to
sice nádherně, ale je to vlastně směšné.“

„Pro vaše muže možná, ale pro mě jsi taková akorát. Kdybys byla menší, měl bych strach, že tě rozmačkám.“

Usmála se. „Nech mě hádat. Ty jsi měl stejný problém jako
já – nalézt partnerku přiměřené výšky.“

K jejímu překvapení zakroutil hlavou. „Na velikosti zase
tolik nezáleží, jde hlavně o křehkou postavu. A ty vůbec nejsi
křehká, vid?“

„My, co pracujeme celé dny na stavbách, jsme docela
vypracovaní.“
„Takže vlastně taková posilovna?“
Zamrkala. „Tys to hned pochopil?“
„Teď už to přestává být problém.“

„Tomu nerozumím. Prostě najednou rozumíš? Z ničeho nic?
Ještě před pár hodinami ti unikaly souvislosti, a teď už ne?“
„Správně.“

„Tak to mě spíš přesvědčíš, že zítra vykvetou hrábě. Něco
takového prostě není možné.“

Vyskočila mu z klína a ruce zapřela do boků. Rozzlobeně se
na něj podívala, takže když promluvil, jeho poznámka nezněla
ani jako otázka: „Ty se zlobíš.“

„To tedy jo,“ zavrčela. „Nemám ráda, když ze mě někdo
dělá pitomce.“

„To by mě ani nenapadlo,“ ujistil ji klidným hlasem. „Za to
můžou vaše pomalé počítače. Teď už se ale všechno spravilo,
dostal jsem ty správné překlady.“

„Jazykové kurzy ale takhle rychle nefungují!“

„Prý to pochopíš,“ podotkl. „Jde o novou technologii, úplná
novinka, která ve vesmíru teprve začíná.“

„Ve světě,“ zamumlala a samotnou ji překvapilo, že ji zlost
přešla. Přesto se jí stále zdálo neuvěřitelné, že by se dalo vynalézt něco, co natolik urychlí výuku cizí řeči. Zjevně to ale
ještě potřebuje vychytat mouchy, protože Dalden i dál dělá
drobné chyby.

„Cože?“

„Použil jsi výraz vesmír, ale zjevně jsi myslel svět. Vesmír
je prostor mimo tuhle planetu a tam už není nic, žádný život,
takže slovo svět je v tomto případě výstižnější.“

Usmál se na ni. „A víš to určitě?“

„Že je to lepší označení?“

„Ze mimo tuhle planetu už nic jiného není?“

Odfrkla si. Zdálo se jí, že se rozhovor dostává do příliš
abstraktní roviny. Vzápětí se ale znovu vůbec nemohla soustředit. Když před chvílí vyskočila Daldenovi z klína, nedostala se daleko. Dalden se nyní předklonil a vyplnil prostor mezi nimi, takže nemusel ani napřáhnout ruce, aby ji mohl chytit
kolem boků a přitáhnout k sobě.

„Ach… co to… děláš?“ zajíkla se.

Objal ji jednou paží, aby ji dostal tam, kam chtěl. Druhá
ruka mu začala klouzat po nahém stehně až téměř dolů ke kotníku. Hlavu si položil mezi její ňadra.

„Seznamuju se s tebou,“ odpověděl s úsměvem.

Kdyby se jí z jeho blízkosti znovu nezatočila hlava, zasmála
by se. Jeho dech ji pálil na prsou, na nohách jí naskákala taková husí kůže, že se sama divila, že ještě nezačala obrůstat
peřím. A usmívající se Dalden ještě navíc vypadal tak chlapecky, tak potěšeně, tak nadšeně tím, co dělá, že neměla to
srdce ho opravit. Přesto musela, protože se bála, že ještě nepochopil, o co tu vůbec jde.

„Ne, tohle vlastně není ta opravdová schůzka. Tohle je až
stadium po ní. Možná bych ti měla líp vysvětlit pojem schůzka. Je to setkání dvou lidí opačného pohlaví a obvykle má
nějaký program. Třeba se jde do kina, nebo na večeři, nebo na
piknik, prostě něco na ten způsob. A zatímco jsou spolu, hodně
si povídají, aby se lépe poznali. V našem případě jsem hodně
mluvila já, ale ty moc ne.“

Konečně se zamračil. „Je snad moje špatná znalost angličtiny na překážku?“

Odhrnula mu vlasy z čela. „Mluvíš dobře, Daldene, ale ne
o sobě. Můžeš pochopit, že bych se dřív, než spolu půjdeme do
postele, o tobě ráda něco dozvěděla?“

Pomalu se uvolnil. „Říkal jsem ti, že tady mám zvláštní
úkol, a to, co vzniklo mezi námi, se do toho nesmí míchat. Až
ten úkol splním, povím ti o sobě víc. Do té doby musím být
před tvými lidmi opatrný.“

„Takže to je ten důvod, proč o sobě nemluvíš? Protože nemůžeš?“

Kývl a povzdechl si. Pak se opřel, pohlédl na ni a v jeho
očích byla taková touha, až zalapala po dechu.

Když o tom tak uvažovala, napadalo ji jediné vysvětlení: ten
chlápek Jorran nesmí vědět, že je mu někdo na stopě. Dalden
má tedy svázané ruce, nemůže mluvit, protože nesmí. S tím se
tedy nedá nic dělat, jen to přijmout. A teď jí slíbil, že si s ní
o sobě popovídá, až svůj úkol splní. Jistá naděje tu tedy byla.

Přesto nedokázala skrýt zklamání: „V tom případě si myslím, že bychom se měli především soustředit na splnění tvého úkolu. Napřed se na to dobře vyspíme a brzy ráno se do toho pustíme.“

„Budeš spát se mnou?“

Nikdy by nevěřila, co s ní dokáže udělat pár slov. Zatoužila
mu znovu skočit na klín a líbat ho. K čertu s nějakým mluvením! Její touha byla tak velká, že musela ustoupit o krok, aby
se ovládla. Takové pokušení ještě nikdy neokusila, proto vůbec netušila, jak se s tím vypořádat. Jak má odmítnout, když jí
celé její tělo říká, aby souhlasila? To má ale hodit veškerou
opatrnost za hlavu a poddat se?

Rozhodla se pro upřímnost. „Nemyslím, že bych vedle tebe
dokázala usnout.“

„Ale dokážeš,“ ujistil ji sebejistě a natáhl k ní ruku. „V mé
náruči ti bude dobře. Teď už tě ode mně odděluje jen to, čemu
říkáte morálka. To se dá pochopit. Ale pochop ty, že když už
jsem tě našel, nenechám tě odejít. Rád tě budu držet v náruči
a ty poznáš, že se mě nemusíš bát.“

Takovou prostou žádost nemohla odmítnout. Věděla, že
neusne, že ji příliš přitahuje a jeho blízkost její touhu ještě
znásobí. Přesto mu podala ruku a znovu se nechala stáhnout
na jeho víc než pohodlný klín.

Na chvíli měla pocit, že je zase dítětem sedícím na klíně
jednoho z rodičů. Světla stále svítila a televize potichu běžela.
Byla hloupost spát na židli, když se nedaleko nacházela pohodlná postel. Užuž mu chtěla navrhnout odchod do ložnice, ale nakonec zvítězila opatrnost, a tak mlčela.

Také Dalden neřekl ani slovo. Jen jí přitiskl hlavu na svou
obnaženou hrud, kde se otevírala jeho košile. Brittany se zaposlouchala do pravidelného tlukotu srdce a ani nevěděla, jak
rychle usnula.
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Brittany se probudila za úsvitu, když ptáci
v korunách stromů před jejím bytem začali
štěbetat. Nevyskočila hned, jenom otevřela
oči a užívala si toho, jak krásně se jí leží na
velkém mužném těle.

Dalden se někdy v noci trochu sesunul, takže nakonec spíš
pololežel, což byl také důvod, že ani Brittany neseděla. Místo
toho na něm ležela, jednu nohu přehozenou přes jeho bok,
druhou zasunutou až někde pod stolem.

Napadlo ji, co si asi Jan pomyslela, když se vrátila domů
a našla je v této poloze. Světla i televize byly vypnuté, z čehož
se dalo usoudit, že Jan prošla místností jako myška, aby je
nevzbudila. A jelikož chodí do práce až dopoledne, pravděpodobně budou s Daldenem již dávno pryč, až bude vstávat. Brittany si náhle uvědomila, že bude muset ještě zavolat do Arboru a do fitness centra a říct jim, že si bere krátkou dovolenou.
„Spala jsi dobře, kerimo?“
Zvedla hlavu a zjistila, že ji pozorují krásné jantarové oči.
„Taky tě vzbudili ptáci?“
„Ne, to, jak jsi pochrupovala.“

Zalapala po dechu a vyprskla smíchy: „Já… nic takového
nedělám!“

Usmál se na ni. „Tak jsem to možná byl já. Přál bych si
s tebou se takhle probouzet navěky.“

Jeho slova Brittany zaskočila – a pořádně. Zdálo se, že tím
mluví o společné budoucnosti, a to takovým způsobem, který
by čekala od ženy, a ne od muže. Muži si přece na podobné
výroky dávají pozor. Jenže Dalden také použil slovo „přál“,
což samozřejmě celou větu posunuje do říše snů. Neřekl:
vezměme se. Jen ho prostě trochu okouzlila.

Závěr, k němuž se dopracovala, Brittany znechutil, až se od
Daldena odtáhla: „Pozor na jazyk, chlapče, nebo tě vezmu za
slovo.“

Nedostala se však daleko. Znovu ji pevně objal a Brittany
rychle zjistila, že nemá cenu se snažit vykroutit. Proto se na
něj významně podívala: Pusť mě, nebo… i když sama nevěděla, co nebo… Ale byla si jistá, že pochopil. Jenže to nefungovalo. Prostě ji nemínil pustit za žádných okolností.

„Co tě naštvalo?“ zeptal se.

„Nic mě nenaštvalo,“ zavrčela.
„Ale ano, co to bylo?“ nemínil se vzdát.
„Tak dobrá, když jinak nedáš. Jen prostě nesnáším chlapy,
kteří říkají věci, které nemyslí vážně.“
„A ženy to nedělají?“
„Ne tak často, a kromě toho…“

„A není to něco podobného, když jsi mi před chvílí řekla, že
tě nic nenaštvalo?“

„Ne. To byla zcela jasná lež, a to není to samé. Já mluvím o slovech, které si říkají muž a žena, jen aby ovlivnili pocity
toho druhého, aby stavěli vzdušné zámky, které se stejně nakonec zhroutí.“

„Takže tohle všechno je jen kvůli tomu, co jsem před chvílí
řekl?“ Mikrofon, který měl stále u ucha, náhle ožil, a Brittany
došlo, že nejsou sami. „Říká, že se tě dotkla moje nejasná
formulace.“

„A o čem tu teď vlastně mluvíme?“ zeptala se.

„O rozdílnosti našich kultur, se kterou máme problémy.
U nás na Sha-Ka’anu je to tak, že se muž může zeptat, ale pokud nedostane tu správnou odpověď, může svou otázku zase
stáhnout.“

Brittany měla nejasný pocit, že nyní jeho slova směřují spíš
k Martě než k ní. Vnímala jeho podrážděný tón, i když jeho
tvář zůstávala klidná. Bylo jí jasné, o co jde. Stejně jako jí, ani
Daldenovi se nelíbilo, že se Martha vměšuje.

Napadlo ji, proč asi s tou svou guvernantkou nemluvil i předtím. Jestli ta žena opravdu mohla slyšet každé slovo,
které mezi nimi padlo, a Dalden se s ní mohl kdykoli spojit,
bylo by přece mnohem jednodušší, kdyby se Marthy zeptal na
význam některých slov, s nimiž měl minulý večer problémy.

Brittany vzápětí poznala, že se Dalden opět soustředí už jen
na ni. Jeho oči ji pohlcovaly, stejně jako tělo – to poznala hned
na napjatých kalhotách.

Pocítila mravenčení po celém těle, ale vzápětí přišla ledová
sprcha: „Co jsou to ty vzdušné zámky?“

Tentokrát se z jeho objetí vymanila a bez ostychu u toho
použila i lokty.

„Vím, že mě slyšíte, Martho, tak proč mu na jeho otázku neodpovíte?“ zavrčela a vyrazila do kuchyně, aby uvařila kávu a zavolala do Arboru. Fitness centrum se bude otevírat až o několik hodin později.

Když se za chvíli vracela do obývacího pokoje se šálky kávy, již svou vášeň ovládala. Dál než na práh se ale nedostala. Cestu jí zablokoval Dalden. Byl svlečený do půlky těla a normální ručník kolem jeho krku vypadal spíš jako kapesník. Nezdálo se však, že by měl dost času na sprchu, ani nebyl mokrý. Vypadal ale dobře, zatraceně dobře, tak dobře, že měla sto chutí vrhnout se mu kolem krku.

Už večer viděla díky rozhalence část jeho hrudníku, ale tohle bylo něco úplně jiného. Ten muž byl prostě obrovský. Ještě
nikdy neviděla chlapa s takovou postavou, a to ani na fotkách.

I bez té výšky by vypadal skvěle, ale takhle byl přímo úchvatný. Připomínal rytíře z pohádky. Kdyby ji jeho zlatavá pleť tak nefascinovala, usmála by se.

Nikde neviděla žádné přemrštěné svaly, jen přirozeně tvarovaný mužný hrudník, což bylo trošku překvapující, když uvážila, jak je jinak obrovský. A pokud šlo o paže, které předtím
zakrývaly volné rukávy – nikdy by ji nenapadlo, že mohou být
tak mohutné. Jejich síla ji ohromovala. Napadlo ji, jestli na ně
má zbrojní průkaz. A přesto ji v noci držel s takovou něhou.
Její něžný obr!

Tentokrát se usmála, ale Daldenova poznámka ji opět vystřízlivěla. „Martha říká, že vzhledem k tomu, že jsi k ní už
stejně promluvila přímo, můžeš ji i slyšet.“

„Kruci, to mám ale kliku!“ prohlásila Brittany sarkasticky
a vrazila Daldenovi do ruky šálek s instantní kávou.

„Nemusíš žárlit, děvče,“ ozvalo se z mikrofonu tak čistě, až
Brittany málem upustila druhý hrnek, který zatím držela. „Nejsem to, co si myslíš. Pokusím se ti to jednoduše vysvětlit:
byla jsem u jeho narození. Dokonce jsem tam asistovala. Už je
to lepší? Ano, vidím, že ano.“

Brittany zrudla jako rak. Bože, vždyť ona opravdu žárlila na
jméno a hlas neznámé ženy a ani ji nenapadlo, že by se mohlo
jednat o starší, mateřsky založenou dámu.

Aby skryla rozpaky, zeptala se: „Jak to, že mě vidíte?“

„Dalden má v opasku kolem dokola šest čipů, takže mám
skvělý výhled.“

„Myslíte kamery?“

„I tak by se to dalo říct. Ostatně proč bychom to nemohli
spíš nazývat vylepšeným modelem toho, co vy znáte jako
mobilní telefon. Možná jsem měla Daldena vybavit spíš nějakým starším modelem, protože jak jsem si všimla, vaši lidé
něco takového běžně používají, takže by nebudil pozornost.“

„Nebudil pozornost?“ podotkla Brittany. „On? Děláte si
srandu?“

Z mikrofonu se ozvalo zachichotání. „Když pomineme jeho
vzhled, potřebuje splynout. Nechceme, aby ho Jorran zaregistroval a měl šanci utéct.“

„Jestli má splynout, tak to bychom asi měli vyrazit na nákupy a koupit mu nějaké normální šaty. S touhle vizáží rockové hvězdy by mohl chodit leda tak po L.A., kde jsou lidé na podobné modely zvyklí. Seaview je ale docela všední městečko.“

Přestože žádná z přítomných kamer nemohla zachytit
Daldenův nechápavý výraz, Martha nezaváhala: „Mluví o zábavním průmyslu, Daldene, ale důležité je hlavně to, že tě teď
vezme do obchodu, aby ti koupila nějaké zdejší oblečení.“

Brittany zamrkala: „Já? Dobře, tak jo, ale když už jste na
telefonu, můžete mi vysvětlit, proč nemá žádné peníze v hotovosti. To sem opravdu přijel jen tak bez financí?“

„To se těžko vysvětluje, dítě. Má k tomu dobrý důvod, ale
to ti teď nemůžeme prozradit.“

Mikrofon oněměl a Brittany zauvažovala, jestli Martha čeká
na další otázky. Ona ale teď žádné neměla, tedy alespoň ne ty,
které by nedostaly cejch špatně zodpověditelných. Když však
o tom uvažovala, jedna věc by ji přece jen zajímala…

„Všimla jsem si, že nemáte žádný akcent. Vy nepocházíte ze
stejné země jako Dalden?“

„Ne, já mám původ někde úplně jinde. A co se týče hlasu,
používám ho, jak mě napadne. Umím napodobit každý tón,
akcent, jazyk. Současnou dikci používám jen proto, abyste mi
dobře rozuměla.“

Brittany něco takového nadchlo. „Tak to jste lingvistka par
excellence, nebo snad imitátorka?“

Hlas v mikrofonu se rozesmál ještě víc. „Můžete říct obojí,
ale prosté označení učitelka je také hezké.“

Ať už měl Dalden pocit, že si ho nikdo nevšímá, nebo ne,
obrátil se k Brittany: „Uděláš nám zase nějaké jídlo?“

Brittany se usmála. „Proč jen mám takový pocit, že miska
cereálií nebude pro tebe to pravé ořechové? No, nevadí, mám
tu vejce a další věci na pořádnou snídani. Zatím se můžeš
osprchovat.“

„Napřed mi musíš ukázat, jak získat teplou vodu.“

Povytáhla obočí, ačkoli si říkala, že by se neměla divit. Vesnice bez elektřiny mohla mít těžko nějaká hygienická zařízení. Přesto se raději zeptala: „U vás nemáte sprchy?“

„Koupeme se ve velkých bazénech.“

Okamžitě si vybavila rybníky s několika stromy, oáza,
a znovu velbloudi – ach jo, velbloudi. Usoudila, že opravdu
musí zjistit, kde ta jeho podivná země, o které nikdy neslyšela,
leží. Představa primitivních stanů v poušti jí moc nepomáhala.
Ty stany jí vůbec nedělaly dobře.

Zamířila do malé koupelny, natáhla se ke kohoutku u sprchy
a nastavila vodu na příjemnou teplotu. Sprcha byla rok stará
a měla úplně nový moderní kohoutek, který se dal těžko najít,
když jste přesně nevěděli, kam sáhnout. Proto zřejmě Martha
nyní mlčela, místo aby Daldenovi pomohla.

„Má matka používá solární lázeň,“ dodal, zatímco se stále
natahovala ke sprše a čekala, až začne téct teplejší voda.

„Solární lázeň? To je teď moderní a taky dost nákladné.
Chtěla bych si na svůj dům dát pár solárních panelů. Mohly by
mi přihřívat vodu. A chtěla bych mít i velkou koupelnu, třeba
i tak velkou, jak je teď ložnice. To je můj velký sen, od té doby,
co jsem se musela smířit s tímhle holubníkem.“

„Já mám koupelnu přímo v místnosti, kde spím,“ podotkl
Dalden.

Bazén v ložnici? Teď se jí před očima vybavil nějaký palác,
nebo alespoň neuvěřitelně velká vila.

Otočila se, aby se zeptala, kde kruci ta jeho země leží, ale
zjistila, že se tyčí přímo za ní a odděluje je stěží štěrbinka. To
sice nebylo žádné překvapení – vzhledem k miniaturním rozměrům koupelny – ale ona se teď nemohla pohnout, aniž by se ho nedotkla. Kolem už zkrátka nebyl vůbec žádný prostor.

Měla problémy se soustředit, ale nakonec se jí to podařilo.
„Mohl bys mi alespoň říct jméno kontinentu, kde ta tvoje
země leží? Ať se můžu trochu orientovat. Kde to mají bazény
místo van… a…“

Dál se nedostala. Zvedl ji, políbil a její rozum byl opět ten
tam. Obklopilo ji jeho tělo, jeho vůně, jeho chuť. Její touha se
znovu střetla s morálkou, která se rychle rozplývala. Pak se
ale ocitla znovu na zemi a Dalden ji popostrčil ke dveřím.

„Běž rychle pryč, kerimo, nebo si budeš chtít vlézt do té
vany se mnou.“

Pochopila, že také on se ocitl na samé hranici sebeovládání.
Opatrnost zvítězila a přinutila ji rychle zmizet.
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„Buď tak laskavý a přestaň mě líbat, abys mě
rozptýlil, kdykoli mi na nějakou otázku nebudeš
chtít odpovědět. Jestli je to tajemství, tak to
prostě řekni. Přestaň se vytáčet, ano?“

Seděli v jejím autě a mířili do města. Vyrazili mnohem později, než plánovali. Předtím ještě připravila Daldenovi snídani, čímž se její zásoby dostaly na minimum a cestou domů
se budou muset stavit ještě v nějakém supermarketu.

A pak tu byl ještě jeden zábavný okamžik, když odcházeli
z bytu. Aby se Dalden nezděsil zrezivělé karoserie jejího auta,
upozornila ho, že motor přímo přede. Samozřejmě si její slova
špatně vysvětlil a pak chvíli pátral, kdy na něj odkud vyskočí
nějaká kočka.

Bylo již téměř poledne a z původně zamýšlené návštěvy
jednoho obchodu s pánským ošacením se vyklubal tah po
všech možných i nemožných prodejnách. Nikde zkrátka
neměli jeho velikost. Jistě, na pultech leželo pár obzvlášť velkých triček, do kterých by se vešel, ale vůbec mu neslušela,
a kromě toho příliš odhalovala jeho paže, které by budily
stejnou pozornost jako nyní jeho halena.

Přesto se objevila naděje, že již zítra bude oblečený normálně. V jednom větším obchodě pojali totiž zaměstnanci Daldenovu postavu jako výzvu a slíbili, že do večera seženou nějaké vhodné džíny a jednoduchou bavlněnou košili.

Brittany sice čekala, že se na Daldena soustředí větší pozornost, ale hned ráno zjistila, že skutečnost bohatě předčila
očekávání. Včera si ničeho zvláštního nevšimla, ale to bylo
proto, že z něj sama nemohla spustit oči. Teď ale viděla, že
takhle působí na každého. Ať už se podívala kamkoli, všude
viděla zírající tváře s pokleslou čelistí a s očima rozšířenýma
údivem. Dalo se i tvrdit, že Dalden způsobil na chodníku dopravní zácpu. Jedno děcko ho dokonce požádalo o autogram
a nechtělo si nechat vymluvit, že Dalden není žádná celebrita.
Brittany se už raději dál nerozhlížela.

Cestou do obchodů toho moc nenamluvili. Dalden zaujatě
zkoumal palubní desku, jako by ještě nikdy nejel v autě. Rozhodla se využít situace. Říkala si, že pokud bude řídit, Dalden ji snad nebude líbat, aby se nemohla soustředit na vyptávání.

Nečekala potíže. Její návrhy byly natolik rozumné, že nenechávaly prostor dohadům. Dalden se ale nedal.

„Víš, tohle líbání, co tě tak rozptyluje, je moc příjemná věc
pro nás pro oba,“ prohlásil.

Brittany to sice nepopřela, ale poznamenala: „A co takhle
vzájemné poznávání? To totiž znamená i odpovídat na otázky,
a ne se jim vyhýbat.“

„Až budeš moje, Brittany Callaghanová, zodpovím ti, co
budeš chtít. Varovali mě ale, že se ti to nebude líbit.“

Díky bohu za červenou na semaforech, protože Brittany rázem zapomněla řídit. Až budeš moje? Znovu ten náznak jakési
budoucnosti? Nemluví o tom, kdy se budou milovat, ani kdy
její účast na téhle podivné práci skončí, mluví o budoucnosti,
až bude jeho… Ta slova na ni měla primitivně rychlý účinek.

Jízda ve středu města ale neposkytovala moc prostoru pro
diskuse. Aby se vzpamatovala z opojení, připomněla si jeho
druhou poznámku. Prý se jí jeho odpovědi nebudou líbit. Fajn,
tak už to chodí.

Mrkla na něj a o něco déle se dívala na jeho opasek. Nepochybovala o tom, že Marthiny kamery fungují. „To jeho
,říkají… varovali’, to jsou tvé názory, Martho?“

„Ale ty přece o jeho názory vlastně nestojíš, děvče,“ odpověděla Martha.

V hlase starší ženy znělo pobavení, které se Brittany dotklo.
„Samozřejmě že stojím,“ prohlásila tvrdohlavě.
„Ale ne,“ namítla Martha a pokračovala: „Podle dat, která jsem získala, jsou vaše kultury natolik odlišné, že je dělí celá
světelná léta.“

„Pcha, tak to je přehnané,“ odpověděla Brittany.

Martha se zachichotala. „Jestli tě to vážně zajímá, tak kultury jeho otce a matky jsou od sebe taky vzdálené řádku světelných let, a přesto jejich vztah funguje – tedy, řekla bych, že je to především zásluha Daldenovy matky. S muži Sha-Ka’ani to nebývá lehké.“

„To má být varování?“

„Hádej.“

Brittany si odfrkla. Začínala si myslet, že si s ní Martha jen
tak pohrává, a to se jí vůbec nelíbilo. Uvědomila si ale, že se
Dalden nijak nesnaží Marthina slova vyvrátit. A ani se netvářil
příliš nadšeně, spíš trochu zezelenal.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se ho.

„Jsem zvyklý cestovat v čemkoli, ale vadí mi to věčné zastavování a rozjíždění toho tvého rezavého pekáče.“

Ignorovala, jak nazval její auto, a trochu udiveně se
zeptala: „Tobě se dělá v autě špatně? Dostali jsme se sice
trochu do dopravní špičky – to víš, je poledne, všichni jedou
na někam na oběd – ale už jsme skoro tam. Ještě minutku.
Vydržíš to?“

„Vydržím co?“

„Nepozvracíš se mi tu?“ ujasnila.

Zatvářil se maličko rozhořčeně, což muselo být při jeho
žaludečních nevolnostech poněkud obtížné. „Válečník se musí
ovládat. Nemůže se…“

„Pozvracet,“ ozvala se z mikrofonu zoufalá rada. „On tím
myslí…“

„Já to pochopila, Martho, ale co ten válečník? Je snad
v armádě?“ 

„Mohla bys to tak označit.“

„Já mohla, ale ty ne? Co to tedy v jeho zemi znamená?“
„Muži Sha-Ka’ani se udržují v neustálé pohotovosti, mají
něco, čemu tady říkáte národní garda, nebo…“
„Chápu,“ přerušila ji Brittany. „Ne armáda, ale záložníci.“
„Správně!“

„A kde ta jeho země leží?“

Tentokrát bylo zřejmé, že se Martha na druhé straně mikrofonu docela baví. „Ty jsi pěkně vytrvalá, co? Ale už
jsi přece jméno slyšela, nebo ne? Určitě ano.“

„Ach, ale no tak, řekla jsi mi jméno, takže se už jen podívám do atlasu a bude to.“

„To sice můžeš, ale bude to jen ztráta času. To nenajdeš
v žádném vašem atlasu.“

„To jako že vznikla teprve nedávno a není ještě zanesená do
map?“ otázala se Brittany nevěřícně.

„Nová není,“ opravila ji Martha. „Ale samozřejmě pojem
nový je čistě subjektivní. To, co je nové pro tebe, není pro něj,
a samozřejmě i naopak.“

Brittany by přiznala, že na světě existují neprobádaná místa,
ale celá země? No, asi ano, asi je to možné. Ostatně Dalden
a jeho lidé jsou toho důkazem.

„Jak to, že vás ještě nikdo neobjevil?“ podivila se.

„Mohla by sis to představit tak, že máme uzavřené hranice.
Nikdo se nedostane dál bez povolení a to povolení se dává jen
zřídkakdy.“

„A mluvíme vůbec o zemi? Možná jsme si nerozuměli,
možná jde o město?“

„Tak to už jsou jen tvé dohady,“ prohlásila Martha. „Ty
jediná jsi nazvala Sha-Ka’an zemí. Dalden ti to nikdy nepotvrdil, ani nevyvrátil. Někdy mě opravdu poslouchá.“

Poslední věta byla namířena k Daldenovi, ale ten vůbec
nereagoval. Dokonce se zdálo, že jejich rozhovoru nevěnuje
vůbec žádnou pozornost. Měl zavřené oči, zsinalou tvář a na
čele pot. Brittany nepochybovala, že dělá, co může, aby se
nepozvracel.

Bylo jí jasné, že od něj se odpovědi nedočká. A zatímco
Martha mluvila, snažila se tomu všemu přijít na kloub.

Zkusila jinou taktiku: „Já se tě přece neptám na nic tajného.
Jen chci vědět, komu vlastně pomáhám. Kolem nás je samé
politikaření a já bych se nerada do něčeho takového zapletla.“

„Fajn, tak dobrá, poslouchej, protože právě teď poruším svá
pravidla, ale jen protentokrát. Sha-Ka’an není země. Říkejme
tomu místo, odkud Daldenovi lidé získali své jméno. Jeho
skutečnou zemí je Kan-is-Tra, ale ani tu bys nenašla na žádné
z vašich map. A město se jmenuje Sha-Ka-Ta. A žádný z jeho
politiků nevede nic proti tvému národu, natož pak běžní lidé.

A teď, když jsem ti řekla tohle, sama vidíš, že to pro tebe
nemá žádný význam. Takže se teď…“

„Krucinál!“ Brittany popustila uzdu svému zoufalství. „Tak
mi alespoň něco naznač. Je tam poušť, arktické podnebí, nebo
tropy? Iglú, stany, co vlastně?“

„Aha, takže ještě maličko zvědavosti? Tak dobrá, jejich
architektura je velmi působivá, možná se to tady dá srovnat
s nějakými sultánskými paláci, ale hlavně, Sha-Ka’an na
tomhle světě nenajdeš,“ dodala a zachichotala se. „A teď už to
vzdej, děvče. I kdyby se s tebou Dalden sblížil, až vykoná svůj
úkol, a dal ti pak pár informací, stejně nepřipadá v úvahu, že
by sis je pamatovala – takže se ani neptej.“

„Moment!“ Brittany zalapala po dechu. „To jako že mě
přinutíte, abych na něco zapomněla?“

„Je to nutné.“

Brittany dostala vztek. „Takže tohle je ten způsob, jakým
se kryjete? A každý, kdo o vás něco zjistí, musí potom ztratit
paměť?“

„Tak se chráníme. Je na tom snad něco špatného?“
„Mazat někomu vzpomínky je nebezpečné a…,“ syčela
Brittany.

„Tak daleko nikdo nejde,“ přerušila ji Martha. „Dělá se to
pečlivě, přesně, žádná fušeřina. Odstraní se jen to, co se musí.
Všechno ostatní zůstane neporušeno.

„Mluvíš o hypnóze?“ zeptala se Brittany jen o trochu klidnějším hlasem.

„Něco na ten způsob. Už je to lepší?“

Bylo – a nebylo. „Chceš mi vymazat vzpomínky i na něj,
viď?“ hlesla sotva slyšitelně.

„Naštěstí nejsem sentimentální. A pro tebe bude lepší, když
na něj zapomeneš, věř mi…“

„Neboj se, nezapomeneš, kerimo,“ ozval se Dalden.

„Už ani slovo, válečníku, dokud já nedovolím,“ varovala ho
Martha vážným tónem.

„To, co Martha říká, musím vyslechnout, ale když už dojdu
k nějakému rozhodnutí, má smůlu,“ odpověděl Dalden.

„To přece nemůžeš udělat.“

„Je pozdě.“

„Jen počkej, dopadneš jako tvůj otec.“

Znechucená poznámka však na Daldena zapůsobila právě
opačně. „Tak to rád slyším,“ zareagoval s jistou hrdostí v hlase.

„Kde zůstal tvůj zdravý selský rozum, který máš po své
matce? No, nevadí,“ zavrčela. „O tom si promluvíme později.
Ten její rezavý pekáč už zastavil, tak běžte nakupovat. Ale
pak si spolu promluvíme, to si piš!“
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„Sedni si. Já půjdu na průzkum,“ povzdechla si Brittany. „Doufám, že něco zjistím. Ty zůstaneš tady a já si půjdu zasloužit svůj plat.“
Dalden pozoroval, jak Brittany odchází atriem
budovy, které se tady říkalo radnice, a v duchu se smál. Bylo
mu jasné, že počítá s tím, že ji poslechne a zůstane na lavičce,
kam ho posadila. Ještě nevěděla, že válečník v žádném případě neposlouchá ženu. Na druhou stranu může jejím přáním
vyjít vstříc. Věděl, že na jiných planetách se k ženám chovají
s vyšší tolerancí než u něj doma. Takový přístup se mu sice
nelíbil, ale chápal ho.

Sledoval, jak prošla částí haly a začala se vyptávat okolních
lidí. Ostatně, stále víc zjišťoval, že se v její blízkosti nedokáže
soustředit na nic jiného než na ni samotnou.

Přemítal, jestli se v něm tyto neválečnické pocity probouzejí
díky matčině kystranské krvi, nebo je to zkrátka proto, že mu
Brittany v mnohých směrech připomíná matku. Nebo se jen
probudil jeho instinkt, který mu říká, že právě poznal ženu
svého života?

Ať už tomu bylo jakkoli, ztrácel nad sebou kontrolu. Myslel
už jen na to, že by ji nejraději odtáhl na nějaké tiché místo
a pomiloval se s ní. Možná by pomohl nápoj dhaya na snižování sexuální touhy, ale jeho zásoby se už vyčerpaly při původní cestě. Kromě toho vůbec nevěděl, jestli by na něj v současné situaci zabral, protože podobné pocity dosud nezažil.

Fascinovala ho v mnoha směrech. Mluvila podobně jako
dávní Kystránci. Připomínala mu jeho matku, která také brala záležitosti do svých rukou a vydávala rozkazy. Byla statečná,
tvrdohlavá, tvůrčí. Byla pyšná na svou fyzickou práci, kterou
Sha-Ka’anové považovali za něco vhodného leda tak pro otroky. Byla nezávislá. Nepotřebovala žádnou ochranu kromě té,
kterou jí poskytoval zdejší stát. Vařila a pracovala jako daraští
sluhové a považovala to za naprosto normální. S nadšením
vykonávala jak mužské, tak ženské role. Její kultura byla od
Daldenovy natolik odlišná, že se opravdu zdálo, že se nedají
v žádném směru skloubit.

Každou chvíli čekal, že mu právě to Martha co nejdříve
zdůrazní, a proto si připravil natolik pádnou odpověď, která by
jí snad měla zavřít ústa.

„Tedra nyní může litovat, že s námi neletěla,“ náhle prohlásila Martha v mikrofonu jazykem Sha-Ka’anů, aby jí nikdo jiný nemohl rozumět.

„Proč?“ zeptal se Dalden.

„Protože tito lidé jsou tak podobní jejím předkům, že jednoho napadne, jestli se nakonec nejedná o potomky původních
koloniálních lodí.“

„Ale kdyby tomu tak bylo, nebyli by už mnohem pokročilejší?“ namítl Dalden.

„Ne, pokud by ztratili data a museli začínat od začátku. To
se mi moc nezdá. Je však možné, že na dvou planetách probíhal podobný vývoj, takže došlo k četným shodám.“

„Tobě se Brittany docela líbí,“ poznamenal Dalden. „Všiml
jsem si toho.“

Martha se zachichotala. „Tím chceš říct, že by se líbila
i Tedře. Nemusíš se ale tak krotit. Tvá matka by z ní byla
nadšená. Byla by pro ni něco jako starověká krajanka. Podle
mě by z nich byly výborné přítelkyně.“

„A tobě šlo vždy jen o matčino blaho. Tak bys ani nic moc
nenamítala, kdyby s námi Brittany odletěla domů, že ne?“

„Já na rozdíl od tebe ale vidím dál než jen do zítřejšího dne.
Tedra by byla moc smutná, kdyby viděla, jak se vy dva spolu
trápíte.“

„K tomu by nikdy nedošlo.“

Ozval se dlouhý a přehnaný povzdech. Pak ale Martha začala rozumně argumentovat: „Tak se na to trochu podíváme, ano? Ty a ta žena se navzájem přitahujete. To je hezké, a dokonce i zdravé. Nikdo nic nenamítá proti tomu, abyste si spolu trochu užili, zatímco tu budeš, a pokud vám čas dovolí. Musíš se ale na celou záležitost dívat realisticky, Daldene.“
     „Proč si myslíš, že to nedělám?“

„A proč si ty myslíš, že vedeme tuhle debatu?“ vrátila mu
otázku sarkasticky. „Muže často zaslepí sexuální touha, válečníky nevyjímaje. Když ale necháme touhu stranou, uvidíme
vztah z úplně jiné perspektivy. Jestli tam zůstanou ještě city,
pak je to láska. Jenže to nebývá pravidlem. Nejméně polovina
vztahuje motivována jen sexem, a jakmile se ten uspokojí, nezůstane nic, alespoň nic takového, z čeho by mohlo vzniknout
oboustranné držení.“

Oboustranné držení byl kystranský výraz pro muže a ženu,
kteří chtěli sdílet společný život. Kdysi tomu říkali manželství, stejně jako lidé na této planetě. Lidé Sha-Ka’ani pro takový vztah neměli žádný zvláštní termín a v každé zemi se partneři nazývali nejrůznějšími výrazy. Na Kan-is-Tra si válečník
vybíral ženu, která se stane matkou jeho dětí, a tak o ní také
mluvili ostatní. Všeobecně si říkali druh-družka.

„Za všechna ta léta na Sha-Ka’anu jsi, Martho, neslyšela
o tom, že by nějaký válečník měl intuici pro výběr správné
ženy? Mnoho z nich ale nemá tu trpělivost a družku si vybírá
zcela lhostejně.“

Martha si odfrkla. „Jen pomalu, chlapče, pomalu. Nebo si
začnu myslet, že tu mluvíš o lásce. Moc dobře víš, že to je
hloupá emoce, kterou by válečník neměl cítit.“

„Instinkty válečníka a ženské emoce nejsou jedno a totéž.“

„Právě teď obracím oči v sloup. Kdybys byl tady, viděl bys
to na všech monitorech řídící paluby…“

„Válečníka změnit nemůžeš.“

„Jsem snad tak hloupá, abych se o to pokoušela? Ale ty sám
se chyť za nos, chlapče. Vždyť ty s tou ženou nemáš vůbec nic
společného a bez toho není žádný vztah možný.“

„Budeme mít.“

„Tvrdohlavostí si nijak nepomůžeš. Vidím, že budu muset
udělat víc, než ti jen říkat, že to nebude fungovat. Fajn, podíváme se na to důkladněji. Ta žena je ochotná ti dovolit, aby
ses o ni staral. V tom není problém. Před pár staletími to tady bylo běžné a ještě to tu u staromódnějších lidí funguje.

Samozřejmě by se nudila, až by zůstala doma a nepracovala,
ale stejně jako Tedra by si našla nějaké zájmy a záliby.“
      „To rád slyším.“

„Ještě jsem neskončila. Nikdy ale nepřistoupí na to, že na
Sha-Ka’anu řídí veškerý život válečníci a ženy musí pokorně
mlčet. Jenže ty jsou na to zvyklé, ostatně nic jiného neznají.
Ona ale vyrůstala v jiné společnosti a s tímhle se nikdy nesmíří.

Už chápeš, co myslím? Je proti její přirozenosti, aby nad
sebou nechala vládnout nějakého muže. Je proti její přirozenosti, aby se s tím jen tak smířila a nesnažila se to změnit.
U nás platí, že válečníci brání své ženy, ale ona je vychována
tak, že se ti vysměje, až se o to pokusíš. A tak byste spolu
vedli jednu velkou nekonečnou válku. Jste naprosto rozdílní.
To nemůže fungovat.“

„Tak se mi zdá, že tu popisuješ vztah mých rodičů.“

Martha se zachichotala: „Já ti nevím…“

Dalden narážku pochopil. „Já nejsem pitomec, Martho.“

„Já vím, že nejsi, chlapče, ale válečník Sha-Ka’ani má mnoho zvláštností, kvůli kterým se o něm říká, že je barbar. Ale to jsme trochu odbočili. Popsala jsem ti život tvých rodičů, ale
snad mě znáš natolik, abys pochopil, že teď přijde ten háček.“

„Jaký?“

„Je tu totiž jeden velký rozdíl. Tedra umí dělat kompromisy.
Kromě toho vždycky věděla, že kolem ní je vesmír plný nejrůznějších ras a kultur. Naučila se s tou rozdílností zacházet,
zná základní premisy Konfederace, ctí, že každá planeta je
unikátní, každá kultura se musí respektovat, neměnit. Nově
objevené rasy se nesmí ovlivňovat, poučovat, musí se jim nechat jejich individualita, vlastní směr vývoje. Takže ačkoli by
chtěla něco měnit, protože se jí spousta věcí na Sha-Ka’anu
nelíbí – však ty moc dobře víš, o čem mluvím – tak ve skutečnosti chápe, že se nesmí vměšovat.“

„Ovlivňuje ženy.“

„Samozřejmě, ale nesnaží se měnit zákony, jen pomohla pár
ženám, aby mohly žít volněji.“

„Tím, že jim zajistila vystěhování na jinou planetu?“

Kdyby Martha mohla, pokrčila by rameny. „Účel světí prostředky, chlapče, to je jedno z Tedřiných hesel. A kromě toho, ona obvykle nakonec dostane všechno, co chce – i když to
chvíli trvá. Možná že jednou dvakrát neměla úspěch, ale jinak
jí tvůj otec rád vyhoví. Moc dobře zato ví, co je možné a co
ne. Nesnaží se měnit pravidla hry ani postavení válečníků.
A teď jsme u toho, v čem se Brittany od Tedry tak liší.“
„Ale ona je jako moje matka.“

„Nerada ti beru iluze. Ony sice mají dost společného, ale
mají naprosto odlišnou výchovu, kulturu, víru. Možná mají
obdobný pohled na postavení žen, protože obě vyrůstaly
v kulturách, kde jsou si obě pohlaví rovna. Tím ale všechno
končí. A kromě toho je tohle jen poloviční problém.“

„Já ale zatím nikde žádný problém nevidím,“ trval na svém
Dalden.

„Ještě jsem neskončila. Ty si myslíš, že dokážeš všechny
její námitky hravě překonat, ale to je jen tím, že vidíš, jak to
zvládá tvůj otec s Tedrou. Jednu maličkost jsi nicméně přehlédl. Abys přehlušil matčinu nezávislou krev, většinu svého
života ses snažil být tím nejklasičtějším válečníkem. To znamená, že se bezvýhradně podřizuješ všem zákonům i pravidlům, a to i v případech, kdy s nimi nesouhlasíš. Děláš
všechno proto, aby ses neodlišoval. Neustále někomu dokazuješ, že Tedřina krev na tebe nemá žádný vliv. Jenže ty jsi
jiný. Ovšem… to si nechceš přiznat. A děláš to už léta a léta.
Myslíš si, že to dokážeš odsunout stranou a konečně se smíříš
s tím, že jsi odlišný?“

„Nemám důvod něco měnit.“

„Takže to ukončíme, protože tohle je přesně ten důvod, proč
to nemůže fungovat. Ani ty, ani ona nejste ochotní dělat kompromisy.“
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Brittany se v duchu smála. Posadila Daldena
na lavičku pod vzrostlý strom a původně doufala, že se tak alespoň trochu vyhne pozornosti.
Skutečnost však byla úplně jiná. Kdykoli se
ohlédla, spatřila skupinky dvou tří lidí, jak se zastavují a zírají
Daldenovým směrem.

A nešlo jen o jeho velikost a krásu. Z Daldena vyzařovalo
neobvyklé sebevědomí, které až zaráželo a vyvolávalo spekulace. Byla to totiž přesně ta sebedůvěra, kterou mají lidé znající vlastní cenu, lidé, kteří už něčeho v životě dosáhli, lidé jako politici, celebrity, multimilionáři, nebo i vojáci se speciálním výcvikem, což byl zřejmě Daldenův případ.

Samozřejmě že to ovlivňovalo i ji. Výrazně vnímala jeho
sebejistotu i naprostý nedostatek obyčejných lidských obav, proto se vůbec nedivila, když z něj ostatní byli dočista perplex.

Bylo poledne, tudíž ne zrovna ideální čas pro začátek pátrání. Úředníci vyráželi na oběd, nebo se z něj zrovna vraceli. Na chodbách vládl značný ruch a Brittany nevěděla, koho zastavit dřív. Také to znamenalo, že mnoho lidí promešká.

Nejjednodušší bylo najít cestu. Oslovovala jednotlivé úředníky, dokud konečně nenarazila na jednoho, který byl ochotný říct víc než jedno slovo.

Starosta byl v budově. To zjistila jako první. Když dorazila
do čekárny, seděli tam již tři netrpěliví lidé, kteří oželeli oběd,
jen aby se setkali se Sullivanem. Zjevně ale jen marnili čas.
Brittany nakonec zůstala v hlavní hale, odkud sledovala dveře
starostovy kanceláře, a tak měla přehled o každém nově příchozím.

Asi za hodinku se vrátila k Daldenovi, sedla si vedle něj
a pošeptala mu: „Hned se neohlížej, ale ten chlápek támhle nalevo s těmi hnědými kudrnatými vlasy a tvarohovou pletí je
nějaký divný.“

Dalden se okamžitě otočil směrem, kterým ukázala, a zamračil se. „Jak divný?“

„Mluví podobně jako ty a ještě navíc mi řekl, že jsem ho
neviděla, jako kdyby si myslel, že je neviditelný nebo co.
A má zvláštní tyč, kterou si nese jako kouzelný proutek…“

Brittany nestačila domluvit. Dalden vystřelil z lavičky takovou rychlostí, že na něj zůstala zírat s pootevřenými ústy.

Nikdy by ji nenapadlo, že se někdo s takovou postavou dokáže pohybovat tak hbitě. Během několika sekund se ocitl u onoho podivného muže a objal ho kolem ramen jako přítele. Brittany na chvíli zatrnulo. Předpokládala, že Daldena nyní pozorují úplně všichni kolem. Netrvalo ale dlouho, muži si tiše cosi řekli a za chvíli již neznámý cizinec poslušně následoval Daldena zpátky k lavičce.

Brittany se uklidnila. Oba muži nyní opravdu vypadali jako
dva kamarádi, kteří se dlouho neviděli. Brittany je nevěřícně
sledovala. Co se to kruci stalo?

„Taková možnost tě nenapadla?“ zeptal se Dalden Marthy
v jazyce Sha-Ka’anů. „Že Jorran neví, že ten přístroj musí
schovat před ženami?“

„Tys mu to neřekl,“ odpověděla Martha. „A Ferril se s ním
nebavil, takže on vůbec netuší, že Adaptér funguje jen na
muže. Věděla jsem to, ale nechtěla jsem ho podceňovat. Myslela
jsem, že ho snad napadne přístroj nejdříve otestovat, než ho
začne používat. A možná že to opravdu udělal, jenže zapomněl
na ženy. Myslel si, že je to tady jako u něj doma, kde se s ženami zachází skoro jako s otrokyněmi. A když už o tom mluvím, to byla vážně dobrá reakce, když jsi na něj ten přístroj sám použil a vsugeroval mu, že je tvůj otrok. Vzhledem k tomu, že na jeho planetě otroci jsou, ví přesně, jak se má chovat.“

„Jestlipak si vy dva uvědomujete, že se chováte neurvale,
když si tu povídáte v jazyce, kterému nerozumím?“ zabručela
Brittany v okamžiku, kdy jí došla trpělivost.

„Nedošlo ti, že to děláme úmyslně, děvče?“ sladce poznamenala Martha.

Tak taková odpověď mohla Brittany stěží uklidnit. „Jestli si
myslíte, že mi nevysvětlíte, k čemu tady došlo, tak to se šeredně pletete. A jak to, že ten muž vypadá, že každou chvíli začne
Daldenovi líbat nohy?“

„Možná proto, že za chvíli začne,“ konstatovala Martha
suše. „Pošli ho, Daldene, o kus dál. Nemusí slyšet, co si tu povídáme.“

Brittany sledovala, jak Dalden muži nařídil, aby odešel do
kouta a počkal tam na něj, což také muž okamžitě učinil. Brittany začala přemýšlet nahlas: „Takže on je to nakonec nějaký váš známý? Nějaký zaměstnanec?“

Martha její úvahy okamžitě zamítla: „Nikdy jsme ho neviděli.“

„Tak proč vás poslouchá?“ nechápala Brittany.

Martha si povzdechla, a ne jednou, hned třikrát za sebou,
jen aby zdůraznila, že se vzdává. „Tak dobrá, když uvážím
všechna pro a proti, můžu ti něco prozradit. Tam, odkud pocházíme, se v průběhu let vynalezlo mnoho věcí, jež by vám
tady připadaly neuvěřitelné. A jednou z těch věcí je i ta tyč,
kterou právě zabavil Dalden. Jorran ji ukradl a nás požádali,
abychom ji pomohli získat zpět.“

„A k čemu je dobrá?“

„Přemýšlela jsi, jak by se tady mohl Jorran stát starostou, viď? Inu, on si myslel, že mu k tomu dopomůže právě tahle tyč.“

„Neodpověděla jsi mi na mou otázku,“ zdůraznila Brittany
a cítila, jak v ní netrpělivost znovu roste.

„Aha, tak ty chceš detaily?“ optala se Martha coby vtělená
nevinnost.

„Co se stane, když ten mikrofon rozšlapu?“ vyštěkla Brittany a v očích se jí zablýsklo.

„Dalden by dostal jiný,“ opáčila Martha jakoby nic.

„To jsem si mohla myslet,“ zamumlala Brittany.

Martha se rozesmála, ale pak pokračovala: „Kdo by si kdy
pomyslel, že bude stačit jediný dotek hůlky a z člověka se
stane loutka, že? Jenže jednou to někoho napadlo a vymyslel,
jak na to. Říkej si tomu třeba revoluce v hypnóze. Vynález,
který umožňuje ovládat lidské myšlení, byl na světě. Tak například Dalden použil ten přístroj na támhletoho muže a řekl
mu, že je jeho otrok, a… co nevidíme? Muž opravdu věří, že je
Daldenův otrok. A pokud se mu neřekne něco jiného, bude
poslouchat všechny Daldenovy příkazy.“

Brittany stiskla rty a v duchu počítala do deseti. „A ty si
vážně myslíš, že ti tohle uvěřím?“

„Neříkala jsem ti snad, že se jedná o vynálezy, které by
vám tady připadaly neuvěřitelné? A nestala ses snad sama
svědkem toho, jak se tě ten muž snažil přesvědčit, že ho
vůbec nevidíš?“

„Ale to jen dokazuje, že to není tak, jak mi tu tvrdíš. Já ho
viděla skvěle i potom.“

„Naštěstí pro tebe přístroj na ženy nefunguje,“ vysvětlovala

Martha. „A naštěstí pro nás to Jorran a jeho lidé zřejmě ještě
nezjistili.“

„Jeho lidé? Tím chceš říct, že tenhle muž není Jorran?“

„Ne, on sice umí změnit vizáž, ale nikoli výšku. Jorran je
vysoký asi jako ty. Víme však, že má kromě toho k dispozici
řadu pěšáků. Jorran cestuje s doprovodem, který bude z velké
části pod vlivem toho přístroje. Až ale chytíme Jorrana, dostaneme všechny.“

„Tak o tohle tady jde? Vrátit ukradenou věc? Proč jste se ale
neobrátili na policii?“

„Dokážeš si představit tu paniku, která by vypukla, kdyby
se zdejší lidé dozvěděli, že něco takového existuje a že je tu
někdo, kdo to bez skrupulí použije? Dokážeš si vůbec představit, čeho se s touhle hůlkou dá dosáhnout? Můžeš kohokoli
požádat o cokoli a on ti to s nadšením poskytne, aniž by vůbec
tušil proč. Například můžeš někomu úplně neznámému říct,
aby podal v práci výpověď, a on tě bezvýhradně poslechne. Už
chápeš, že čím míň lidí o tom ví, tím líp?“

„Ne. Policie má možnosti nalézt toho muže daleko rychleji
než…“

„Brittany, Brittany,“ přerušila ji Martha s povzdechem.
„Uteklo ti to nejzákladnější. Napřed bys je totiž musela přesvědčit, že něco takového skutečně existuje, pak by ti museli
slíbit, že budou držet jazyk za zuby. My teď sice jeden přístroj
máme, takže bychom je přesvědčili bez problémů, ale musíš
ještě počítat s lidskou povahou. Něco takového by se rychle
rozneslo. Vypukla by masová hysterie, paranoia, panika. To je
to, co navrhuješ?“

„To, co navrhuješ ty, je nemožné. Myslela jsem, že hledáme
jen jednoho muže, ale ono jich je mnohem víc. Jak je všechny
najdeme?“

„Nepotřebujeme všechny. Musíme chytit jen Jorrana. Ti
ostatní pak s námi půjdou dobrovolně. Odvezeme je k nim
domů. Mohli bychom sice vyslat do města posily, ale to by
Jorrana jen vyplašilo, což se nesmí stát. Kdyby zjistil, že ho
hledáme, zmizí na nějaké jiné místo a pak budeme mít nulovou šanci ho znovu najít.“

„Když se ale tenhle muž nevrátí, nezačne mít ten váš Jorran
nějaké podezření?“

„Není důvod k obavám, děvče. Však zjistíš, že já jsem
vždycky o jeden krok napřed. Nechceme přece, aby ještě víc
zdejších lidí vyrazilo k očnímu lékaři. Dalden si tady toho
chlápka vezme stranou a leccos si s ním vyříká.“

„Vyříká?“

Z mikrofonu se ozval smích. „Jen klid. My tady nejsme
proto, abychom někoho zabíjeli.“

Brittany zrudla jako rak. Uvědomila si, že její hlas zněl
docela vyplašeně a její myšlenky byly ještě horší. K čemu
jinému by ale potřebovali soukromí, když ne k…

„Výslech,“ pokračovala Martha, jako by dokázala číst myšlenky. „A pak ho pošleme zase zpátky. Předtím mu samozřejmě vymažeme vzpomínku na nás. Přístroj si však necháme a on jim vysvětlí, že ho ztratil. Nechám si na něj ale spojení, takže budu denně dostávat informace, co dělá Jorran – to bude pro nás velké plus.“

„Zní to jednoduše.“

„Tohle snadné je,“ podotkla Martha. „To složitější je na
tobě. Rádi bychom zastavili Jorrana dřív, než ovlivní dost lidí
na to, aby napáchal nenapravitelné škody.“

„Myslíte, že od tohohle chlápka zjistíte, kde se Jorran právě
nachází?“

„To je vysoce nepravděpodobné. Jorran se obklopuje jen hrstkou věrných. Ostatní nemají nárok na jakékoli informace. Dostávají rozkazy prostřednictvím druhých. Jorrana vůbec nevidí. Bylo by pod jeho důstojnost stýkat se osobně s podřízenými.“

„Jako šéf nějaké zločinecké organizace.“

„Jako autokratický král.“

„To je skoro totéž.“

„Skvělý postřeh, ačkoli by s tím ti dva zřejmě nesouhlasili – čistě z principu, samozřejmě. A teď, když jsme se pobavily,
kde seženeme nějaké to soukromí?“

Brittany si povzdechla. Raději by si dál povídala. Stále ještě
mnohé nechápala. Martha ale dala jasně najevo, že rozhovor
skončil, a tak se s tím smířila.

„V přízemí radnice je umývárna, kde by to možná šlo, ale je
veřejná, takže tam může kdykoli kdokoli vstoupit. Moje auto
bude možná lepší,“ podotkla a hodila Daldenovi klíčky. „Jen
nech zatažená okýnka a pusť klimatizaci a nikdo vás neuslyší.“

„Mně dělá větší starosti, aby je nikdo neviděl,“ prohlásila
Martha, „ale myslím, že to takhle půjde. A teď, co kdyby sis
zatím popovídala s vaším starostou? Musíme se ujistit, že ho
Jorran ještě neovlivnil.“

„Tady si nemůžete za starostou jen tak zajít. Napřed si musím sjednat schůzku a musím ji doložit nějakým dobrým důvodem. Je to zaměstnaný muž. Jeho tajemník mě k němu vůbec nepustí.“

„Tajemník? Takže je to muž?“

„Ano, muž.“

„Daldene, mohl bys napřed zařídit Brittany okamžitou
schůzku, než půjdeš se svým otrokem na parkoviště?“

Brittany užuž otevírala ústa, když Dalden kývl a zamířil
s hůlkou do kanceláře tajemníka. Za chviličku už byl zpátky,
vzal si svého otroka a odešel z radnice. Brittany zůstala zírat
na dveře vedoucí do starostovy kanceláře. To přece není možné, aby jí Dalden zajistil schůzku. Udělala by ze sebe blázna,
kdyby tam teď napochodovala a ohlásila se tajemníkovi. Jenže… neříkal snad Dalden, že tam má jít?
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Brittany, dříve než si stačila všechno rozmyslet, napochodovala do starostovy přijímací
kanceláře. Čekala to nejhorší. Stále ještě nevěřila v účinnost toho zvláštního přístroje. Na
druhou stranu, co se jí mohlo stát? Mohli se jí jen vysmát
a vyhodit ji, nic víc. 

      „Jsem Brittany Callaghanová a jdu za panem starostou.“
      „Pojďte prosím za mnou, slečno,“ řekl tajemník, aniž by se
na ni podíval. „Už vás očekává.“

Samozřejmě že ji starosta nečekal. Dalden totiž opomněl
nařídit tajemníkovi, aby Brittany ohlásil, což byl standardní
postup. Starosta prostě musí být informovaný, s kým bude jednat, aby věděl, jak se tvářit a chovat. Sullivan byl nyní vážně
překvapený, když se mu jen tak zničehonic objevila v kanceláři, zatímco on rychle jedl, aby stihl další jednání.

Brittany málem propadla panice. Vždyť starosta mohl
zavolat ochranku! A ona si neuměla vymýšlet. Přestože se
naskýtalo nesčetně výmluv, na které určitě přijde, až bude po
všem, teď ji při pohledu na zamračeného starostu vůbec nic
nenapadalo.

Náhle se však v místnosti objevil i Dalden, který se vrátil
dřív, než čekala. Když procházel kolem Brittany směrem
k Sullivanovi, poznamenal: „To tvé auto jsme vůbec nepoužili. Toho chlapa jsem poslal k Martě. Vysvětlila mi, že jsem to
tady nezařídil úplně.“

Starosta byl tak překvapený nově příchozím, že v okamžiku, kdy k němu Dalden dorazil, stěží ze sebe dokázal vypravit:
      „Kdo…?“

Přístroj se ho dotkl a Dalden mu tiše řekl: „Tuto ženu jste
očekával. A teď jí pravdivě odpovíte na všechny její dotazy,
a až odejde, na všechno zapomenete. Mě si nevšímejte.“

Pak si sedl na kraj židle, která praskla. Dalden zaklel a na
druhou si sedl již opatrněji. Usmál se na Brittany. Starosta se
na něj už ani jednou nepodíval, dokonce ani když zničil židli,
a Brittany měla jen taktak čas se trochu vzpamatovat, protože
Sullivan obešel stůl, přátelsky k ní natáhl ruku a rozzářeně se
jí zeptal, co pro ni může udělat.

Teprve nyní si zděšeně uvědomila, jakou moc tento přístroj
má a co všechno by mohl způsobit, kdyby se dostal do nepravých rukou. Možná právě proto se bez okolků pustila do „výslechu“. Teď už si byla jistá, že si ji později nebude pamatovat, a tak nemínila chodit kolem horké kaše.

Rovnou se zeptala, jestli si v jejich městě nevšiml nějakých
cizinců, jestli v poslední době měnil politické názory, jestli
nepostřehl kolem sebe něco zvláštního. Položila mu všechny
otázky, které ji jenom napadly, a také pár dalších, které navrhl
Dalden.

V okamžiku, kdy odcházeli, jim bylo jasné, že Jorranovi
lidé již začali kolem Sullivana kroužit, ačkoli zatím nic zásadního nepodnikli. Ano, zná Jorrana. Jsou nejlepší přátelé. Ne, nepamatuje si, že by se spolu někdy setkali. Ne, vůbec netuší, jak Jorran vypadá. Ne, ničeho zvláštního si nevšiml… Zjevně ho již připravili na brzké setkání s Jorranem, ale zatím k této schůzce nedošlo.

Nakonec ale Dalden udělal Jorranovi čára přes rozpočet,
protože Sullivana přesvědčil o pravém opaku, včetně toho že
Jorran je jeho nepřítel a má se mu za každou cenu vyhýbat.
Byl to sice jen dílčí úspěch, ale oni díky tomu získají víc času,
který tolik potřebují.

„Jorran bude chtít napřed celou tu budovu neutralizovat,
aby zminimalizoval jakékoli riziko. Dřív se neobjeví,“ vysvětlovala Martha, když se zase ocitli ve vstupní hale. „Možná se mu to už podařilo.“

„A co tedy můžeme udělat?“

„Budeme to tady hlídat. Musíme ho vystopovat dřív, než se
dostane ke starostovi. A dál sbírejte jeho muže a posílejte mi je.“

Brittany usoudila, že Martha nemůže být daleko. Dalden se
vrátil příliš brzy, z čehož vyplývalo, že muže nacpal do nějakého taxíku a přikázal mu, kam se má dopravit.

„Co kdybyste s námi povečeřela, Martho?“ zeptala se a udivilo ji, když uslyšela smích. „Co je na tom tak směšného?“

Martha neodpověděla, a když se ticho rozpačitě protáhlo,
ujal se slova Dalden. „Ona nejí.“

„Tím chce říct, že nejsem moc společenská,“ podrážděně
vyprskla Martha. „Však víš, jak to chodí, děvče. Prostě není
čas a tak dále a tak dále.“

Brittany si povzdechla. „Ano, to ano. Možná až to skončí?“

„Ne,“ odmítla Martha úsečně.

„Ano,“ nesouhlasil Dalden a vzal Brittaninu tvář do dlaní.
Jeho oči ji pohlcovaly. „Až to tady skončí, kerimo, vezmu tě
k sobě domů. To znamená, že tu necháš všechno, co znáš, ale
na oplátku ti dám svůj život a budu tě až do smrti chránit.“

„Tomuhle ty říkáš námluvy?“ zavrčela uraženě Martha.

Dalden se usmál zářivým, neopakovatelným úsměvem. „To
se rozhodlo samo, když beze strachu spala v mé náruči.“
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Rozhodlo se samo? „Co se rozhodlo?“
Brittany se sice zeptala Daldena, aby jí vysvětlil
svou záhadnou poznámku, ale místo něj jí odpověděla Martha, která výsměšně zavrkala:
„Chlapec se trošku utrhl ze řetězu. Moc dobře věděl, že tě má
napřed požádat o dovolení. Tvrdil mi, že je mu jasné, jak to
tady chodí. Jak ale vidíš, místo toho si radši jede po svém, než
aby bral ohledy na zdejší zvyklosti.“
      „O co vlastně jde? Já to stále nechápu.“
      „Neslyšíš zvonit zvony? Bílý závoj? Pořád nic? A co takhle
manželství?“

Brittany se začala smát. „Ale no tak. Žádost o ruku přece
nemůžeš jen tak odbýt. To chce víc než jen pár slov.“
      „Chceš se vsadit?“

Brittany mrkla na Daldena, ale ten zůstával vážný. Naopak
se na ni díval jako na nějakou věc, kterou právě koupil za
vynikající cenu, a to ji podráždilo.

Pokusila se to považovat za žert, ale neúspěšně. To, co cítila
k tomuto muži, byl úplně nový, křehký cit. Nemohla popřít, že
myšlenka na sňatek s ním je velmi vzrušující. Bohužel, byla
také velmi nereálná. A navíc, seznámila se s ním teprve včera
a vůbec nic o něm nevěděla. Za současného stavu byla tudíž
myšlenka na manželství téměř směšná.

„Fajn, tak jsme se pobavili,“ prohlásila úsečně a ani se
nesnažila skrýt podráždění. „Vrátíme se teď ke své práci, nebo
napřed vyrazíme na svatební cestu?“

Dalden ji místo odpovědi chytil za ruku a táhl ji ven z budovy. I na vzdálenost natažených paží Brittany zaslechla Marthin poplašený hlas.

„Zastav se, válečníku. Stůj! Ona jen žertovala! Nemyslela
to tak. Nemůžeš ji jen tak popadnout a zmizet, jen proto, že sis
k tomu sám dal svolení. To teď nepřipadá v úvahu. Každou
chvíli sem může dorazit Jorran.“

Dalden se zastavil a tvářil se nesmírně zklamaně. Jakmile
však pohlédl na Brittany, oči mu zaplály touhou. Zatajila dech.
Dalden byl neuvěřitelně přitažlivý. A musel vnímat, co cítí
ona, protože prostor mezi nimi náhle zmizel. Vzal jí tvář do
dlaní a políbil ji přímo zde na radnici.

Ztratila pojem o čase i místě. Nevnímala okolí, celá její bytost se upínala jen a jen na Daldena. Tentokrát ji ale na
pevnou zem nevrátila Martha, ale hlas, o kterém doufala, že
ho už nikdy neuslyší.

„Takže z tebe se stala exhibicionistka, Britt?“

Horší procitnutí ji snad ani nemohlo potkat. Vedle ní stál
Thomas Johnson, její bývalý přítel a téměř milenec, muž, ve
kterém se tolik zmýlila.

Nerozešli se navíc zrovna v přátelském duchu, když ho vykopla ze svého bytu se slovy, ať si táhne, kam chce. Oba sice žili v malém městě, takže pravděpodobnost, že se někdy setkají,
byla dost vysoká, ale Brittany se mu zatím úspěšně vyhýbala.

„Ty ještě žiješ, Tome?“ zeptala se a doufala, že narážku
ihned pochopí a zmizí. „To je škoda.“

„Jsi teď nějaká nabroušená.“

Upjatě se usmála: „Jedině v tvém případě.“

Nuceně se zasmál. Oba věděli, že Brittany nic nepředstírá,
že ho opravdu nesnáší. Investovala do něj tři měsíce citů.
A pak se jí přiznal, že po celou dobu jejich známosti měl problém s její výškou, přestože byla o kus menší než on. Jenže to stále nestačilo, aby si vedle ní mohl připadat jako kus obrovského chlapa, a o to mu zjevně šlo především.

Thomas měl dnes na sobě bezvadně střižený oblek a Brittany se vedle něj cítila ošuntěle. Ráno si totiž oblékla modré
džíny, tričko a tenisky, což jí pro roli turisty na radnici připadalo ideální. Když o tom teď přemýšlela, napadlo ji, že si vedle
něj vždycky připadala taková nějaká horší. Tom měl modré
oči, vlnité černé vlasy. Byl velmi hezký a také sexy – alespoň
to si o něm myslela, dokud nepotkala Daldena.

„Pokoušel jsem se ti několikrát zavolat,“ informoval ji Thomas, jako by si myslel, že mu na takovou lež skočí. Znal její
denní rozvrh, věděl přesně, kdy bude doma, aby mohla zvednout telefon.

Brittany ale toto klišé pominula a místo toho se soustředila
na jeho motiv. „A proč? Neřekla jsem ti snad dost jasně, že tě
už nechci vidět?“

„Protože sis špatně vyložila moji poznámku o tvé výšce.
Chtěl jsem ti to vysvětlit.“

„Ach, vážně? Takže si už nemyslíš, že jsem na tebe moc
vysoká?“

„No, na něco trvalejšího ano, ale ne na.

„Tak to by stačilo,“ přerušila ho a cítila stejné podráždění
jako onu noc. „Jak ti mám vysvětlit, že je konec? Natlouct ti
to do hlavy?“

„Britt…“

„Moje žena vám řekla, abyste ji nechal. Koukejte poslechnout, nebo vám pomůžu.“

Thomas se na chvíli zadíval na Daldena. Předtím na něj jen
krátce mrkl a pak mu přestal věnovat pozornost, jako kdyby
neexistoval – prostě spousta těla a žádný mozek. A dokonce
ani teď mu Dalden nepřipadal jako nějaká hrozba. Stál za Brittany, dlaně položené na jejích ramenou a jeho výraz byl v rozporu s jeho slovy naprosto klidný.

Právě z toho důvodu si Thomas neodpustil poznámku:
„Kdes vyhrabala tohohle neandrtálce?“

„Máš velké štěstí, že tohle zřejmě neumí přeložit,“ uvažovala Brittany nahlas. „Je to cizinec a ještě neumí dobře anglicky. Mám mu tvá slova přetlumočit? Jak myslíš, že by ocenil takovou urážku od prcka, jako jsi ty?“

Tom si konečně přiznal Daldenovu fyzickou převahu. Na
okamžik málem zpanikařil, ale rychle se uklidnil. Koneckonců
byli na veřejném místě, kde se neustále pohybovala policie.
Byl si absolutně jistý, že se Dalden o nic nepokusí.

Brittany měla stejný pocit. Jenom doufala, že Toma zastraší
a on konečně odejde. Proto oba dva dost překvapilo, když
Dalden odsunul Brittany stranou, a pak dokonce až za něj,
odkud neměla vůbec žádný výhled.

Nakonec však k žádné výchovné lekci nedošlo, protože do
sporu vstoupila Martha. Dalden se natáhl, aby vzal velkou
tlapou muže pod krkem, ale hrábl naprázdno. Muž zmizel.

Začal tiše brblat, ale Martha se ozvala v jazyce Sha-Ka’anů:
„Zdejší oční lékaři budou mít pěkně perný týden. Je to ale pořád
lepší, než abys jim tuhle krásnou bílou podlahu zapatlal krví.“

„Kams ho přenesla?“ zeptal se Dalden stejným jazykem.

„Ven. Bude si myslet, žes ho tak vyděsil, že prásknul do bot.
A ty máš štěstí. Kdyby ses začal rvát ve zdejší budově, určitě
bys skončil ve vězení. Stálo by to za to?“

Brittany nerozuměla ani slovo. „Tohle mi děláte snad naschvál,“ stěžovala si. „A kam šel Tom?“

„Koho to zajímá?“ opáčila Martha. „Máme spoustu jiných
starostí, třeba hon na Jorrana. Náš přítel, kterého jste mi chytili,
mi řekl, že tu budou ještě tak dva tři další, kteří mají stejný
úkol jako on. Zamořili by celou radnici, takže až by sem dorazil Jorran, všichni by ho vítali s otevřenou náručí. Najděte mi
je a pošlete, ať je můžu přeprogramovat. Teprve pak se můžeme vrátit k diskusi na téma Daldenova nedostatku válečnické
sebekontroly, pokud jde o ženy a nepřátele.“

„Cože?“

Brittany se však žádného dalšího vysvětlení nedostalo, z čehož už se stával otravný zvyk. Možná by raději slyšela nějaké
ty jejich informace, které jí připadaly jako z říše snů, než
kryptické poznámky, jimž mohla porozumět, jedině kdyby
překročila hranici reality. A zase se tu mluvilo o válečnících,
přestože se tomuto tématu Martha snažila vyhýbat. Válečník?
To nezní zrovna jako záložník národní gardy. To zní jako profesionální voják.

Tak dobrá. Tělo na to má, reflexy také. Takže je to voják,
jenže v jeho zemi tomu říkají válečník. To není žádná katastrofa. Proč to ale před ní tají? Vždyť o nic nejde?!

Nic dalšího se už nedozvěděla, protože Dalden se vypravil
po budově a začal se vyptávat všech úředníků. Ovšem díky tomu jejich přístroji nezpůsobil vůbec žádný poprask. Brittany
zůstala sama v hale plné lidí a do večera, kdy se radnice zavírala, zbývaly dvě hodiny.

Však si zjistí, co ji zajímá. A hodně brzy. Pracuje pro ně,
pomáhá jim chytat zloděje. I když možná by pro ně bylo lepší
označení šílenci – když se domnívají, že si sem jen tak napochodují a toho svého bosse dosadí za zdejšího starostu. A za
to všechno si zaslouží víc než jen nejednoznačné poznámky
nebo nemastné neslané vtipy. A jestli se jí to nepovede, začne
je ignorovat.
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Brittany by nikdy nenapadlo, že ji dokáže
vzrušit chlap v těsných džínách, dokud
nespatřila Daldena v kalhotách upravených
zvlášť na jeho postavu. Nebo to možná bylo
v něm samotném. Vlastně, určitě to tak bylo, protože když
vyšel z kabinky v bílé bavlněné košili nacpané do tmavě modrých džínsů, měla sto chutí odtáhnout ho zpátky.

Ani normální šaty mu však nepomohly zbavit se pozornosti.
Jeho obrovská postava se zkrátka nedala skrýt. Alespoň že teď
nevypadal jako nějaká rocková hvězda. Brittany se však znovu
dostala do vážných rozpaků, když si švadlena řekla místo peněz o Daldenovu fotografii. Zřejmě usoudila, že pokud není
celebrita, tak jednou určitě bude, a ona chtěla důkaz, že pro
něj kdysi šila.

Z obchodu odcházeli až večer. Brittanin první pracovní den
byl víc než úspěšný. Přestože Jorrana dosud nenašli, dopadli
tři jeho muže, které poslali Martě k výslechu. Blížila se noc
a pracovní den končil. Nedokázala si představit, že by měla
přijít, byť jen na chvíli, o jeho přítomnost, a tak se mu rozhodla nabídnout návrat do svého bytu.

Když vyjížděli z parkoviště, podotkla: „Vím, že jsi neměl
hotel na uplynulou noc, ale dnes už máš kde spát. Kde tě mám
vysadit?“

„Moje místo je teď vedle tebe.“

Mrkla na něj. „Chceš zase spát u mě na židli?“

Dalden se usmál. „To, kde budeme spát, záleží jen na tobě.“

Hlavou se jí hned mihla představa jeho náruče a zrudla,
přestože si říkala, že množné číslo užil spíš jen náhodou.

Jestli ale Dalden hodlá strávit u ní další noc, musí ho nakrmit. V žádném případě s ním ale nechtěla nakupovat v supermarketu. Dokázala si dost jasně představit, jaké pozdvižení by v úzkých uličkách mezi regály ztropil.

Do noci zbývalo ještě pár hodin, a jelikož nemuseli druhý
den časně vstávat tak, jak byla zvyklá, navrhla: „Co kdybychom šli někam na večeři? A pak do kina? Nebo tančit?“
Usmála se: „Prostě rande se vším všudy.“

„Tančit?“

Obrátila oči v sloup. „Neříkej mi, že tohle slovo neznáš?“
Martha, která od odchodu z radnice mlčela, se nyní rozhodla něco málo vysvětlit: „Tohle my na Sha-Ka’anu neznáme. Jedná
se o jistý druh cvičení při hudbě, u nás ale hudba nehraje.“

„Žádná televize, žádná hudba, zato spousta výpočetní techniky. Uvědomujete si, jak je to divné?“

„A uvědomuješ si ty, jak velké rozdíly jsou v našich kulturách?“ vrátila jí poznámku Martha.

Brittany si rezignovaně povzdechla: „Tak jo, napřed se najíme, pak se uvidí. A protože nejsme na nějakou pěknou večeři dost slušně oblečeni, navrhuju pizzu. Tedy, spíš dvě,“ zasmála se a znovu mrkla na Daldena. „Nebo tři.“

„Co to je…?“

„Jídlo! Klasické ameri… no, tedy italské jídlo. Slyšela jsem
ale, že jsme si ho dost zamerikanizovali, takže s původní italskou pizzou už nemá moc společného. A hned za rohem je
jedna útulná hospůdka.“

Pizzerie byla v tuto večerní hodinu překvapivě přecpaná,
zvlášť když se uvážilo, kolik lidí využívá donáškovou službu.
Uvnitř se nacházelo množství dětí s rodiči, a jak Brittany brzy
zjistila, jednalo se o fotbalový tým, který zde právě slavil vítězství. Takový dav samozřejmě výrazně zpomalil obsluhu,
takže museli čekat déle, než byla Brittany zvyklá.

Daldena pizza nadchla natolik, že mu čekání vůbec nevadilo. Pak se ale ozvala i Martha, která se detailně zajímala
o přípravu a složení tohoto jídla, z čehož se rozpoutala dlouhá
diskuse na téma všech možných ingrediencí a jejich zpracování. Brittany mohla díky svému dětství na farmě zodpovědět
většinu otázek.

A pak tu ještě byla další vyrušení, na která si již začínala
zvykat. Lidé opět chtěli od Daldena autogram a dva muži se
zastavili, aby zjistili, za jaký tým hraje. Brittany upřímně pobavilo, že nebyla jediná, kdo ho považoval za basketbalistu.
A pak najednou, zčistajasna, Daldena odklopil celý fotbalový
tým, aby se s ním mohl vyfotit.

Vypadal, že se dobře baví. Když spořádali tři pizzy, byl
nejvyšší čas vyrazit do jednoho ze seaviewských nočních klubů. Brittany obvykle ve všední dny nikam nechodila, ale
vzhledem k tomu že Dalden nikdy netančil, chtěla mu tento
zážitek dopřát. Třeba se mu to bude líbit.

Víkend by byl sice vhodnější, protože to zdejší noční klub skutečně žije, ale Brittany měla takový pocit, že do pátku bude
Dalden pryč. Dnes udělali spoustu práce. Jorranovi muži se
chovali tak, jak se dalo předpokládat, takže se všechno možná
vyřeší už zítra. Dalden se ho zmocní pomocí toho jejich přístroje stejně jako jeho nohsledů a nebude mít už důvod tady
dál zůstávat. Jeho úkol skončí a on pojede domů – a Brittany
si odmítala přiznat, jak moc ho bude postrádat.

Hloupě a příliš rychle propadla jeho kouzlu. Skoro nic
o něm nevěděla a vůbec jí to nevadilo. Přesto věděla, že jí jeho
odchod zlomí srdce.

Jak jí Martha vysvětlila, jsou oba natolik jiní, že by si nevyhovovali. Prý žijí v naprosto odlišných kulturách, takže nějaký dlouhodobější vztah není možný. Co má ale kultura co dělat s city a intuicí, která jí říká, že on je mužem jejích snů, jejím ideálním partnerem? Nevadilo jí ani to, že je mladší. Ostatně její city byly tak silné, že jí nevadilo vůbec nic.

Dnes večer se ale budou bavit. Na dnešní večer bude vzpomínat. Zaskočila ji však nízká návštěvnost. V klubu byly jen čtyři další páry a pouze jeden z nich tančil. A ať už si Tom odpoledne říkal cokoli, Brittany nebyla exhibicionistka. Proto si
napřed musela dát víc než tři drinky, než se odvážila na téměř
prázdný parket.

Daldena místo nadchlo. Osvětlení bylo ve stylu starých diskoték, hudba vřískala a ten jediný tančící pár šel příkladem.
Martha dál označovala tanec za zastaralé cvičení, které je na
mnoha místech zakázáno. Na to poslední slovo se jí Brittany
musela zeptat ještě jednou, protože „zakázáno“ není totéž co
„nedovoleno“.

„Chceš to zkusit?“ konečně se zeptala Daldena.

„S tebou zkusím cokoli, kerimo.“
Brittany už byla trošku opilá, a tak ani nezastírala, jak moc
ji jeho odpověď potěšila. Podala mu ruku a vedla ho na parket.
Zrovna zněla nějaká rychlá píseň, sice žádná divočina, ale
s pravidelným rytmem. Tančila tak, jak se naučila na střední
škole, trochu sexy, trochu vážně. Dalden oproti tomu vypadal,
jako by před sebou máchal nějakou zbraní a Brittany málem
vyprskla smíchy, když pochopila, že dělá přesně to, co mu popsala Martha – cvičí. Báječně se bavili a Brittany z jeho očí
vyčetla, že se mu její tanec nesmírně líbí.

A pak se konečně ozval ploužák, první od chvíle, kdy přišli,
a protože Dalden nikdy něco takového netančil, musela mu to
ukázat. On však vzápětí využil její blízkosti a začal ji líbat.
Brittany znovu, stejně jako odpoledne, ztratila hlavu a okolní
svět se rozplynul. Vnímala jen muže vedle sebe a jeho doteky.

„Martho, prosím!“

Brittany se zdálo, že slyší jeho hlas z velké vzdálenosti. Netušila však, o co prosí, přesto ji nepřestával líbat a držet tak
těsně, až ho celého cítila. Zachvátilo ji neuvěřitelné omámení,
které nemělo nic společného s množstvím vypitého alkoholu.
Cítila se vedle něj drobná a ženská a jediné, po čem toužila,
bylo dostat se s ním do postele.
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Brittany začala vzpomínat na uplynulý večer.
Byla si jistá, že právě vzpomínky jsou to jediné, co jí brzy po Daldenovi zbyde. Milování
s ním sice neplánovala, ale pak si řekla, co
lepšího by mohla udělat?

Už jí nezáleželo na tom, aby si Daldena nějak zavázala.
Nepotřebovala ho lépe poznat. Její bývalá logická předsevzetí
se jí nyní zdála bezpředmětná, nevýznamná. Od včerejšího
večera se její city nesmírně změnily. Věděla, že ho chce, a nic
jiného ji nezajímalo.

Nyní byla poněkud zmatená. Byli v jejím bytě, v její posteli,
ale jinak netušila, co v noci vlastně dělali. Vůbec si nemohla
vzpomenout, jak se dostali domů. Naposledy si pamatovala
taneční parket v nočním klubu.

Usoudila tedy, že ty její drinky působily víc, než si myslela,
a že jejich výsledek na ni dopadl bez varování. Slýchala, že se
něco takového občas stává. A přestože vystřízlivěla poměrně
rychle, musela být asi opravdu pořádně opilá, když si ani nepamatuje, jak se dostala domů. Bylo to prostě neuvěřitelné
a neměla pro to žádné vysvětlení. Byla nahá. Dokázala si vzpomenout, že se v noci svlékla s pozoruhodnou rychlostí. Dalden na tom byl zrovna tak a vypadal úžasně.

Nikdy by ji nenapadlo, že k sobě nalezne vhodného partnera,
ovšem Dalden předčil veškerá očekávání. Nikdy by si nepomyslela, že si bude někdy připadat tak malá, ale když ležela
vedle Daldena, cítila se velmi drobně. Dalden byl ve všech
směrech obrovský, zosobnění moci a síly. Průměrně vysoká
žena by se ho možná zděsila, ale Brittany byla nadšená.

V noci jeho hlas zněl k uzoufání naléhavě a nyní se uklidnil
jen částečně. Stále v něm byla cítit vášeň, která ji však neděsila. Zdálo se jí totiž, že se naprosto ovládá. Teď ji měl, kde ji
chtěl mít: nahou v posteli, v jeho objetí. Mohl si ji kdykoli vzít.

A mohl ji i zkoumat, což také dělal. Položil si ji tak, jak
chtěl, a začal se jí dotýkat po celém těle. Používal při tom
ruce, ústa i zlatavé oči.

Rozsvítil a Brittany na okamžik pocítila jisté rozpaky. Pak
se ale rychle uklidnila, snad proto, že si s nadšením začala na
oplátku prohlížet Daldenovo tělo. Vždy si myslela, jak se umí
ovládat, ale teprve nyní si uvědomila, že to není pravda. Neměla zkušenosti, ale pod Daldenovým vedením se uvolnila
a vnímala příliv silných pocitů.

Přiváděl ji do extáze. Konečně jí milování připadalo vzrušující, ale uvědomovala si, že je to jím. Nikdy nic takového
nepoznala a s každým novým pocitem stoupala výš a výš…

Pak si ale vzpomněla na věčně špehující Marthu a jejích
šest kamer a zpanikařila. Náhle si uvědomila, že nebyli sami.
„Kde to je? Myslím Marthin mikrofon?“ Nikdo jí neodpověděl, tedy alespoň ne Martha. „Je pryč?“

„Za takových okolností by se nevměšovala.“

Což ale neznamenalo, že by byla pryč. Alespoň něco. Brittanino zděšení ustoupilo jiným pocitům. Dalden si ji stáhl pod sebe, aby do ní vnikl. Zavřela oči a celá se napjala, přesto ho ujistila, i když možná spíš sebe než jeho: „Jsem připravená,
tak do toho.“

Zadíval se na její pevně zavřené oči a rozesmál se.

„Ty vůbec nejsi připravená, kerimo. Copak to děláš poprvé?“

Brittany pootevřela oči na úzkou štěrbinku, jen aby se na
něj podívala. „Kdybych to nedělala poprvé, myslíš, že bych tě
včera odmítla?“

Zdálo se, že ho její odpověď potěšila, a Brittany byla
nesmírně ráda, že něco takového dokázala říct. Celý svůj život
čekala na toho pravého a on tím pravým mužem byl. Instinkty
jí sice říkaly, že jim okolnosti nepřejí, a také Martha si myslela, že jejich kultury jsou natolik odlišné, že nemají šanci spolu
žít, ale na ničem z toho nezáleželo. Záleželo jen na ní a jejích
pocitech. A nyní jí stačila třeba jen mlhavá naděje.

Na okamžik pocítila smutek, a tak Daldena objala kolem
krku a stiskla. „Moc ráda bych věřila ve šťastné konce, Daldene,
i když my to štěstí mít nebudeme. Řekni mi, že teď spolu nejsme naposled.“

Zaklonil se, aby jí mohl pohlédnout do očí. „Nechápu, proč
jsi tak nejistá. Jsi má životní láska, a dokud se nevrátíme ke
mně domů, kde se staneš mou družkou, nehnu se od tebe ani
na krok. Tohle jsi chtěla slyšet?“

Uvolnila se úlevou a šťastně se rozzářila. „Navěky.“

Usmál se a jemně ji políbil na tvář a krk. Nyní se kvůli ní
ovládal. Před chvílí byl už připravený, pak ho zaskočila svými obavami. Zjevně mínil začít znovu, což ji naplnilo pocitem vděčnosti a její vřelé city, které k němu chovala, se
začaly násobit.

Jeho vášeň se nezmenšila a ta její se vracela zpět s omračující rychlostí. Dalden na ni nijak nespěchal, ale Brittany po něm nesmírně toužila a její tělo i mysl se spojily k dosažení
jediného cíle. A skoro vůbec to nebolelo. Díky Daldenově
zkušenosti a ohleduplnosti byla připravená. Vstoupil do ní pomalu, velmi opatrně, rozptyloval ji polibky natolik, že když
ucítila nepříjemný tlak na panenskou blánu, která se vzápětí
protrhla, jenom zalapala po dechu překvapením. Dalden ale dál nepokračoval. Opět ji překvapil neuvěřitelným sebeovládáním. Nechápala, jak tak bravurně dokáže zvládat své emoce i tělo. To nebylo normální a nebylo to ani nutné, protože Brittany chtěla víc.

Chtěla mu svou touhu naznačit. Chytila ho za zadek a snažila se ho vtlačit do sebe. Samozřejmě to nešlo, neměla dost
síly ho přinutit, pokud on sám nechtěl. Na chvíli pocítila zlost.
Jak to, že on může nakládat s jejím tělem, jak chce, a ona ne?
Rozmrzelost ale brzy pominula, protože se na ni usmál. Její
úsilí ho potěšilo i pobavilo.

Jemně ji políbil, zachytil její vzdech svými ústy a vklouzl
do ní. Brittany tak úžasný pocit ještě nezažila. Cítila ho hluboko
v sobě, a to ji nesmírně vzrušilo.

Dalden se jí postupně zmocňoval a Brittany si vážně nemohla stěžovat. Cítila rozkoš, která rychle vzrůstala. Nejraději by si takhle užívala celou noc, kdyby ji nezradilo vlastní tělo.

Náhle ji v ohromných vlnách zasáhl orgasmus, tak silný, až
málem omdlela. Daldenovo vyvrcholení následovalo za jejím
a společná rozkoš se tak znásobila.

Probudila se někdy uprostřed noci. Tiskla se k Daldenovi
jako pokrývka. Pokusila se pohnout, aby zhasla světlo, které
dosud svítilo, ale jeho objetí zesílilo a odmítlo ji pustit dokonce i ve spánku. Usmála se a znovu si položila tvář na jeho
hrudník. Nebylo to sice dvakrát pohodlné, ale bylo to příjemné.
Zase spokojeně usnula.
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„Britt, jsi už vzhůru?“ zakřičela Jan z obývacího pokoje. „Máš návštěvu.“ 

Brittany věděla, že má návštěvu. Otevřela
oči a zjistila, že její návštěva ještě spí
a dlouhé nohy jí čouhají přes pelest postele. Přestože se jednalo o zvlášť velkou postel, aby vyhovovala i jí, nebyla vyrobená
pro obry. 

      „Britt?“ znovu zaječela Jan.

Fajn, buď se ještě pořádně neprohrála, nebo Jan nemluví
o Daldenovi, protože její kamarádka pravděpodobně neví, že
u ní strávil noc.

„Už jdu!“ vykřikla.

Vyskočila z postele, sáhla do skříně pro bílý froté župan, natáhla ho na sebe a zamířila do obývacího pokoje. Za sebou
slyšela, jak vstává i Dalden. Neodvažovala se však ohlédnout.
Byla si jistá, že by pak byla protivná na každého, kdo se odvážil vytáhnout ji z ložnice. Rozmrzele zamířila ke vchodovým
dveřím, kde postával nějaký neznámý muž.

Jan se na muže dívala, jako by ho chtěla sníst. Brittany jí to
nemohla mít za zlé. Muž byl snědý, dost vysoký a neuvěřitelně
hezký. Popravdě řečeno až moc hezký. Ještě nikdy neviděla
někoho s tak dokonalými rysy a postavou. Připomínal jí umělecké dílo. Dokonce splňoval i její základní požadavek – výšku. 

Byl přibližně stejně vysoký jako ona, ale možná i vyšší. Stále ještě nevěřila vlastním očím, a tak si ani nebyla jistá, jestli se k němu chce přiblížit. Muž byl dokonce ještě hezčí než Dalden – pokud to tedy bylo možné, ale takovým jiným způsobem. Nebyl tak mužný. Spíš by použila výraz krásný.

Měl na sobě jednodílnou sportovní kombinézu, která vypadala jako uniforma. Měl neuvěřitelně jasné zelené oči, černočerné, krátce střižené vlasy. A nesl velkou plastikovou brašnu plnou nějakých potravin.

Brittany konečně nalezla řeč: „Víte určitě, že jste tu správně?“

Usmál se. „Martha nedělá chyby. Posílá tomu svému velkému chlapci pár nezbytností.“

„Ehm, vy jste Daldenův přítel?“

Muž jí ale její dotaz nepotvrdil. Místo toho za sebou zaslechla: „Corth II, Martho? Je to moudré?“

„Jen se vám snažím ušetřit čas, když jsi tady včera vyplenil
spíž,“ ozvala se Martha.

Nebohá Jan zůstala zírat na Daldenovu nahou hruď. Dalden
měl na sobě jen džíny a kolem pasu mikrofon. Jan sice slyšela
nějaký ženský hlas, ale nikoho neviděla. Kromě toho byla vážně
ohromená, že Dalden vyšel z Brittaniny ložnice.

Přesto se zmohla na taktní poznámku: „Myslím, že si dám
kávu,“ a zmizela v kuchyni.

Brittany by si také ráda dala jeden šálek, ale nakonec se
rozhodla napřed obléct. „Popovídej si se svým přítelem, já na
sebe zatím něco hodím.“

Možná zírala na nově příchozího déle, než měla, protože
když jí Dalden odpověděl: „Corth II se hned vrací,“ zaznamenala v jeho hlase zjevné podráždění.

„To zní, jako že se vracím,“ usmál se Corth II. „Rád jsem
vás poznal, Brittany Callaghanová, i když jen letmo. Možná…“

„Zmiz!“ zavrčel Dalden.

Muž poslechl, ačkoli při odchodu vypadal dost pobaveně.
Také Martha se smála.

„Ale, ale, zlato, to je zajímavé,“ chichotala se ve sluchátku.
„Kam se poděla proslulá sebekontrola válečníků Sha-Ka’ani?
Ovšem, co se vlastně divím. Když uvážím, jak jsi v noci ztratil
hlavu…“

Brittany se na mikrofon zamračila: „Proč se do něj tak navážíš, Martho?“

„Já jen konstatuju stav věcí, děvče, dřív než se Dalden začne
chovat tak, jak si myslel, že neumí. Rozmrzelý válečník je ale
časovaná bomba, a to si teď nemůžeme dovolit.“

„Martha moc mluví,“ zavrčel Dalden.

„Martha se ale zdaleka ještě nevyjádřila,“ popíchla ho Martha. „Ale jsou tady i jisté polehčující okolnosti, válečníku. Včerejší večer tě strašně vydráždil. Stal ses svědkem nesmírného sexuálního vzrušení. Je známé, že to snadno vyprovokuje vášně.
Některé kultury to už dávno zavrhly, protože jejich lidé mají
dost stresů i bez tohohle a sexuální stres s sebou přináší jen
problémy.“

„Panebože,“ vydechla Brittany nevěřícně. „To mluvíte
o včerejším tanci?“

„Když se na tebe díval, jak tančíš, úplně ztratil hlavu, děvče,
jestli sis toho nevšimla. Uvědom si, že pokud náš úkol neskončí, na takové nesmysly není čas.“

„Někteří lidé považují tanec za zábavu,“ poznamenala zlehka Brittany.

„Někteří lidé jsou na to zvyklí,“ vyštěkla Martha. „Dalden
ale ne.“

Brittany se zadívala na Daldena a zrudla jak pivoňka. „Doufám, že si nemyslíte, že jsem to udělala úmyslně, abych…
abych…“

Dalden k ní rychle přistoupil, vzal její tvář do dlaní a usmál
se na ni: „Mně se líbila každá sekunda uplynulé noci, kerimo.“
A Brittany na tom byla stejně a přála si, aby si mohla
vzpomenout. To okno, co měla, ji děsilo. Na druhou stranu si
říkala, že kdyby opravdu v opilosti tropila nějaké hlouposti,
Dalden by se o tom zmínil.

Všechno ostatní si pamatovala zcela jasně, včetně jeho
ujištění, že je jeho životní partnerka a že se od sebe neodloučí,
dokud se nedostanou k němu domů. Byla by ráda, kdyby to
místo víc upřesnil. Zatím se jí to zdálo příliš vzdálené. Třeba tím myslel nějakou základnu, odkud byl na tuto operaci vyslán. A slovo životní partnerka by také potřebovala osvětlit.
Věděla, co by za tím chtěla vidět sama, ale v některých kulturách to mohlo znamenat jen označení pro přítelkyni, proto
stále tápala.

Nechtěla se však vyptávat a také se bála zklamání, které by
jí některé odpovědi mohly přinést. Rozhodla se zatím si užívat
uspokojení z uplynulé noci.

Proto ho objala, trochu stiskla a řekla: „Budu se tedy snažit
držet tě od tance co nejdál, ale jsem si jistá, že se dost pobavíme i bez toho.“

Martha se zasmála a také Daldenův úsměv se rozšířil.
A Brittany si teprve nyní uvědomila, že on původně definoval
milování jako zábavu.

Ustoupila a odfrkla si. „Tak jsem to nemyslela… no, nevadí.
Já se teď půjdu ustrojit a ty bys mohl zatím vybalit to jídlo, co
ti tvůj přítel tak laskavě donesl.“

„Corth II není můj přítel.“

„Fajn, tak tvůj nepřítel.“

„Ani to ne,“ odpověděl. „Má matka ho považuje za součást
naší rodiny.“

„Vážně? A proč ne ty?“

„Stejně jako můj otec nemám tyhle typy rád.“

„Ták… jo,“ podotkla. „Předpokládám, že tobě to smysl
dává. Ale představ si, že já vůbec netuším, co myslíš tím ‚tyhle
typy’. A zdá se mi zvláštní i to číslo jako příjmení. To je u vás
běžné?“

„To není příjmení. To je číslo série, obdoba původního Cortha. Martha ho trochu vylepšila.“ 

 „To je jako Marthin syn?“ zeptala se užasle.
„Něco na ten způsob.“

„Něco… co?“ Zamračila se. „Fajn, vím, že mi tady něco
uniká. Potřebuju, abys mi to, Martho, vysvětlila.“

„Ani náhodou, děvče. Moc ráda se dívám, jak se v tom náš
válečník plácá.“

Brittany se ušklíbla, ale obrátila se k Daldenovi. „Proč tedy
Corth nedostal nějaké normální jméno?“

„Martha je Mock II. Ta číslovka vždycky znamená určitý
zlepšený model.“

„Já se vzdávám. Ty o něm mluvíš jako o nějakém stroji, nebo androidovi, nebo něčem takovém, ale to je nemožné.“
„Proč nemožné?“

„Protože sice umíme sestrojit roboty, kteří třeba chodí nebo
dělají nějaké blbinky, ale tohle bylo úplně jiné. Mám přece
oči. To byl muž. Nebylo na něm nic mechanického.“

„Vzpomínáš si, říkali jsme ti: vynálezy, které se vám zdají
nemožné,“ připomněl jí.

Nevěřícně zamrkala, ale pak se zasmála. „Jsem vážně ráda,
že máš smysl pro humor, Daldene. Sice trošku zvláštní, ale
zábavný.“

„Ženo…“

„Je nejvyšší čas přestat se dohadovat, děti,“ suše přerušila
jejich rozhovor Martha. „Dneska jste zaspali. Dalden se musí
najíst. Původně jsem doufala, že dorazíte na radnici před začátkem úředních hodin, ale teď se už jen modlím, aby se tam
nic nepřihodilo, než se vám tam podaří dojet. Každá další ztráta času je nebezpečná.“

Brittany zrudla, zamumlala něco o mrzoutských starých
dámách a odešla se obléknout do ložnice.
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„Je to přesně tak, jak jsem čekala,“ prohlásila Martha, sotva vstoupili do haly radnice.
„Jorranovi muži se roztáhli po celém vašem
roztomilém městečku. Ti tři, které hlídáme, se v noci rozlezli na všechny strany. Zatím byli neškodní, ale
na tomhle místě…“

„Jsou chvíle, kdy je Marthu nejlepší ignorovat,“ podotkl
Dalden k Brittany a objal ji kolem pasu. „Kdyby bylo nutné,
abychom tu byli dřív, vzbudila by nás.“

Z mikrofonu se ozvalo pohrdavé odfrknutí: „Vás se snažit
probudit a dostat z postele by byla jen zbytečná ztráta času. Vy
se červenáte? Alespoň teď už chápete, proč jsem za vámi
místo sebe poslala Cortha II.“

„Dá se alespoň na chvilku vypnout?“ zamumlala tiše Brittany.

„Jistě, ale nejdříve tak za několik měsíců.“

Brittany se zamračila. „Takhle dlouho ale naše pátrání po
Jorranovi nebude trvat, že ne?“

„Ne,“ odpověděl. „Ale Marthy se zbavím až doma. Až tu
příšeru vrátím své matce.“

„Tedra si nemyslí, že jsem příšera,“ vmísila se do jejich rozhovoru ublíženým tónem Martha.

„Ale otec tě zrovna dvakrát nemiluje, co?“

„Ovšemže ne,“ zachichotala se Martha, jako by se před
chvílí vůbec neurazila.

Brittany jejich přestřelku ignorovala, protože ji zaujala
poznámka o několika měsících. „Takže až váš úkol skončí,
jedete rovnou domů?“

„Ano.“

Oči se jí rozšířily. „To vám to trvá několik měsíců? Páni, to
bych si vůbec nepomyslela, že může být cesta přes oceán tak
dlouhá. To tedy musíte mít asi nějakou starou loď.“

Tentokrát nebyla Martha sama, kdo se začal smát. Brittany
hned napadlo, že se vysmívají jí, a tak dodala: „Nebo se snad
pletu? Možná domů poplavete?“

Myslela si, jak byla sarkastická, ale Dalden to vůbec nepochopil. Místo toho odpověděl: „To by asi nešlo.“

Martha však byla mnohem vnímavější a poznamenala:
„Nemusíš se hned tak čertit, děvče. Už brzy všechno pochopíš a možná si pak budeš přát, aby tě tohle nikdy nezajímalo.
A jen tak mimochodem, co kdybyste se vy dva zase pustili do
práce? Čeká vás totéž co včera. Napřed zajdete za starostou.
Brittany se pak porozhlédne po okolí a Dalden prozkoumá
ostatní kanceláře.“

Brittany si povzdechla, kývla a zamířila ke starostovu přijímacímu pokoji. Včera se jim podařilo získat tři přístroje a jeden teď měla po ruce i ona, aby ho vyzkoušela na tajemníkovi.

Účinek těchto přístrojů ji stále přiváděl v úžas. Zamířila ke
starostově kanceláři, ale tentokrát se napřed nechala řádně
ohlásit, aby Sullivana znovu nepoděsila. Vůbec ji ale nenapadlo, že by se mohla připlést k nějakému jednání.

Na co pořád myslela? Vracela se k uplynulé noci a na nic
jiného se nedokázala soustředit. Nyní to sama sobě vyčítala.

Kolem starostova stolu seděli čtyři další muži. Nemluvili,
rozvalovali se v polstrovaných židlích a vypadali znuděně.
Sullivan ale s rozzářeným úsměvem vstal a přivítal ji, jako by
vůbec nevyrušovala.

Byl snad stále pod vlivem včerejška, připravený zodpovědět
jakoukoli její otázku? Jenže ona ho samozřejmě nemohla vyslýchat v přítomnosti dalších lidí. Ani na něj nemohla použít
tu svou zázračnou tyč, aniž by si některý z mužů neuvědomil,
co se děje, a nepřivolal pomoc.

Rychle se dala na ústup, a než se začala nad tím trapasem
červenat, prohlásila: „Zřejmě někdo pomíchal jednání, že?
Jestli si přejete, abych chvíli počkala venku, dokud tu
neskončíte, starosto Sullivane, já…“

„A proč?“ Starostlivě se zachmuřil Sullivan. „Já vás přece
očekával, ne?“

„Ano, ale…“

„Pak si tedy sedněte, jen si sedněte,“ vybídl ji a znovu se
celý rozzářil. „Co pro vás mohu dnes udělat?“

Už nedokázala potlačit ruměnec. Ti čtyři muži museli být
z jeho pracovního týmu, a přesto ještě neřekli ani slovo, jen ji
znuděně sledovali. Brittany z jejich zvláštního chování znervózněla. To si myslí, že bude jednat před nimi? A je vůbec
normální, aby starosta přizval k soukromému jednání své lidi?
Radši si měla počkat na polední přestávku. A pokud je toto
standardní postup, proč je navzájem nepředstavil?

Bylo jí jasné, že takhle se nikam nedostane. Rozmrzele se
rozhodla poukázat na jejich neomalené chování. Obrátila se
přímo ke čtveřici a zeptala se: „A vy jste kdo?“

„Jen dohlížíme.“

To ji popíchlo, a tak k muži, který promluvil, napřáhla ruku,
a přestože ji ignoroval, pokračovala: „Jsem Brittany Callaghanová, a vy?“

„Dohlížitel,“ zopakoval a pak dodal: „Vyřiďte si, co máte,
ženo, a běžte.“

Tentokrát zachytila jeho přízvuk. Zněl podobně jako Daldenův, ale byl ještě zvláštnější. Rázem vše pochopila. Bylo jí
jasné, že musí okamžitě od starosty vypadnout a informovat
Daldena, že asi trefili do černého. Rozhodla se rozloučit.

„Omluvte mě tedy. Poznám, kdy překážím,“ odpověděla stručně. Obrátila se k Sullivanovi. „Přijdu jindy, pane starosto,
až na vás nebude nikdo… dohlížet.“

Otočila se a zamířila ke dveřím. Vzápětí se ale zarazila, protože jí jeden z mužů zastoupil cestu, a nebyl tak malý, aby ho
mohla odstrčit. Muž byl sice zhruba stejně vysoký jako ona,
ale měl postavu barového vyhazovače a evidentně se těšil, že
jí předvede své fyzické přednosti. Měl na sobě nový oblek, na
kterém se ještě bizarně houpala cenovka, jenomže Brittany to
k smíchu nepřišlo.

A pak za sebou zaslechla: „Strach se skrývá jen velmi těžko. Neumí to mnozí a ty patříš mezi ně. A teď se tě budeme
ptát. Co tě tady vyděsilo?“

Rychle se otočila. Její strach zaznamenal týž muž, se kterým
před chvílí mluvila. Dohlížitel. Ve srovnání se třemi zbývajícími vypadal důležitěji. Asi právě proto se obrátila na něj. Že
by sám Jorran?

Muž nyní stál a kolem něj se jako háv rozprostírala velitelská aura. Byl vysoký, štíhlý, se světlými vlasy a smaragdovýma očima. Jeho pohyby byly natolik královské, že mu snad chyběla už jen ta koruna. Také jemu se ale u rukávu kývala cenovka a veškerý dojem byl tentam.

Té cenovky si všimla ve chvíli, kdy muž zkřížil ruce. Letmo
a nervózně mrkla i na ostatní a zjistila, že i na jejich oblecích
dosud visí cenovky. Proboha, odkud to přijeli? To je jejich země tak zaostalá, že ani nevědí, že se po nákupu oděvů veškeré
štítky odstraňují? A všichni čtyři měli zbrusu nové obleky.
Proč? Aby jimi nahradili nějaké pouštní hábity?

Uvědomila si, že už zase zřejmě dělá mylné závěry. Jenže
měla tak málo informací! A právě primitivní přístup těchto
mužů ji zbavil strachu. Proč by si z nich také měla dělat těžkou hlavu? Tito lidé evidentně nevěděli o její zemi a politice
vůbec nic, a to nad ní chtěli získat kontrolu?!

Muž čekal na její odpověď, a tak mu ji poskytla: „Vůbec nevím, o čem to mluvíte.“

Na tváři se mu objevil stín podráždění. „Ovšemže víš.
A koukej mi říct pravdu, nebo tě nechám zatknout za pokus
o atentát na pana Sullivana. Ten to samozřejmě rád dosvědčí.“

Blafoval. Musel. Jinak to nebylo možné. Cožpak by ji mohli zavřít jen proto, že odmítla odpovědět na jeho dotaz? To by
klidně použili ten přístroj?

Začala, panikařit, přesto se důstojně obrátila k Sullivanovi:
„Slyšel jste to, pane starosto?“

Sullivan se na ni zamračil: „Jediné, co jsem slyšel, byly
vaše nesmysly.“

Jorran si povzdechl a upřel pozornost na starostu. „Tohle
neměl říkat. Já byl jen zvědavý, proč ses začala bát. Teď si tě
tu ale necháme.“

Takže předtím blafoval. Samozřejmě, nemohl by vyvolat takovou senzaci, aniž by se sám vyhnul pozornosti. To, čím ale
vyhrožoval, se jí vůbec nelíbilo.

„A neptej se mě, jak to, že mě nevidí ani neslyší, ženo,“ dodal opovržlivě, když si sedal. „Tvá zvědavost mě nezajímá.“

Jako kdyby byla vzduch! Dostala zlost. Vždyť on se k ní
choval jako k dotěrnému hmyzu, který je třeba zašlápnout do
koberce! Nasadila kamennou tvář.

„Ptát? Nemusím se ptát,“ odpověděla stejně pohrdavým
tónem, jaký používal Jorran. „Já to vím.“
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Brittany sama nechápala, jak něco takového mohla vypustit z úst. To ten její
zatracený vztek, to bude jednou její záhuba.
Kéž by mlčela! Mohla přece předstírat, že je jen dalším člověkem, se kterým se starosta běžně setkává.
Teď musela připustit, že ví víc, než tušili, a ještě z toho vynechat Daldena.

Dalden byl sice větší než oni, ale ti dva „vyhazovači“ by
mohli být velmi nepříjemní. Možná by zvládl všechny čtyři,
ale pokud měli ty přístroje, neměl by šanci. Zneškodnili by ho
během vteřiny a Jorran by zvítězil. Proto bylo nesmírně důležité, aby netušili, že je Dalden na radnici a hledá je.

Jorran znovu vstal a tentokrát se tvářil víc než rozladěně.
Druhý, podsaditý muž zamířil ke starostovi a cosi mu zašeptal do ucha. Náhle to vypadalo, jako by se i ona stala neviditelnou, protože Sullivan ji naprosto ignoroval a začal se probírat
papíry na svém pracovním stole.

„Tak to mi vysvětli, ženo,“ upřel na ni královský pohled
Jorran.

Rozhodla se pro nejpřijatelnější lež. „Jsem radniční novinářka. Mojí prací je pátrat po všem, co by mohlo být pro naše čtenáře zajímavé, no a vy se tu s těmi vašimi cenovkami na
oblecích potloukáte už pár dní. To se mi zdá víc než zajímavé.
A tak jsem se na vás zaměřila. Jedna a jedna jsou dvě, zvlášť
když se vaši lidé ani nesnaží cokoli skrývat.“

Ta poslední věta byla ostatně pravda, ale Jorran na ni nezareagoval, jen poznamenal: „Takže nás špehuje místní tisk.
Jenže jsem nic takového, o čem mluvíš, nečetl. To znamená,
že lžeš.“

„To znamená jenom to, že jsem článek zatím nedokončila.“

„Takže nikdo jiný o tvém sledování neví?“

Ted nastalo dilema. Má myslet především na své bezpečí
a říct, že to vědí i ostatní, a vystrašit je vyzrazením, nebo je
má radši uklidnit, aby Dalden mohl zasáhnout? Vlastně se
o žádné dilema nejednalo. Martha jí přece říkala, že pokud se
Jorran začne skrývat, bude nemožné ho znovu najít. Proto…
hlavně zachovat klid!

Brittany naladila dotčený tón. „Děláte si ze mě srandu? Copak píšu sci-fi? Napřed potřebuju získat důkazy, než se budu
moct pod článek podepsat. Tomu by přece nikdo nevěřil. Tím
myslím ty vaše hůlky. To přece není možné! Nebo byste mi to
mohl vysvětlit?“

„A co si o tom myslíš ty?“

„Mně neplatí za úvahy, ale za informace,“ odpověděla. „Zdá
se mi ovšem zřejmé, že se tu chcete stát starostou.“

„Jenže nakonec vše bývá úplně jinak,“ odpověděl, kývl
směrem ke starostovi a dodal: „To, co dělá, mě vůbec nenadchlo. Nejde o nic významného. Nejsem si jistý, jestli o jeho titul stojím. Ještě ho budu pár dní sledovat a pak se rozhodnu.“

Málem se rozesmála. Ten muž chtěl funkci starosty, aniž
vůbec tušil, co obnáší. Nebo ji chce jen zmást?

„Starostu nemůžete soudit podle pár dní jeho práce,“ poznamenala. „Pracuje na projektech, které jsou vidět až za několik měsíců nebo i roků. A jeho výkonnost nebo neschopnost se posuzuje na konci volebního období. To není titul, ale práce.
Starosta pracuje pro ostatní, pro rozvoj města, ne pro sebe.“

Jorran znechuceně mávl rukou. „To postavení bude takové,
jaké budu chtít já, a ne obyvatelé města. Na tom nesejde. Je to
jen první krok ke skutečnému panování.“

Brittany užasla nad tou zcestnou teorií. Znělo to sice spíš
jako chvastounství, ale snižovalo to její naděje, že ji jen tak
pustí. Ona ho teď vyslechne a pak…

„Panování? Nechtěl jste spíš říct vládě? Ale jen tak ze zvědavosti, jak to chcete provést? Tady je volební systém, nemáte naše občanství, nikdo vás nezná.“

„Ale zná. Lidé ve zdejší budově mě už považují za svého
starostu. A tady Sullivan ještě dnes osloví to, čemu říkáte
média, a řekne veřejnosti, že je v podstatě moje loutka a že
veškerá rozhodnutí za něj přebírám já.“

Užuž měla na jazyku, že taková řeč vyvolá protesty, že je to
lež, že to nebude mít takový efekt, jak si myslí. Proč by ho ale
měla varovat, že si sám kope vlastní hrob?

Místo toho řekla: „A nezapomněl jste, že na tuto funkci jsou
i další kandidáti?“

„Jestli se rozhodnu postupně získat až post prezidenta, budu
jediným kandidátem na to, čemu říkáte volební období. Ti
ostatní ustoupí lepšímu muži.“

„Vy na ně chcete použít ten váš přístroj?“

Usmál se a byl to nesmírně sebevědomý úsměv. To ji ale
nevyděsilo. Dostala strach v okamžiku, kdy si uvědomila, že
tento muž opravdu může udělat všechno, co si naplánoval,
a že je to mnohem horší, než jí řekla Martha.

A úřad prezidenta? Přestože Jorran je evidentně blázen, ten
přístroj mu k takovému postavení napomůže. Mužům nařídí,
jak mají volit. Média mohou podávat mylné informace a udělat z něj všeobecně známou osobnost. A ženy, které by něco
tušily, odstraní jejich šéfové, muži v jejich rodinách, nebo
skončí ve vězení, jak vyhrožovali jí.

Nabízelo se nesčetně možností, jak se vypořádat s opozicí.
Jednoduše stačil magický dotek této hole a pár zašeptaných
slov. Soudci, politici, zákonodárci i generálové, z těch všech
se stanou jen Jorranovy loutky.

„Proč se spokojit s málem?“ zeptala se a snažila se o rozumný
tón. „Stačí plastická operace a můžete vypadat jako současný
prezident.“ Nebál se snad Dalden, že by Jorran mohl změnit
vzhled? „Bylo by to jednodušší…“

„A přijmout jeho jméno?“ namítl pobouřeně. „Nikdy! Tady
se bude uctívat mé jméno, tak jak to má být.“

Brittany si uvědomila, že předtím řekl slovo „jestli“, což
znamenalo, že není ještě zcela přesvědčen, zda právě toto
opravdu chce. Zatím nevěděl o Daldenovi a Martě, takže si
myslel, že ho nemůže při cestě vzhůru nic a nikdo ohrozit.
Proč ale pochybuje?

„Tak to se musíte rychle rozhodnout, nebo se dostanete do
potíží. Možná jste si ani neuvědomil, že tohle je běh na dlouhou trať.“

Překvapeně na ni pohlédl a Brittany pochopila, že trefila do
černého. Přesto Jorrana její poznámka pobavila. „Proč bych se
měl dostat do potíží?“

„Protože se vás bude každou chvíli někdo ptát, kdo jste
a odkud pocházíte. Kam se otočíte, narazíte na novináře, kteří
budou chtít odpovědi na své otázky. Můžete obloudit jen pár
lidí, ale v téhle zemi jich žijí miliony a všichni se zajímají,
kdože je to vlastně vede. A pokaždé, když otevřete ústa, začnete dostávat čím dál víc otázek.“

„Jak to?“

„Protože jste opominul, že nejste jedním z nás, a tak nemáte
právo nás vést. Jestli si na všechny ty rozhovory budete chtít
někoho najmout, pomůže vám to jen na chvíli. Navíc mi nepřipadáte jako muž, který by se nechal zastupovat.“

Jorran se zasmál. „To soudíš podle toho, co je, ale nevíš, co
bude. Tos ještě nepochopila, že mým nástupem se změní způsob
vlády? Krále se nikdo na nic neptá. Královské slovo je zákon.“

„Takže chcete být král?“ zeptala se pohrdavě.

„Já už jsem král. Jen pro sebe hledám novou zem, ale váhám, jestli vůbec chci vládnout právě tady. Mám teď víc informací. Musím tu začít na nižším stupni, než jsem si myslel. Budu muset vynaložit mnoho času a úsilí, abych se dostal ke skutečné moci. Nevím, jestli se mi chce čekat.“

On snad spadl z višně! Jak to, že neví, že existují různé
formy vlády? To si prostě jednu jen tak vybral?

Nedostala však příležitost se zeptat. Podsaditý chlápek, který
předtím uvedl starostu do naprosto hypnotického stavu, podrážděně poznamenal: „Neztrácejte čas s touhle ženskou, Veličenstvo. Já ji zlikviduju.“

Jorran se na chvíli zamyslel a pak odpověděl: „Ne… ne, ta
debata se mi líbila, Alride, chci si s ní později ještě promluvit.“

„Moc toho ví…“

„Správně,“ přerušila ho Brittany, protože pochopila, kudy se
ubírají Alridovy myšlenky. „Mohla bych začít ječet a vtrhne
sem ochranka. Já jsem ale reportérka, víte? Radši bych po starostově projevu v televizi udělala exkluzivní interview. Každý bude chtít vědět, kdo to za starostou stojí. Spolupracujte se mnou a já vám udělám tu nejlepší možnou propagaci.“

„Proč bys to dělala?“ zeptal se Jorran.

„Protože si tím udělám jméno. Bude to velký skok v mé kariéře, což znamená víc peněz. Zaplatím hypotéku, zaopatřím
děti.“ Páni, lhala, jak když tiskne… „Podívejte, s tím článkem,
co jsem chtěla napsat, jsem moc nepokročila. Klidně se ho
vzdám. A pokud jde o vás, abyste získal moc, potřebujete mít
na své straně média. A já vám vytvořím jméno. Veřejnost
bude informována jen o tom, co budete chtít.“

„A o to se postaráš?“

„Ano… za slušnou provizi.“

Jorran zaklonil hlavu a rozesmál se. „Lačná peněz. Tak tomu
rozumím. Zrovna jsem přemýšlel, jestli se zdejší obyvatelstvo
dá zkorumpovat. Hned to všechno vidím v lepších barvách.
Zůstaneš s námi. Oba z toho budeme mít zisk.“

Takže jí na to skočil. Stala se Jorranovým zaměstnancem.
Neuvěřitelné. Nikdy by ji nenapadlo, že jí tak snadno naletí.
Vsadila na jeho vlastní slabost a projevila se jako potvora,
která za peníze udělá cokoli. Ne že by na tom ale nějak zvlášť
záleželo. Byla přesvědčená, že se jedná o její nejkratší zaměstnání v životě. Věřila, že dříve než se starosta stačí znemožnit, Dalden Jorrana odstraní.
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„Máme potíže,“ ozvala se ve sluchátku trochu
nejistě Martha.

„Porucha spojení?“ zeptal se Dalden, když
se vrátil do hlavní chodby.
„Ne, to přesně ne. Ale něco nás ruší, takže by transfer byl
příliš nebezpečný. Všiml sis něčeho neobvyklého?“

Dalden se rychle rozhlédl kolem sebe. „Kromě toho, že tu
Brittany není?“

„Správně. Nevidíš nějaké zvláštní přístroje? Elektrické
bouře?“
      „Nejdou ti ani kamery?“

„Jen občas, a to by být nemělo. Corth II má nějaké pochůzky, ale měl by se za chvíli vrátit. Musím ho ale dostat mimo tuhle rušivou frekvenci. Je důležité, abychom ten zdroj zjistili a vyřadili z provozu, ať už to je cokoli.“

„Mnohem důležitější je, abys mi řekla, kde je Brittany,“
odporoval Dalden.

Ozval se povzdech. „Je stále ve starostově kanceláři.“

„Proč?“

„Možná proto, že je tam i Jorran. Stůj! Jestli tam vrazíš,
můžeš ji ohrozit. Teď je v pořádku.“ 

„Nenechám ji tam, Martho.“

Řekl to tak důrazně, že by se s ním hádal jedině blázen – anebo počítač. „Je v pořádku, chlapče, opravdu. Kvůli tomu
rušení jsem sice nevyslechla všechno, ale z toho, co vím, se
zdá, že jim něco namluvila, takže si myslí, že pro ně bude užitečná. A kromě toho, Jorran jí neublíží, když ji považuje za
zajímavou.“

„Já si taky myslím, že ty stromy venku jsou zajímavé, ale to
ještě neznamená, že bych je nedokázal pokácet.“

„Já ale v jejím případě myslela zajímavá ve smyslu sexuálního objektu. Stůj přece! Nemůžeš někoho zabít proto, co si myslí. A ona ani neví, že se mu líbí. Jorran je ten typ, co za
žádných okolností neprojeví své emoce, aby je proti němu
někdo nezneužil.“

„Chceš po mně moc, Martho.“

„Daldene, zlato,“ přemlouvala ho sladkým hláskem. „Vždyť
už jsme skoro u konce. Večer bychom mohli jet domů. Neznič to
jen proto, že se nedokážeš ovládnout, aby se ti dostal pod ruku.

Jestli se Brittany dostane do sebemenších problémů, dám ti zelenou. Teď ale chceme, aby si myslel, že má navrch. Až odtud
odejde, můžeš ho dostat, aniž by si toho někdo všiml. Tady je
dobrá čtyřicítka lidí, kteří by mu přišli na pomoc.“
      „To má těch nohsledů tolik?“

„Ne, ale zapomínáš, co jsem ti říkala o zdejších lidech. Je to
agresivní cháska. Budou se vměšovat jen proto, že můžou.“
„To těžko, když je omráčím.“

Ozval se další a tentokrát mnohem delší povzdech. „Ano,
pokud bys jako zbraň použil fázor našeho spojení, ale s tím
nemáš žádné zkušenosti. To by svedla leda tak Tedra. Možná
by ti to šlo, kdybys nebyl tak zbrklý, ale ty jsi moc hrr. Určitě
bys jich pár minul a ti by na tebe zaútočili. A jen tak pro případ, že ti to ještě nedošlo, tak nejenže nefunguje transfer, ale
také tvá zbraň je mimo provoz.“

„A co tedy navrhuješ?“

„Zatím se nevměšuj a prosím tě, hlavně si pamatuj, že nesmíš Jorrana zabít, i když si to moc přeješ. Bez Jorrana
bychom nedokázali dohledat všechny ty Adaptéry. Původní
plán pořád platí: zbavit ho ochranného štítu, abych ho mohla
přenést na loď, a to pokud možno za přítomnosti co nejméně
svědků, kteří by mohli dělat potíže. Stále ještě máme výhodu
překvapení. Jorran netuší, že jsme tady. Ach, tak to už je
lepší,“ oddechla si.

„Co?“

„Corth II se vrátil a zlikvidoval to rušení, i když ne zrovna
moc diplomaticky,“ stěžovala si Martha. „Budu mu muset
vysvětlit, že nesmí vyhrožovat všem, kteří s ním nechtějí spolupracovat, a nesmí je nechávat ležet v bezvědomí všude po
okolí. Teď sebou budeme muset hodit, chlapče. Máme tak
ještě hodinku, než se začnou všichni ti omráčení probírat
a ztropí tady pozdvižení.“

Dalden se usmál. „Budu mu muset poděkovat, že mě zachránil před těmi tvými smíš a nesmíš.“

„Jestli ho ovšem napřed nerozcupuju na kousky,“ zamumlala Martha. „Ale hlavně že všechny systémy zase fungují.
A tito novináři, co právě přicházejí, ještě netuší, že se jim přímý přenos nevyvede. Hlavně že splní svůj účel – Jorran přichází. Show začíná.“

„Show?“

„Přišel tvůj čas, válečníku.“
Ze starostovy kanceláře vyšlo pár lidí. Dalden si ale nikoho
neprohlížel, dokud nespatřil Brittany a nezjistil, že je v pořádku.
Za ní šel Jorran. Vypadal neškodně. Královské roucho vyměnil
za zdejší oděv. Dalden ale moc dobře věděl, jak dokáže být nebezpečný, zejména pokud má v kapse meč. To však bylo diskutabilní. Proč by tady nosil zbraň, když mu úplně stačí Adaptér?

Kolem se shromáždilo na tucet lidí, včetně starosty. „Kolik
tam má Jorran mužů?“ zeptal se Dalden.

„Tři,“ odpověděla Martha. „Ostatní patří ke starostovi, ale
mohou být pod Jorranovým vlivem. Hlavně si dávej pozor,
aby ses nedostal do dráhy paprskům z Adaptéru.“

„Tak mě koriguj stejně jako Brock na Sunderu, když po nás
chtěli, abychom zapomněli na mou sestru.“

„To sice můžu, ale i tak budu mít určité časové zpoždění.
Prostě si koukej dávat pozor!“

„Tohle by mohlo pomoct,“ ozval se Corth II, který se k nim
přiloudal. „Nouzové opatření, ale nesmí se přerušit signál. Ne
že bys ho teď potřeboval, ale jen tak pro jistotu.“

Daldenovi nicméně stačilo jeho vlastní vybavení – meč
a ochranné pláty na paže. Martha začala mumlat cosi o šaškárně, ale Dalden ji ignoroval. Stáhl si košili a od loktů až po zápěstí si omotal ocelové chrániče. To také byla jeho jediná
ochrana. Pak už potřeboval jen svůj meč, přes jeden metr
dlouhý. S potěšením sevřel jeho jílec.

„Jsem tvým dlužníkem,“ otočil se k androidovi.

„Ano, to ano,“ usmál se Corth II. „Jen si na to vzpomeň, až
zase budu flirtovat s tou tvou rozkošnou ženou.“

Dalden se zamračil, ale Martha to nijak nekomentovala.
Místo toho prohlásila jedním ze svým rozumných tónů: „Měl
by ses alespoň pokusit skrýt ten svůj meč, dokud se nedostaneš až k Jorranovi.“

„Jak jde o Tedřiny děti, je Martha starostí celá bez sebe,“
poznamenal Corth II spíš k Martě než k Daldenovi, který tento
mateřský přístup znal na vlastní kůži. „Ona za to nemůže. Je
naprogramovaná tak, aby se maximálně starala o Tedřino blaho. Teď se ale cíl dá zaměřit, takže není důvod, abychom ho
nesebrali. Postarám se, aby v jeho okolí už nikdo jiný nebyl.“

„A žádné zbytečné výstřelky,“ varovala Martha Cortha II.

Ten se jen vesele usmál a odpověděl: „Mám jeden z těch
zkonfiskovaných Adaptérů.“

„Tak proč jsi ho nepoužil na ty novináře?“

„Protože musíme využít momentu překvapení, aby se zase
neobnovilo to rušení…“

„Tak dobrá, už jsem to pochopila. A teď do toho, děti.“
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Brittany byla nesmírně nervózní a strach
v ní narůstal. Ráno si vzala džíny a svetr,
do jehož rukávu schovala jeden Adaptér.
Celá radnice byla klimatizovaná, a tak
usoudila, že lehký zimní svetřík bude docela příjemný. Jenže
pak stanula tváří v tvář Jorranovi a začala se potit.

Jak se jenom mohla do něčeho takového namočit? Tohle už
nebyla hra „chyťte zloděje“. To, co zpočátku vypadalo jako
zábava, se změnilo. Ti lidé byli nebezpeční, o tom nepochybovala. A šlo tu o skutečnou moc. Bylo jí jasné, že tito muži jsou schopni všeho, i zabíjení.

A kde je kruci ten Dalden? Jeden z novinářů řekl starostovi,
že mají problémy s kamerou, protože se někdo napojil na jejich frekvenci, takže to bude chvíli trvat, než bude moct začít
hovořit. Jestli Dalden něco rychle neudělá, tak právě Sullivanova řeč vzbudí ve městě hotové pozdvižení.
Nebo by se o něco měla pokusit ona? 

Jakou by asi měla šanci, kdyby se odvážila použít na Jorrana Adaptér schovaný v rukávu, než by ji zneškodnila nějaká
z jeho goril? A co by mu tak asi nařídila? Možná aby to veřejné prohlášení odvolal, možná aby i zapomněl, že se kdy chtěl
stát starostou, nebo prezidentem, možná by mu mohla nakázat,
aby se vrátil domů.

Byl na dosah. Šel před ní, a tak blízko, že jí z větší části
zakrýval výhled. Avšak hned za ní byl ten podsaditý chlap
Alrid…

Bože, má využít příležitosti, nebo počkat, jestli se v davu
shromážděném za reportéry neobjeví Dalden? Vykukovala za
Jorranovým ramenem, aby měla lepší výhled, a doufala, že toho svého velkého chlapa zahlédne. A pak zatajila dech, když
ho skutečně spatřila. Byl tam a razil si k nim cestu. Jenže byl
do půl pasu nahý a v ruce svíral… meč?! Meč? Panebože!

Jorran si ho všiml také a usmál se. Na rozdíl od Brittany ho
Daldenův zjev nijak nepřekvapil. Bylo zjevné, že se znají. Jorran zřejmě ještě nepostřehl ten meč.

Otočil se ke svým mužům: „Jaký zážitek, přijel se na nás
podívat Sha-Ka’ani válečník. Do ničeho se nepleťte, tohle si
s radostí vyřídím sám.“

„Jorrane, jestli je tu jeden, budou tu i další.“ V Alridově hlase i tváři se objevila zřetelná nervozita. „Možná bychom…“

„Jen si to užij,“ přerušil ho Jorran. „Jsou to muži a Adaptér
na ně platí stejně jako na ostatní. A nějaký Sha-Ka’ani válečník by se mi moc hodil, až si tu založím svou říši. Tenhle ale
zemře. Jeho rodina mi zmařila plány. Zbytek pochytáme. Budou z nich skvělí otroci.“

Takové sebevědomí hraničilo s šílenstvím, vždyť bylo už na
první pohled jasné, kdo z těch dvou má převahu. Jorran neměl
postavu na to, aby se mohl postavit muži, jako byl Dalden.
A k souboji se zřejmě schylovalo, soudě podle Daldenova
meče. Jak ho ale chce Jorran porazit? Ledaže by ho zastřelil
dřív, než se k němu Dalden stačí dostat. Jenže on snad neměl
žádnou pistoli, nebo…

Jorran skutečně byl ozbrojený. Dříve než si sundal sako
a hodil ho Alridovi, vytáhl cosi z kapsy. Vypadalo to jako
nějaká tuba, asi patnáct centimetrů dlouhá, kterou uchopil pravicí. Nenamířil ji ale na Daldena. Stiskl ji a náhle z ní vylétla
čepel dlouhá tak osm centimetrů, vyrobená z nějakého zářivého kovu, a tak tenká, že ze strany nebyla téměř vidět.

„Co to kruci je?“ zeptala se Brittany nahlas.

Alrid ji uslyšel a odpověděl: „Speciální meč, který rozpárá
chlapa raz dva. Však se o tom ten Sha-Ka’ani brzy přesvědčí.

Brittany zesinala a zasáhla ji taková slabost, že málem
omdlela. Jorran to řekl a Alrid právě potvrdil. Oni nechtěli
Daldena zastavit, nebo ho omámit tím jejich přístrojem. Oni
ho chtěli zabít!

V atriu radnice se odehrávala naprosto bizarní scéna. Polonahý obr v těsných džínách a botách ke kolenům měl u pasu
přístroj připomínající staré tranzistorové rádio a v ruce držel
masivní meč. A proti němu stál muž v obleku manažera,
v hedvábné košili a kravatě, jenž měl také cosi u pasu a svíral
tak tenký meč, že se to snad ani nedalo nazvat mečem, spíš
obrovskou žiletkou.

Není divu, že to každý ohromeně sledoval s otevřenými
ústy. Lidé obvykle na radnici nepřicházejí s meči a s úmysly
je použít. Pak si Brittany všimla jediného muže, který ignoroval blížící se souboj. Byl to Corth II a mířil k Jorranovým
mužům.

Náhle do ní vjel život. Usoudila, že má dost síly, aby Corthovi pomohla, i kdyby měla jen odvést pozornost. Začala
u Alrida, kolem kterého musela projít, aby se dostala k ostatním dvěma. Dotkla se holí jeho paže a řekla mu, že nebude ani
mluvit, ani se hýbat. To samé udělala i s druhým strážcem.
U třetího ale nebyla dost rychlá.

Přestože muž vypadal jako hlupák, zjevně nebyl. Okamžitě
si uvědomil hrozící nebezpečí a použil na Cortha II vlastní
Adaptér. Brittany stála tak blízko, že zaslechla, co prohlásil
ten zvláštní Marthin syn: „Je mi líto, chlapče, ale tohle ha mě
neplatí.“ Pak uchopil mužovu nataženou ruku a bez jakékoli
námahy ji zlomil.

Brittany nepřemýšlela, proč na Cortha II přístroj nepůsobí,
zatímco na druhého muže ano. Chopila se iniciativy a na strážce použila svůj Adaptér a řekla mu to samé, co předtím těm
dvěma, jen ještě dodala: „A necítíš žádnou bolest.“

Corth II se zasmál a poznamenal: „Jsi moc útlocitná, krásko.“

„Ne, jen nemám daleko ke zhroucení,“ odpověděla rozrušeně. „Ničemu nerozumím. Vůbec nechápu, co se tady děje.“

A ostatní na tom byli stejně. Ohromení již pominulo a halou
se neslo lapání po dechu, výkřiky a další zvuky nastávající
paniky – a také třeskot mečů. Brittany se otočila a spatřila, že
Dalden s Jorranem už spolu bojují. Publikum, ačkoli nevěřilo
vlastním očím, reagovalo, jak se dalo předpokládat: Někteří
ustupovali ve snaze utéct, jiní volali policii, novináři dychtivě
přihlíželi a kamery byly puštěné.

Ti, co se pokusili o útěk, ale zažili další překvapení – stejně jako Brittany, když si všimla, že východy jsou zablokovány.
U dveří totiž stálo několik mužů, kteří byli stejně vysocí a
stejně statní jako Dalden, měli jako on odhalenou hruď, zlatavou pleť a světlé vlasy. Vlastně se od něj lišili jen jinými tvářemi a tím, že jejich meče byly zasunuty v pochvách u boků.

Při pohledu na jejich podobu ji náhle něco napadlo. Nevěděla sice, jak to udělali, ale ti muži, to musela být iluze, která měla Jorrana a jeho pomocníky přesvědčit, že nemají šanci.

Rozhodla se, že se pokusí paniku trochu zklidnit, a tak se
rychle prodírala davem a neustále opakovala: „To je jen divadelní představení, tak se dívejte. Není důvod se znepokojovat.“

Lidé začali souboji přihlížet a Brittany si přála, aby to také
dokázala. Zatím úmyslně stáčela oči do kouta, jen aby se
vyhnula středu patia. Neustále se ozýval třeskot kovu, takže
věděla, že se pořád bojuje, ale nevydržela by se na to dívat.

Místo toho zastavila Cortha II: „Proč Daldenovi nepomůžete
přemoct Jorrana a neskončíte to?“

„Kdybych se pletl do jeho osobního boje, rozmontoval by
mě,“ odpověděl Corth II. „Na to jsou válečníci citliví.“

„Rozmontoval?“ zavrčela. „To já tě rozmontuju, jestli se
zraní.“

Corth II se usmál: „Zranění se dají spravit.“

Co to je za formulaci? Spravit? Corth II byl zjevně v naprosté pohodě. To by mělo uklidnit i ji, ale neuklidnilo. Konečně se podívala k místu souboje – a přála si, aby to nikdy
neudělala. Nyní už od místa nedokázala odtrhnout oči.

Na bílé podlaze byla kaluž krve, ale nebylo jí moc a patřila
zjevně Jorranovi. Na horní části paže měl malý šrám, košili
rozseknutou až k lokti a její lemy se barvily do purpurova.
Mnohem víc krvácel z nosu a ze sečné rány na tváři, což značilo, že plochá část Daldenova meče zasáhla obličej.

Jorrana však žádné z těchto zranění nezastavilo a neúnavně
kolem sebe máchal svou zbraní. Neustále dorážel na Daldena
a jeho tenký meč s neuvěřitelnou rychlostí svištěl vzduchem.
Zatím ale bezúspěšně. Dalden všechny Jorranovy výpady
zachytil svými chrániči a jen minimálně mečem. Rány dopadaly jedna za druhou, ale všechny nakonec neškodně sklouzly
stranou.

Také Dalden útočil, ale naprosto nečekaně. Když Jorran ve své touze zabít provedl příliš dlouhý výpad, Dalden ho chňapl
za zápěstí a jen tak neškodně ho plácnul plochou stranou čepele.
Mohl ho odzbrojit, mohl ho zabít, ale on mu místo toho jen
rozbil nos a pohmoždil žebra.

„On si s ním jen tak hraje,“ poznamenala Brittany nahlas
a její tón prozradil směsici obav a podráždění.

„Ano,“ souhlasil Corth II.

„Ale Jorran to myslí vážně.“

„No, ten jde naostro.“

„Tak proč to Dalden neskončí?“

„Protože je válečník.“

„Takže místo aby ten souboj skončil co nejdřív, hraje si
s ním jako kočka s myší? To je ale dost středověké.“

„Možná by bylo lepší použít výraz barbarské,“ podotkl
Corth II.

Řekl to s takovým neomaleným úsměvem, jako by se jednalo o vtip, který měla pochopit. Jenže nepochopila. Místo toho dostala přímo barbarskou chuť ho uhodit. Je tady snad jediná, která nic nechápe?
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Chvíli opatrně kroužili kolem sebe. Jednalo
se o jakousi přestávku, ke které Dalden
beze všeho svolil. Jorran těžce dýchal. Pot
se mu perlil na čele, košili měl v podpaží úplně mokrou a na hrudníku a zádech se mu objevily propocené skvrny. Zřejmě to nebyla taková hračka rozsekat válečníka
na kousky. Dalden byl oproti němu úplně čerstvý.

„A což takhle se vzdát?“ navrhl ledabyle Dalden.

„Ty se chceš vzdát?“ zeptal se Jorran.

„Já neprohrávám.“

„Ani já.“

„Že ne? Válečníci se umí poučit z chyb. Když jsme viděli,
jak je tvůj meč efektivní, já a Falon jsme se proti němu naučili
bránit.“

„Ten výcvik ti život nezachrání,“ usmál se sladce Jorran.

„To je pravda, ale tebe nemůže žádná zkušenost připravit na
souboj s válečníkem Sha-Ka’ani.“

Až dosud se Dalden soustředil jen na obranu, takže Jorran
nečekal žádný útok. I kdyby ale byl ve střehu, neměl tak
rychlé reflexy, aby se vyhnul Daldenovým rukám, které ho
chňaply a odhodily na dva metry daleko.

Pak se Dalden vztyčil nad ležícím Jorranem. „Když jsi bojoval s Falonem, nechtěl tě zabít. Už sis uvědomil ten rozdíl?“

Ani tento souboj neměl skončit Jorranovou smrtí – tedy
pokud se Dalden ovládne, ale to zatím Jorran nemusel vědět.
A Jorran se celý třásl zuřivostí. Ten pád ho ponížil. Jak se
vůbec někdo opovážil nakládat s Nejvyšším králem jako s nějakou mršinou?! Jeho vztek ale opět jen nahrál Daldenovi.

Jorran se odkulil a okamžitě přešel do útoku. Jeho meč se
míhal tak rychle, že se ten pohyb dal jen stěží zachytit.

Dalden se konečně musel soustředit. Výborně. Souboj začínal nabírat obrátky. Dalden věděl, že nyní bojuje i za Falona, jehož střet s Jorranem nebyl právě jednoznačný. Ovšem, tehdy měl Jorran převahu díky tomu, že Falon bojoval svým těžkým mečem, zatímco Jorranova zbraň byla lehká jako pírko. Teď už ale oba, Dalden i Falon, věděli, jak čelit Jorranovu tenkému meči.

A Jorranův vztek byl zároveň jeho zkázou. Počáteční zuřivý
výbuch energie ho stál mnoho sil a on se brzy vyčerpal. Jeho
pohyby se zpomalily a Dalden se rozhodl boj ukončit.

Místo aby zachytil další výpad, uhnul a Jorran ztratil rovnováhu. Pak už šlo vše ráz na ráz. Dalden ho uhodil plochou
stranou meče do čéšky, a tak se Jorran zapotácel ještě víc.
Zatímco se vzpamatovával, Dalden ho naprosto zneškodnil
tím, že mu zkroutil pravou ruku za zády, až ji zlomil.

A bylo po všem. Za celou dobu souboje z něj mohl kdykoli
stáhnout ochranný štít a nechat Marthu, aby ho přetransportovala. Přesto chtěl, aby Jorran zakusil porážku. Dalden teď strhl Jorranovi štít a hodil ho Corthovi II, který kov rozdrtil v dlaních, jako by se jednalo o kousek papíru. Teprve potom dovolil Jorranovi, aby vstal.

„Martho, je tvůj.“

„Ne…!“ začal protestovat Jorran, ale byl pryč dřív, než stačil
větu dokončit.

„A žádné ohledy,“ rozkázal ještě Dalden, aniž by si všímal
užaslého davu, který jen ohromeně vydechl, když jim Jorran
zmizel před očima.

„To jsem ani neměla v úmyslu,“ souhlasila Martha. „To jeho
zlomené zápěstí je ve srovnání s tím, co ho po návratu čeká,
legrace.“

„Díky, žes mlčela,“ dodal Dalden, protože měl pocit, že by
měl ocenit Marthino nevměšování – ostatně první za několik
uplynulých dní.

„Vím, kdy nemám rušit, válečníku,“ prohlásila Martha jedním ze svých samolibých tónů. „A teď tady zameť naše stopy, ať můžeme vyrazit domů.“

„A co starosta? Je pořád pod Jorranovým vlivem?“ zeptal se
Dalden.

„Když začal souboj, odklidili jsme ho bezpečně do jeho
kanceláře, ale Corth II mu napřed vysvětlil, že by měl zapomenout všechny Jorranovy návrhy, stejně jako i pár ostatních záležitostí. Představ si, že někteří lidé si už myslí, že se starostou stal Jorran. Až posbíráme i ostatní Adaptéry, Corth II to tady trochu uvede na pravou míru.“

„Takže tu zůstaly nějaké důkazy?“

„Bohužel ten váš souboj zaznamenaly kamery novinářů.
Nemůžeme odtud odjet a ty záznamy tu nechat. Laik by je sice
považoval za triky, ale experti hned pochopí, že se tu stalo něco závažného. Takže, než tě odtud vezmu, znič ty kazety. Jsou
v těch dvou lehčích kamerách přes rameno. S tou velkou televizní si nemusíš dělat starosti, protože ta je stále nefunkční.“

Dalden mrkl k reportérům, ale napřed si všiml Brittany,
která stála za nimi. Zírala na něj, jako by byl nějaký duch.

„Je má partnerka v pořádku?“ zeptal se Dalden starostlivě.

„Je dobrá, jen ji zaskočilo to násilí, které se tu strhlo. Brzy
se vzpamatuje.“

„Vezmi ji teď hned na loď. Nechci, aby se zase stala svědkem nějaké další možné šarvátky.“

„Nemyslím, že by tady k něčemu ještě došlo. Ti lidé z tebe
mají pořádný respekt. Ale máš pravdu. Za chvilku začne přenos těch Jorranových chlápků a ona stojí vedle nich. Toho by
si musela všimnout. Bude lepší, když si zažije jeden větší nervový otřes než mnoho menších.“

„Ty jí to už vysvětlíš a uklidníš ji, viď?“ 

„Ovšem. S tím si nelámej hlavu. Počká na tebe ve tvém
pokoji.“

Marthina nenucená odpověď ho ale překvapivě neuklidnila.
Čím dřív to tady skončí, tím dřív bude moct dohlédnout na
Brittany osobně.

Díval se na její transfer spolu s Jorranovými zbývajícími
muži. Corth II a šestice válečníků stále ještě postávali u východů pro případ, že by bylo třeba jejich pomoci. Pak se otočil
k reportérům.

Kamery stále jely a mířily na něj. Když se k nim přiblížil,
novináři chtěli ustoupit, ale neměli kam.

Jeden z nich nervózně vyhrkl: „Člověče, to jsou ty nejlepší
efekty, jaký jsem kdy viděl. Nechceš se utřít?“

Dalden zachytil hozený kapesník. Pohlédl na svůj hrudník,
aby zjistil, o čem to ten muž mluví. Teprve nyní si všiml šrámu, který mu vedl přes břicho zleva doprava. Přitiskl k ráně
kapesník. Nevypadalo to dobře. Zranění hodně krvácelo
a krev se vsakovala do džín.

Kameraman, který čekal nějaké barvivo, jež se dá snadno
odstranit, zíral na krvácející ránu. „To je… opravdové, co?“

Dalden pohled opětoval a pronesl: „Chci ty záznamy. Když
mi je v klidu vydáte, nezničím vám kamery.“

„Ale jistě, jak chceš, kámo, žádnej problém.“

Muž doslova vyškubl kazetu z kamery a spěšně ji předal.
Druhý kameraman začal ustupovat. Bál se, ale chtěl utéct, aby
své záběry zachránil.

Kolem Cortha II se však nedalo projít. „Chce po tobě ten
film, jinak ti zničí kameru. Já bych navrhoval ještě zničit tebe.
Co ty na to?“

„Tak jo, tak jo,“ chlácholil ho kameraman, ale vzápětí
zkusil Corthovi II vrazit jednu pěstí. Hned však zakvílel,
protože si odřel klouby na ruce. „Krucinál, z čeho máš
vlastně tvář? Z ocele?“

„Správně, a nejen tvář, ale celé tělo. A teď ti něco předvedu
zase já, chlapče.“

„No tak, to snad stačilo, děti,“ ozvala se otráveně a nahlas
Martha. „To tady musím všechno oddřít sama?“

Nebylo divu, že vzápětí zmizela kamera, za ní Corth II, pak

Dalden a zbývající válečníci. Koneckonců, Martha vážně dokázala téměř cokoli.

Na radnici zavládlo ohromené ticho, které protrhl až smích
prvního kameramana, který dobrovolně vydal kazetu, takže
mu zůstala nepoškozená kamera. „Chci být u toho, až to budeš
vysvětlovat,“ řekl svému kolegovi. „A taky to, proč jsi přišel
o kameru.“

„Nejsem sám, kdo viděl, co se tu stalo,“ vyprskl druhý.

„Jo, jedno zatraceně dobrý představení. Jestli ale budeš mít
kliku, snad ti tu kameru tihle kouzelníci vrátí…“ Najednou se
zarazil, protože mezi nimi na zemi se opravdu objevila ztracená kamera. „Chceš se vsadit, jestli je v ní ještě kazeta?“
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Dalden našel Brittany schoulenou do klubíčka na zemi v jednom z jeho pokojů na palubě Androvie. Tiskla se zády ke zdi, tvář měla zabořenou mezi pokrčená kolena a dlouhé měděné vlasy ji pokrývaly jako závoj. Když se dveře otevřely a opět zavřely, ani nevzhlédla. Mírně se pohupovala a zoufale vzlykala.

Daldenovi se sevřelo srdce. Její bolest nebyla fyzická, ale
duševní a on nevěděl, jak jí má pomoct.

Martha ho varovala, že s ní transfer otřese a že se dostane
do stavu, kdy bude odmítat uvěřit čemukoli. Většina lidí dostala předem upozornění, že k něčemu takovému může dojít,
věděli, co molekulární transfer obnáší a co se při něm děje.
A i když to přesně nevěděli, alespoň tušili, co se stane, když
najednou zmizí z jednoho místa a objeví se někde úplně jinde.
O transferu se ve vesmíru téměř všeobecně vědělo, tedy kromě
zatím neobjevených planet, jako byla tato.
„Brittany.“

Okamžitě vzhlédla. Oči měla tmavě zelené, plné strachu
a zmatku. Pak ale vyskočila a vlétla mu do náruče. Původně tichý hlásek nabíral na intenzitě: „Už jsem si začínala myslet, že ses mi jen zdál, že jsem si tě vysnila. Ale ty jsi skutečný,
viď? Řekni mi, že jsi skutečný!“ 

„Velmi skutečný, kerimo.“
„Už mi ale znovu nezmizíš, že ne?“ zeptala se tence.

„Ne, budu pořád s tebou. O to se postarám.“

Brittany se uvolnila, zaklonila se, pohlédla mu do očí, jako
by v nich mohla nalézt odpovědi na všechny své otázky. Neúspěšně. Přesto se zdálo, že v nich objevila ujištění, které
potřebovala. Ustoupila, strach z ní spadl, ale rozrušená a zmatená byla pořád.

„Musíš mi něco vysvětlit.“

„Já vím,“ souhlasil.

„A můžeš začít tím, že mi řekneš, jak jsem se sem dostala a kde to vůbec jsem.“ 

„Martha ti to přece řekla…“

„Nemysli si, že mi tu budeš vykládat stejné nesmysly jako
ona! To se mi všechno jen zdálo. Že je to tak? Byl to jen sen.
Na to si klidně vsadím. Ale jak jsem se sem dostala a kdy?
Minulou noc? Takže všechno, co se dnes stalo na radnici, se
vlastně vůbec nestalo? Ty jsi nebojoval s Jorranem, nebyl jsi
zraněný… ne, samozřejmě že ne. Nemáš na hrudníku žádnou
ránu.“

Vítězně si prohlížela jeho hruď a myslela si, že právě získala
důkaz. „Už se to vyléčilo,“ přiznal se. „To jsou ty úžasné vymoženosti moderní medicíny.“

„Daldene, jsi v pořádku… duševně? Přece nemůžeš takovým nesmyslům věřit, že ne?“

Při jejím starostlivém tónu se usmál. „Říkali jsme ti, že až
skončíme náš úkol, zodpovíme všechny tvé otázky. Tak teď
se můžeš ptát.“

„Ale pravdu. Na žádné pohádky typu sci-fi nejsem zvědavá.
A můžeš začít tím, kde jsme.“

„V mém pokoji na palubě Androvie.“
„Na palubě? To jako na lodi? Pokoj? Bez postele a koupelny?“

V tomto případě mohl snadno podat důkaz. Vzal ji za ruku,
odvedl ji k jedné stěně a stiskl knoflík. Stěna se začala okamžitě otevírat a objevil se malý prostor, ve kterém byla toaleta,
kruhová sprcha v rohu, police s toaletními potřebami a skříň s počítačem. Dalden zadal požadavek a během okamžiku před
ním ležela bleděmodrá košile, kterou si na sebe hned natáhl.

Brittany zůstala nevěřícně zírat, ale to už Dalden znovu
zmáčkl knoflík a všechno zmizelo. Pak ji odvedl do dalšího
rohu. Zmáčkl jiný knoflík a zeď se znovu dala do pohybu; za
ní byl výklenek s úzkou postelí, vhodnou pro jednoho člověka.

Také tuto kóji pak zavřel. „Je to tady dost stísněné, proto ty
pokojíky otvírám, jen když je potřebuju. Takhle totiž vypadá
místnost větší.“

„Už to mám,“ prohlásila Brittany a konečně se na něj podívala. „To je nějaké filmové studio, že jo? Ale ve skutečnosti tu není nic pravé.“

Dalden si povzdechl. Tušil, že to s ní nebude snadné, ale
nenapadlo ho, že to bude nemožné.

„Chtěla jsi slyšet pravdu,“ namítl.

„Tak mi podej nějaký důkaz!“ žádala rozčileně. „Jestli tohle
není studio, které vypadá jako kabina, tak mi ukaž, co je
venku.“

„Tenhle pokoj nemá okna.“

„Omyl,“ ozvala se Martha z audiovizuálního intercomu.
Opět se potvrdilo, že je opravdu všude. „Protože víme, Daldene, jak nesnášíš cestování, nikdy jsme ti o nich neřekli.“

Zdi se začaly znovu pohybovat, ale tentokrát jejich pohyb
ovládala Martha. Objevila se dlouhá okna, na první pohled
nikoli ze skla, a za nimi byla voda, kterou proplouvala osamocená ryba.

„Ponorka?“ vydechla Brittany překvapením. Pak se ale zamračila a skepticky dodala: „Nebo velká nádrž s vodou. Tomu
říkáte důkaz?“

Dalden si zoufal, ale Martha se zachichotala. „Vzdej to,
chlapče. Ona nechce důkaz. Ona už ví, kam se dostala, jen to
odmítá přijmout a žádná slova to nezmění.“

„Protože mimozemšťané a UFO jsou báchorky!“ vykřikla
Brittany na Marthu, ale pak se otočila k Daldenovi a plácla ho
dlaní do hrudníku. „Tak se na sebe podívej, jsi z masa a krve,
máš dvě nohy, dvě ruce, všechno na svém místě, jen jsi trochu
větší. Vůbec nevypadáš jako ufon!“

„Těší mě, že mi tak říkáš,“ odpověděl. „Obvykle nás nazývají hůř.“

„Říkají jim barbaři,“ pospíšila si s vysvětlením Martha.
„Alespoň tak je vidí zbytek vesmíru. Ne proto jak vypadají,
jak se strojí nebo že stále bojují meči, ale kvůli jejich názorům, jejich primitivním zákonům, jejich tvrdohlavému lpění
na tradicích.“

„To mi tedy moc nepomáháš, Martho,“ zavrčel Dalden.

„Říkám, jak to je, válečníku. Jen ať se dozví úplně všechno.
Kromě toho její představa mimozemšťana je něco tak bizarního, že to ani vzdáleně nepřipomíná humanoida. To je jen další
důvod, proč má takové problémy vyrovnat se s realitou. Kdybys vypadal jako Morriliani s jejich obrovskými hlavami, pak
by bylo všechno v pořádku a ona by tě bez potíží označila za
ufona.“

Brittany je neposlouchala. Třela si spánky a sama sobě říkala: „Na to přece musí být nějaké logické vysvětlení. Musí být.“

Dalden k ní přistoupil a pevně ji objal. „Kerimo, tvůj stav
mě bolí. Co mám udělat, aby to bylo lepší?“

„Mluv s ní i o nepříjemných věcech,“ nařídila Martha nesmlouvavě.

Brittany se otočila a hledala, odkud Marthin hlas vychází,
protože Dalden už neměl svůj mikrofon. „Audiovizuální monitor na zdi,“ ukázal s povzdechem. „Řídí loď, takže ví, kde se
co šustne.“

Brittany zamířila k monitoru na zdi, který byl nyní prázdný.
„Ukažte se mi. Chci vidět ženu, která mě chce přesvědčit, že
jsem na vesmírné lodi.“

„Lepší to bude takhle,“ zapředla Martha.

Dalden ztuhl, ale dřív než stačil cokoli namítnout, Brittany
zmizela. Zaklel. Věděl, kam se přenesla, ale vyčítal si, že tomu
nedokázal zabránit. Brittany teď utrpí další šok.
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A Brittany opravdu utrpěla šok. Už to znovu
zažívala. Napřed ucítila to zvláštní chvění
a pak se ocitla na úplně jiném místě než
předtím. Co to s ní je? Je vůbec vzhůru? Ovšem. I kdyby ji dokázali uspat a přemístit z místa na místo,
těžko by se probouzela ve stoje.

Jistě to byla nějaká iluze, nebo možná otočné stěny. Dnes už
viděla pohyblivé zdi, které se rychle zasouvaly a vysouvaly,
takže klidně může být v té samé místnosti, jen s jinými stěnami… Tady ale ještě byl navíc jeden skutečně obrovský počítač.

„Toto je řídící centrum.“ Vypadalo to, že Marthin hlas vychází ze všech stran. „Kdybych tu nebyla já, musely by tady
být desítky specialistů, aby mohly řídit loď této velikosti.
Všechno je totiž zastaralé, ale Mock II zvládne ledacos. Ehm,
jen tak mimochodem, já jsem taky Mock II.“

„Co je Mock II?“ zeptala se Brittany. „A kde se schováváte
tentokrát?“

„Díváš se na mě, děvče. Ano, správně, já jsem počítač, jeden z nejvýkonnějších, které kdy byly vyrobeny. Dalden by ti
to hned tak neřekl, ale ty jsi naštěstí pochopila, že před tebou
mnohé tají. Chápu, že se ti tomu těžko věří, protože počítače,
které jsi až do dnešního dne znala, jsou ve srovnání se mnou
prehistoričtí dinosauři.“

„Další blbosti?“

„To snad už stačilo, dítě,“ poznamenala Martha s povzdechem. „Něco ti ještě řeknu, než se sem přiřítí Dalden, aby si tě zase odvedl. A myslím, že na mě bude docela naštvaný. Měla by sis uvědomit, že teď zbytečně ubližuješ jak sobě, tak jemu. Dalden dnes udělal kus dobré práce. Měl by slavit vítězství, a ne se handrkovat s hysterickou ženskou, která se nedokáže vyrovnat s jedním prostým faktem.“

„Prostým faktem?!“

„Proč nepoužíváš tu svou logiku, po které jsi ještě před
chvílí volala? Tvoji lidé jsou pěkně nabubřelí, když si myslí,
že taková nevýznamná planeta, jako je ta vaše, zastrčená v zapomenutém koutě vesmíru, je jediným místem, kde vznikl
život. Podívej se na to takhle: váš solární systém je jen dalším
kouskem mozaiky. V každém kousku téhle mozaiky jsou další
systémy, některé i mnohem starší, a jejich populace vyrážela na průzkumné výpravy vesmírem, ještě když vy jste lezli po
stromech.“

„Vy to ale nechápete. Tohle přece nemůže být pravda, jenže
já nespím, protože když jsem se štípla, tak to zatraceně bolelo.
Takže prosím, přestaňte mi dělat v hlavě takový guláš.“

„Buď tak laskavá a z něčeho takového nás neobviňuj. Nebo
si tohle o Daldenovi opravdu myslíš?“

Samozřejmě že ne. Ale nějaké vysvětlení přece musí existovat. Jenže jaké? Začínala z toho tápání bláznit.

„Tak mě vraťte domů,“ prohlásila nakonec unaveně. „Má
práce skončila. Chytili jste toho svého zloděje. Už mě nepotřebujete. Já chci domů.“

„Na to je příliš pozdě. Na to bylo příliš pozdě hned poté, co
tě Dalden prohlásil za svou družku.“

„Co zase tohle znamená, kruci?“

„Už jsme ti to přece řekli. Tys to považovala za vtip, jenže
žádný vtip to nebyl. Ani teď to nebereš vážně, ale pro něj to je
zatraceně vážné. Nyní jsi jeho a on tě bude chránit. Jeho život
je teď tvůj – navěky. Nelze z toho vycouvat jako u vás. U nás
neexistují rozvody. Jakmile se svazek uzavře, trvá až do konce. Takže teď letíš tam co on, děvče, a neexistují žádná ale, a,
nebo, jestli… A Dalden se vrací domů na Sha-Ka’an, planetu
ve slunečním systému Nivy, vzdálenou mnoho světelných let.“

„Chyba,“ prohlásila Brittany vítězně. „To by přece byla cesta ještě delší, než je lidský život.“

Místnost se naplnila smíchem. „Kdybychom měli soudit
podle toho, co umí vyrobit lidé na tvé planetě, pak ano, to bys
měla pravdu. Jenže zbytek vesmíru používá jiný pohonný
zdroj. Tato loď létá na energii z kamenů gaali, což je nejnovější a nejúžasnější zdroj, takže cesta domů potrvá jen pár měsíců. Ale podobnou rychlostí se dalo létat i předtím, když se
ještě používalo crysilium. Na tvé planetě se ještě pořádný
zdroj energie nenašel.“

„Vy máte odpověď na všechno, co?“ podotkla Brittany hořce.

„Ovšem, jsem přece Mock II. My nestagnujeme. My se stále
vyvíjíme.“

„Tím chcete říct, že vás postupně přeřazují na vyšší stupeň,“
opravila ji Brittany.

„Ne, nic takového není zapotřebí,“ namítla Martha a krátce nastínila: „Představ si umělý mozek, který je už na počátku
velmi výkonný. Tento mozek je ale schopný se stejně jako
mozek skutečný dál vyvíjet. Ano, to znamená, že jsem schopná samostatných myšlenek, samostatných rozhodnutí, stejně
jako ty, ačkoli jsem ‚jen’ počítač.“ 

„To není možné.“

„Děvče, u Morrilianů, kteří mě vytvořili, je možné naprosto
všechno. Jedná se o velmi starý druh, jejich inteligence by se
dala přirovnat k boží, pokud potřebuješ takové přirovnání.
Mluvím tady o takové genialitě, která je nad tvé chápání, která
se nedá ani vyjádřit slovy, která přivádí v úžas i mnohem,
mnohem vyspělejší planety, než je ta tvá. Ironií je, že jsou to
na druhou stranu velmi prostí lidé, kteří mají jen pár potřeb
neintelektuální povahy. Naštěstí pro zbytek vesmíru jsou také
absolutně neagresivní. A tuto mírumilovnost vkládají do všech
Mocků II předtím, než je prodají.“

„Prodají? Takže vás někdo vlastní?“

„Pomůže ti, když o mně přestaneš uvažovat jako o živé osobě. Ačkoli mi to nesmírně lichotí, není to přesné. Mockové II
se vyrábějí, abych tak řekla, přímo na míru jejich budoucímu
majiteli. Všechny naše programy jsou tudíž navrženy, aby
maximálně vyhovovaly individualitě kupce. Štěstí našeho
člověka je naší prioritou.

Mým majitelem je Tedra, Daldenova matka,“ dodala Martha. „A její štěstí zahrnuje i štěstí její rodiny. To je také důvod, proč se účastním této výpravy. Ne abych dopadla zloděje, ale abych zajistila, aby se Tedřin syn vrátil v pořádku domů. Vzpomínáš? Její syn, to je ten Sha-Ka’ani, který se rozhodl, že jsi jedinou ženou, se kterou chce strávit zbytek svého života. Vážně si myslíš, že ti chce úmyslně ublížit, že tě chce zmást?“

„Snažím se na to nemyslet. Kdybych to udělala, asi bych se
zhroutila.“

„To bych nedovolila.“

„Tomu bys nemohla zabránit.“

„Ale mohla. Nebo jsi snad zapomněla, co jsem navrhovala
použít, kdyby si s tebou Dalden jen užil a nechal tě tam? Můžu zařídit, abys na nás zapomněla a také na všechno, co ses
o nás dozvěděla. To chceš? Chceš tady nechat Daldena? Chceš
na něj zapomenout?“

„A jaká je ta drahá alternativa? Odvezete mě bůhvíkam? Na
místo, odkud se už nikdy nebudu moct vrátit? Už nikdy neuvidím svou rodinu? O to tu hlavně jde, ne?“

Martha odmítavě sykla. „Jednu věc jsem ti ještě neřekla, ale je pro tebe zásadní. Daldenova rodina je tak bohatá, že to snad už víc ani nejde. Vlastní totiž jeden z největších dolů ve vesmíru na gaali – na kámen, který všichni potřebují a jsou ochotni za něj
zaplatit cokoli. Takže pokud zvolíš vhodný přístup, jsem si jistá,
že přemluvíš svého muže, aby tě čas od času odvezl k rodině.“

„On se mě ale vůbec nezeptal, jestli chci být jeho ženou,“
poznamenala Brittany trochu nasupeným tónem.

„Válečníci se nikdy neptají. Na Sha-Ka’anu je tohle mužské
rozhodnutí, ženy do toho nemají co mluvit. Ale jen tak pro
zajímavost, kdyby se tě zeptal, co bys mu odpověděla?“

„Předtím, než jsem se tohle všechno dozvěděla, nebo teď?“

„No, nevadí, zeptám se tě ještě jednou a někdy jindy. Teď
bys totiž řekla něco úplně jiného, než co opravdu cítíš. Takoví
jsou lidé. Je to ale pěkně hloupá vlastnost, protože pak dělají
chybné a bolestivé závěry, kterým by se mohli vyhnout, kdyby
byli sami k sobě trošku poctivější.“

„Ty vůbec nemůžeš tušit, co já cítím. Nemůžeš ani…“

„A to se právě pleteš,“ přerušila ji Martha a zvolila při tom
samolibý tón. „Nejsi ještě zvyklá na počítač mého formátu, ale
brzy zjistíš, že se mnou vůbec nemá cenu se hádat, nebo se
mnou nesouhlasit, a to jednoduše proto, že dokážu daleko lépe
zhodnotit všechna pro a proti než ty. A dokonce i když nemám
k dispozici všechna fakta, jsem schopná dělat slušné závěry.
Tak si kupříkladu vezměme tebe.“

„No to n…“

„Příliš pozdě. Chci ti něco dokázat a v takovém případě
umím být velmi paličatá. Do našeho válečníka ses zamilovala
na první pohled. O tom nemůže být sporu. I když jsi ho považovala za ‚cizince’, což bylo pravděpodobně to nejhorší možné zařazení na tvém žebříčku přijatelných partnera, přesto jsi neodolala. I když jsi žila v zajetí standardních konvencí, které tví lidé považují za nezbytné pro život, stačilo málo, zábrany padly a ty ses mu naprosto odevzdala. Udělala jsi to dobrovolně, což bylo pro Daldena znamením souhlasu, které potřeboval, aby tě mohl prohlásit za svou ženu.“

„Nesouhlasím,“ namítla Brittany stroze a s úmyslným důrazem dodala: „Co to má ale společného s touhle lodí, s tvým
směšným tvrzením, že jste ufoni?“

„Žádní ufoni, děvče, tak si neříkáme. V podstatě nejsme moc
odlišní. Je to jako lidé ze tvé země a třeba z Asie, z Indie. Neporozumíš jejich jazyku, dokud se ho nenaučíš. Nemusíš převzít jejich kulturu, protože přirozeně dáváš přednost té své. Můžeš ale tu zemi navštívit, pobýt mezi lidmi a možná si je tak oblíbit, že mezi nimi budeš chtít zůstat. Jediným rozdílem mezi námi a jimi je, že tam musíš překonat oceán a u nás kus vesmíru a  tak dále a tak dále. Kromě toho, tady nejde o to, že bys tomu nevěřila, ale že nechceš, aby to byla pravda. A teď nastal čas k poslednímu důkazu, takže se rozhlédni kolem, uvolni se a tuhle
cestu nepovažuj za noční můru, ale za báječné dobrodružství.“

„Ty mi můj dosavadní život chceš rozcupovat na kousky
a myslíš si, že to budu považovat za dobrodružství?“ odfrkla si
Brittany.

„Jsi první z vašeho světa, kdo cestuje takhle daleko do vesmíru. Uvidíš věci, které tě ohromí. Měla bys být tou vyhlídkou nadšená, a ne fňukat, že chceš domů. Z dat, která jsem získala o tvé planetě, jsem usoudila, že tam žijí stateční lidé. Ty ale odvahou zrovna neoplýváš.“

Poslední větu Martha vyřkla pohrdavým tónem. Jestli to
měla být urážka, tak se jí podařila. „Jaký poslední důkaz?“
vyštěkla Brittany.

„Sedni si,“ vyzvala ji Martha a jedna ze židlí se otočila Brittaniným směrem. „Dívej se na támhletu stěnu s monitory a já
ti zatím vše rychle vysvětlím. Na největším monitoru uprostřed je náš čelní pohled. Zatímco jsme mluvili, zvedla jsem
nás z mořského dna. Není důvod, abychom se tu dál zdržovali,
když nás ještě čeká práce na odvrácené straně vašeho Měsíce.
Za chvilku budeme na hladině, pak výrazně zrychlíme, abychom nebyli ze země vidět, takže seď.“

Brittany zamířila k nabídnuté židli, na kterou dopadla a chytila se opěradel. „Není tu žádný pás,“ vyplašila se.

„Copak jsem amatér?“ ozvala se Martha dotčeně. „Neexistuje pilot, který by s touhle lodí létal líp než já. Neboj se té rychlosti, děvče, zapnula jsem gravitaci, takže budeme v pohodě. Jen trochu pocítíš tlak.“

Na obrazovce se objevila voda s množstvím bublinek. Marthin hlas náhle zněl po celé lodi a všechny varoval, že se schyluje ke startu. Rozsvítil se další monitor, na kterém se objevila velká tmavá masa, jež vypadala jako obrovská skála.

„To, co vidíš, je naše loď. Krásné ztvárnění meteoritu, že?
Umíme se maskovat. Myslím, že nás takhle zachytil i nějaký
váš novinář, když jsme přijeli.“

Brittany vykulila oči. Náhle si vzpomněla, jak jí Jan vyprávěla o meteoritu, který se rozpadl dřív, než stačil napáchat nějaké škody. „Minulý týden jsme tu viděli jedno UFO. Vy jste
se neschovali hned do oceánu?“

„To jsme nebyli my. To byl ten hloupý Jorranův kapitán. Dívej se na monitor, zapínám kvůli startu mlžení. To není tak nápadné. Jak známo meteority padají shora dolů, a ne naopak. A přes ty mraky dobře uvidíme, zatímco pro obyvatelstvo budeme jen vysokou oblačností – ani ne za milisekundu už budeme pryč.“

Na prostřední, větší obrazovce se objevila hladina, zatímco
menší monitor ukazoval oblak nad oceánem. Rozsvítila se další
obrazovka, která poskytla pohled dolů, a z oceánu se rychle stal
celkový pohled na planetu, modré nebe se změnilo v černý vesmír. Hlavní obrazovka nyní ukazovala Měsíc, který se zvětšoval.

Brittany oněměla. Tak ona opravdu opustila svou planetu
bez naděje, že se kdy vrátí? Nebo jsou to jen zdařilé simulace?
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„Nic na mě nevymýšlej, děvenko,“ prohlásila Martha ostrým nesmlouvavým tónem,
jako by z Brittanina výrazu mohla vyčíst
její myšlenky. „Tím startem jsem Daldena
zdržela. On totiž starty nenávidí, nenávidí vesmírné lodě, nenávidí cestování a právě teď určitě sedí v nějaké židli stejně
přepadle jako ty. Jeho planeta totiž není nijak zvlášť rozvinutá
– tedy po technologické stránce, ale od té doby, co byla objevena, její obyvatelstvo muselo začít jednat se zbytkem vesmíru, který chtěl jejich zdroje. A teď jsi doufám konečně přijala všechno, co jsem ti řekla. Jen se hlavně nevracej k tomu svému názoru, že tě tady někdo balamutí.“

„Viděla jsem filmy o vesmíru, Martho, a vím, že speciální
efekty dokážou divy.“

„A to jsem si myslela, že nepřekonatelnou přebornicí na tvrdohlavost je Tedra,“ zamumlala Martha a pak se mnohem
drzejším hlasem zeptala: „Nechceš se tedy projít po Měsíci?“

„Zbláznila ses?“

Ozval se smích. „Zase mě považuješ za člověka? Mnohem
lepší by byla formulace: Nepomotaly se ti spoje?“ Následovalo další chichotání. „Ne, ale právě jsme přistáli. A tady v řídícím centru otevírám nouzový východ, takže…“

„Počkej! Nedělej to! Já přece potřebuju nějaký skafandr!
Vždyť venku není vzduch…“

„Jen se neboj, děvče. Tahle válečná loď může přistát na
kterékoli planetě, ať už je její složení jakékoli, protože kolem
sebe dokáže vytvořit vlastní atmosféru. Už jsem kolem lodi
vztyčila ochranný štít a naplnila ho kyslíkem. Tak pojď, tyhle
dveře fungují jako výtah, který tě sveze na povrch. Nyní je
kabina připravená pro jednu osobu, ale v případě potřeby se dá
modifikovat až pro třicet lidí. Kolem jsou madla, která se
odtáhnou, jakmile se výtah dotkne povrchu, takže se bez problémů dostaneš ven.“

Brittany přistoupila ke dveřím, ale ještě nevkročila do výtahu. Tak někde kilometr pod ní je povrch… Měsíce. Začala se téměř hystericky smát. Dole byl… Měsíc. Stačilo sestoupit!
Pár skalnatých útvarů, několik set metrů a jinak šedý rovný
povrch ozářený pouze světly na přilbách skafandrů… A kolem
naprostá tma – Slunce ještě na tuto stranu Měsíce nedorazilo.
Tady uvnitř ale bylo světlo a velký bezpečný prostor opravdu
obrovské lodi.

„Ty nepůjdeš ven?“

„Ne, nebudu rušit památku našich astronautů. Prošli si peklem, jen aby se sem dostali, a ty se mě tu snažíš přesvědčit, že je to hračka.“

„Zlato, nesmíš srovnávat hrušky s jablky. Tuto válečnou
loď, která ti teď umožňuje snadno vystoupit ven, zkonstruovali
lidé, jejichž historie je stará víc než dvanáct milionů let. Jak
dlouho se vyvíjí tvá rasa? Jen se podívej na vaši úroveň. Jak dlouho trvalo, než jste poznali elektřinu, létání, komunikační
technologie, jakés takés cestování a tak dál. Podívej se na vaši
historii a na to, co vedlo k těmto vynálezům. A teď si představ,
co všechno se vytvoří za takových tisíc let. Tvoji lidé se vyvíjejí normálně, jen jsou ve srovnání se světy jiných slunečních
systémů stále moc mladí. Pokud ti to ale poskytne jistou útěchu, existují i planety, které jsou ještě mladší než ta tvá a zdaleka nedosahují vaší úrovně.“

Brittany znovu pohlédla na připravená madla. „Opravdu?“

„Zcela jistě. Tak například Century III, Jorranova planeta.
Ve způsobu vlády, v pokroku i mentalitě jsou ti lidé stále někde ve středověku. Přestože byli objeveni a mohou si koupit
moderní technologie, mají radši svůj feudální způsob života
a vládu jedné rodiny. A pokud je stále budou řídit Nejvyšší
králové, nic se nezmění. Klidně uplynou další tisícovky let
a oni budou dál setrvávat ve svém středověku.

Jorran je jedním z Nejvyšších králů na Century III, ale jako
jediný nemá své vlastní království,“ pokračovala Martha. „Díky Adaptérům, které ukradl na Sunderu, se chtěl napřed zmocnit tvé země a potom celého světa. A zřejmě by se mu to i podařilo. Ani Sundeřané se ještě nedostali na takovou úroveň,
aby létali vesmírem, takže nemohli Jorrana pronásledovat. My
jsme zrovna prolétali kolem, když jsme zaslechli jejich volání
o pomoc. A protože jsme věděli, co je Jorran zač, rozhodli
jsme se mu ty jeho plány zarazit. Můžeš tomu říkat třeba dobrý skutek století.“

„Takže vy jste za ním letět nemuseli?“

„Ne, ale dřív, než by zasáhli naši představitelé, byl by bůhvíkde. A i kdyby se jim ho podařilo vypátrat, ta škoda, co by
způsobil, by se už nedala napravit. My jsme mohli letět hned,
proto jsme měli reálnou šanci ho zastavit a zachránit množství
životů.“

„A co Sha-Ka’anové?“ zeptala se Brittany. „Jakého stupně
vývoje dosáhli oni?“

„Sha-Ka’anové jsou výjimeční. Nejsou to v žádném případě
barbaři v pravém slova smyslu. V určitém směru jsou naprosto
dokonalí, protože jsou schopni vyhnout se jakémukoli znečištění. Ovládají starověký způsob výroby té nejtvrdší ocele, jakou kdy spatřil vesmír a kterou nepronikne ani laser. V některých městech mají honosnou architekturu, regulují porodnost stejně jako sexuální touhu, zlato považují za naprosto běžný kov…“

„Jak mohou regulovat sexuální touhu?“

Martha se zasmála. „To je další unikát jejich planety – rostlina dhaya. Šťáva z ní dokáže dočasně odstranit i tu největší
fyzickou vášeň, a dokud její účinek sám od sebe neodezní,
nikdo s tím nic nenadělá. Ve formě vína tato rostlina působí
jako antikoncepce.“

Brittany se zamračila. „Proč by se někdo chtěl dobrovolně
zbavit sexuální touhy?“

„Nedělej hned špatné závěry. Džus dhaya se používá jen
v určitých situacích, třeba když válečníci vyrážejí na lov – nebo na nájezdy.“

Brittany se ušklíbla. „A jsme u toho, proč se jim říká barbaři?“

„Správně – částečně. Přesto to vnímáš trochu jinak, než to
ve skutečnosti je. Když slyšíš slovo boj, vybaví se ti zabíjení,
drancování, mrzačení. Tohle ale válečníci Sha-Ka’ani nedělají.
Neválčí. Na planetě je mnoho zemí a každá má svého vlastního vůdce. Přesto mají všichni pocit jednoty. Nájezdy se u nás
považují za sport, zábavu. Tak třeba válečníci z jedné země
vpadnou ke svému sousedovi a něco mu vezmou, a když ten
soused provede úspěšnou odvetu, jen pokrčí rameny a řeknou:
,Byli dobří.’“

„Takže jen hra?“

„Dá se to tak říct. A pokud jde o další důvody toho označení
barbaři, tak jsem se už zmiňovala o jejich kultuře, o způsobu
myšlení, o starých zákonech, na nichž lpí… V každé zemi je
to trochu jiné, ale jedna věc je společná pro celou planetu. Válečníci se k sobě chovají jako rovný k rovnému, ale ke svým
ženám jako ke svým dětem.“

„Cože?“

„No, dál se nedostaneme. Dalden tu bude do pěti sekund.
Bude rád, až zjistí, že si už nemyslíš, že sníš.“

„Jako ke svým dětem?“ trvala na odpovědi Brittany. „To si
snad děláš srandu?!“

Martha ale ztichla, dveře do řídícího centra se otevřely a na
prahu se objevil jeden velmi rozzlobený muž.
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A Dalden měl opravdu zlost. Brittany nicméně překvapilo, že to dokázala poznat i přes
jeho kamennou bezvýraznou tvář. Zřejmě to
vycítila, nebo i čekala, poté, co ji Martha
varovala, že bude podrážděný.

Zamířil do pokoje, vzal ji za ruku a zase zamířil ven. Brittany vlekl za sebou. Aniž by se zastavil, prohlásil: „Vměšovala ses mezi válečníka a jeho ženu, Martho. Moc dobře víš, že něco takového je nepřijatelné.“

„Když to má své výsledky, tak to přijatelné je,“ nesouhlasila
Martha. „A kromě toho, kdy se já ptám někoho na svolení,
když je třeba něco udělat? Když jednou usoudím, že mám
pravdu, nic se mnou nenaděláš.“ 

„Že ne?“
„Co ne?“

„Že tě nedokážu zastavit?“

„Tedra by nikdy nedovolila, abys mě vypnul,“ odpověděla
Martha samolibě.

„Jenže má matka je odpovědná mému otci. Váhal by on?“

„Jen na minutku… Daldene, vrať se!“

Neposlechl, ale nebylo mu to nic platné, protože Marthin
hlas ho doprovázel cestou po široké chodbě, i do uzavřeného
výtahu a do další chodby. Přestože Brittany ve výtahu necítila
žádný pohyb, evidentně je odvážel do jiných částí lodi… ach,
bože, ona skutečně začínala věřit – všemu.

„Každopádně je moc dobře, že domů nám to potrvá téměř
tři měsíce,“ mluvila Martha dál z každého monitoru, kolem
kterého procházeli, a kamery byly umístěny od sebe každých
tři sta metrů po celé délce chodby. „To je spousta času, aby ses
uklidnil a možná i zdolal nějaké ty překážky, které se dají očekávat.“

Její zmínka o očekávaných potížích však Daldena nijak nevyvedla z míry, zato Brittany zpozorněla. Dalden jen poznamenal: „Válečníci mají dlouhou paměť.“

„Jejich škoda,“ zamumlala Martha a pak dodala: „A stejně
to tak je, i když sis toho ještě nevšiml. A ty nejsi v přesvědčování zrovna žádná hvězda. A co je důležitější? Aby Brittany přijala, kdo jsi a odkud pocházíš, nebo aby si dál myslela, že jí lžeš, což by se stalo, kdyby zůstala s tebou ve tvém pokoji?“

Zarazil se, pohlédl dolů na Brittany, jestli Marthina slova
potvrdí. „Opravdu?“

Věděla, na co se jí ptá, a ačkoli by mu byla ráda ulevila,
protože se zdálo, že ho opravdu trápí, jestli mu důvěřuje nebo
ne, rozhodla se, že napřed uleví sama sobě. Vždyť se nabízela
i jiná vysvětlení! Jistě, některá byla velmi složitá, některá také
neuvěřitelně problematická, ale přesto mnohem přijatelnější
než fakt, že cestuje hlubokým vesmírem. Když ale uvážila,
kolik by asi stálo vybudování takového velkého studia, které
navozovalo dojem, že se člověk dívá přes dveře na povrch
Měsíce… skutečně váhala, jestli by jim za to úsilí stála.

Nebo možná nejde jen o ni. Možná že se jedná o nějaký výzkumný program. Pochybovala, že by něco takového vzniklo
jen kvůli jedné osobě – ty jemné detaily, za každými dveřmi, za
každým oknem jiný pohled… Dostala se snad do nějaké pokusné skupiny? Stýkal by se s ní Dalden, i kdyby nemusel? Martha už několikrát zdůraznila, že se jí jejich vztah nezamlouvá, vyjmenovala, proč nikdy nebude fungovat a že by bylo nejlepší ukončit ho dřív, než bude pozdě. Dalden ji ale neposlechl…

„Ne,“ odpověděla Brittany, čímž si od Marthy vysloužila
znechucené odfrknutí a od Daldena zamračený pohled. Bezbarvě proto dodala: „Tím chci říct, že nechápu, k čemu je
tenhle pracný trik dobrý, přesto jsem ochotná na něj přistoupit,
nebo alespoň souhlasit, že tvé emoce jsou pravé…“

„Jaké emoce?“ skočila jí do řeči Martha. „Neříkej mi, že sis
ještě nevšimla, že Dalden žádné emoce nemá.“

„Pardon? Každý má nějaké emoce. Ty sama jsi mi řekla, že
byl nevrlý.“

„Aha, tak to jsem se vyjádřila špatně. Ve skutečnosti měl
děsný vztek – pořád ho má, jen tak mimochodem – ale nikdy
neuvidíš žádného válečníka Sha-Ka’ani, aby dal své zlosti
průchod. Možná ještě tak u válečníka Ba-Har-ani… V Daldenově zemi totiž muži zachovávají za jakýchkoli okolností klid, to znamená, že se zbavili všech běžných emocí, které by mohly jejich klid narušit.“

„Když to říkáš,“ odsekla Brittany.

Martha se zachichotala, ale Daldena mnohem víc zajímalo
její předchozí „ne“. „Já jsem to asi nepochopil. Jak můžeš
nevěřit, a přece to přijmout?“

„Tomu se říká humor, Daldene,“ vysvětlovala Martha místo
Brittany. „Jinými slovy, přestože tomu, co uvidí a uslyší, nebude přikládat nějaký zvláštní důraz, rozhodla se to přejít s úsměvem. Rozhodla se, že na tom nezáleží. Ačkoli si v hloubi duše
myslí něco jiného, raději bude předstírat, že to nevadí.“

Způsob, jakým Martha dokázala analyzovat a rozpitvávat
myšlenky a motivy lidí z pouhých několika slov, připomínal
dohady psychiatra a byl naprosto ďábelský. Brittany si neustále musela opakovat, že evidentně není prvním zkoumaným
objektem a že tito lidé vědí, co mohou očekávat, a tak mají
všechny odpovědi připravené předem. Když o tom tak uvažovala, dokázala by to taky a její odpovědi by měly pravděpodobnější charakter.

Jenom nechápala, proč do toho jejich programu zahrnuli
právě ji. Nemohla však na nic přijít. Kdyby byla třeba vědec
nebo zastávala nějaký významný post, pak ano, pak by třeba
mohlo jít o nějakou otázku bezpečnosti, nějaký test, jestli je
dotyčný člověk schopný uchovat určité tajemství nebo něco na
ten způsob. Ona ale patřila mezi průměrné občany, tak proč jí
dělají v hlavě guláš? Vždyť co by jim asi tak mohla říct, nebo
udělat, kdyby se jim podařilo přesvědčit ji, oč se snaží?

„Ty proti tomu, co Martha řekla, nic nenamítáš, viď?“ zeptal
se konečně Dalden.

„To jako že žertuju na tvůj účet?“ ošila se Brittany. „Já se
teď hlavně snažím se z toho všeho nezbláznit, takže bychom si
pro dnešek mohli dát pohov, ano? Už mám toho všeho plné
zuby. Podívej, jsem tady, vyslechnu vás, možná se vás budu
ptát, a když bude třeba, budu se i divit a žasnout. Ale – dnes
už ne. Hlava mi z toho všeho třeští, už vážně nemůžu.“

„Ona nepřehání, Daldene. Asi by potřebovala trochu relaxovat – buď nějaký ten sex, nebo masáž v tělocvičně. Tedře
pomáhá obojí, ale v případě naší Brittany bych teď spíš navrhovala druhou variantu. Rozhodně není teď důvod zjišťovat,
v co věří a v co ne. A vzhledem k tomu, že ty jsi toho součástí,
dej od ní protentokrát ruce pryč. Ušetříš si tím mnohé.“

V okamžiku, kdy Martha skončila, Brittanin ruměnec vyvolaný zmínkou o sexu zmizel. Brittany v duchu zasténala.
Už předtím tušila, jak asi bude Dalden vnímat její nedůvěru,
zejména pokud on sám tomu všemu věří, ale teprve nyní vše pochopila. Bude to považovat za nedostatek důvěry, a to mezi
nimi vytvoří propast, kterou nebudou moct překlenout, pokud
jeden z nich nezmění názor.

Nechtěla ho ztratit, ale krucinál, co když je jeho náklonnost
jen předstíraná? Co když i to je součástí toho jejich programu?
Nedokázala by překousnout, kdyby se jen tak hloupě nechala
svést, a to všechno jako součást bůhvíčeho.

„Teď už je rozčilená na nejvyšší míru, Daldene. Okamžitě ji
odveď na tu masáž.“
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Brittany ještě nic takového nezažila. Jednou si dopřála masáž za padesát dolarů jako kompenzaci po jedné velmi vyčerpávající práci. Měla tehdy namožené snad všechny svaly a ta masáž byla snad ještě horší a bolestivější. Druhý den však bylo překvapivě po bolestech. Tohle ale bylo něco naprosto odlišného. Tohle byla stoprocentní relaxace, naprostá rozkoš, a když se konečně víko masážního přístroje otevřelo a jakýsi hlas ji tiše vyzval, aby vystoupila, litovala.

A to se do něj původně bála vstoupit. Připomínal jí rakev,
nebo spíš sarkofág, protože měl tvar těla. Podobných masážních přístrojů bylo ve velké tělocvičně několik a také mnoho
posilovačích a procvičovacích strojů, jaké ještě nikdy neviděla. Ačkoli toho o nejlepším moderním vybavení věděla leccos,
nic z něj se v této tělocvičně nenacházelo.

A co se týkalo masážního přístroje, Dalden ji ujistil, že se jí
to bude líbit. Také si stěžoval, že jí to sám nemůže předvést,
protože tu nejsou tak velké modely, aby se do nich vešel.
Nakonec ji ujistil, že pokud bude chtít ven dřív, než skončí
program, stačí stisknout víko, a to se otevře.

Když se poklop uzavřel, neměla uvnitř žádné problémy
s dýcháním, což byla v podstatě její jediná obava. A pak už se
jí začaly dotýkat stovky malých válečků a jemná, kompletní
masáž začala. Veškeré napětí zmizelo, stres vyprchal, takže se cítila naprosto uvolněná, až si nebyla jistá, jestli pak bude
schopná vstát.

Když vylezla, zjistila, že na ni Dalden nečeká s jemnou výčitkou: „Vidíš, já jsem ti to říkal“. Místo toho postával opodál
s jednou z nejpůvabnějších žen, jaké kdy viděla. Ženou, která
by mohla plnit přední stránky magazínů. Byla to blondýnka
s jantarovýma očima a zlatavou pletí, a přestože nebyla tak
vysoká jako Brittany, přece jen byla vyšší než průměrná žena.
Měla na sobě bílou jednodílnou sportovní kombinézu, která
připomínala uniformu a díky strečovému materiálu vypadala
jako druhá kůže. Žena měla velmi přátelský úsměv a dychtivě
zvědavý pohled.

Brittany, která byla stejně zvědavá, se zeptala: „Kdo jste?“

Úsměv neznámé ženy se rozšířil: „Jmenuju se Shanelle
Van’yer. Dalden se o mně nezmiňoval?“

Brittany ztuhla a účinky masáže byly rázem tytam. „Ne, nezmiňoval. Měl by?“

„Asi ne. Ale já jsem se s tebou strašně chtěla seznámit.
Když mi Martha řekla, že si Dalden našel životní družku, nemohla jsem tomu uvěřit. Vždyť tě znal jen dva dny! Takhle
impulzivní není.“

„Ty ho tedy znáš dobře?“

„Shanelle, zlato,“ ozval se náhle Marthin hlas z jednoho
z monitorů na druhé straně místnosti. „Musíš na ni pomalu.
Právě jsi v ní vzbudila takovou žárlivost, jaké je jen humanoid
schopen.“

Shanelle se téměř zamračila. „Žárlivost? A proč?“

Martha si s odpovědí pospíšila a použila jeden ze svých
strohých tónů: „Možná proto, že neví, že jsi jeho příbuzná,
a ne společnice.“

Přestože Martha notně přeháněla, Brittany zrudla jako rak,
protože právě skutečně zažila výraznou, ale zjevně bezdůvodnou negativní emoci.

„Příbuzná?“ hlesla.

„Jsem jeho sestra. Tedy, abych byla přesnější, jeho dvojče.“
„Sestra?“ opakovala Brittany dutě a tentokrát zrudla ještě
temněji.

Krásná Shanelle se nádherně usmála. „A také jsme jedináčci, protože náš otec se rozhodl, že dva naprosto stačí, když viděl, co si s námi matka užila. Ne že by měla obtížný porod,
to ne, ale ona pochází z planety, kde typické porody neexistují,
takže to pro ni byla dost šokující zkušenost.“

Brittany na ni zírala jako na zjevení. Užuž se chtěla zeptat
na další detaily, ale nakonec se rozhodla, že by tomu stejně nerozuměla. Místo toho podotkla: „Myslím, že bych si dala ještě jednu masáž.“

„To asi nepůjde. Stroj pozná, kdy už máš dost. Rozlišuje
natažené svaly od uvolněných a nepracuje, dokud to není
zapotřebí. Nedá se zapnout jen proto, že někdo masáž prostě
chce. Je to zkrátka takový doktor.“

„Cože? Doktor v krabici?“

„Věděla jsem, že to pojmeš takhle sarkasticky, ale takový
,doktor’ opravdu existuje. Říká se mu meditech a vyvinuli ho
ti nejlepší vědci na planetě Kystrani. Na druhou stranu je tak
nákladný, že si ho nemohou dovolit všechny planety, a tak lékařské povolání zase zcela nevymizelo. Ti, co si meditech mohou koupit, mají jeden dva v každém městě. Také bývá nainstalován na většině lodí, kromě těch menších obchodních. Válečná loď, jako je tato, jich má hned několik.“

„O čem… to… vlastně… mluvíš?“ zakoktala se Brittany.

Shanelle se zamračila. „Martha mi dala disketu s tvým jazykem. Myslela jsem si, že jsem to pochopila. Ty něčemu
nerozumíš?“

„Rozumím každému slovu, jen nevím, o čem to mluvíš.“
      „O tom umělém doktorovi?“ 

„To je přece směšné.“ 

„Ne, tak to prostě je.“

„Fajn, já to za chvilku vstřebám,“ povzdechla si Brittany.
„A co to umí?“

„Všechno kromě návratu života – a porodů. Zkrátka umí
všechno, co normální lékař, jen mnohem rychleji. Urychluje
hojení, a to v takovém rozsahu, že k zacelení rány dochází téměř okamžitě. Léčí různá onemocnění, napomáhá srůstání
kostí, hojí natrženou kůži a svaly, prostě dává do pořádku
všechno, co je v těle porouchané, že dokonce zahladí i starou
jizvu.“

      „Nemyslíš, že to, co mi tu teď popisuješ, je spíš pohádka?“

Shanelle pokrčila rameny. „Jestli ti to pomůže, tak hodně
světů zastává stejný názor jako ty… nebo spíš, nevěří stejně
jako ty. Na Sha-Ka’anu k tomu měli stejný přístup, ale když
je třeba pomoct vážně zraněnému, máš jen dvě volby, buď ho
nechat zemřít, nebo ho zachránit tímto vynálezem. Je s podivem, že Sha-Ka’anové, kteří nechtějí mít absolutně nic společného s vyspělými technologiemi, si tyhle lékaře-počítače pořídili do každého města. Jak jde o život, jdou předsudky stranou, ne?“

„Jistě,“ souhlasila Brittany. „Pokud něco takového opravdu
existuje.“

Shanelle se na ni usmála. „Doufám, že si to nikdy nebudeš
muset ověřit.“

„Naopak, proč ne?“

Shanelle zamrkala. „Ty se chceš zranit jenom proto, abys
vyzkoušela meditech? Nevěřím, že by ti Dalden něco takového dovolil.“

„Tys ale říkala, že to také vyhlazuje jizvy, ne? No a já jich
mám docela dost, i když nejsou moc velké – důsledek mého
povolání.“

„Tak ji tam vem, děvče,“ ozvala se sladce Martha. „Jen ať si
to zkusí. Bude to zajímavé.“

Brittany si náhle nebyla jistá, jestli to opravdu chce. Pokud
s tím Martha souhlasí, tak tam na ni určitě bude čekat zase nějaký trik. Umělý masér byl sice příjemný, ale nepřekvapilo by
ji, kdyby se jednalo o prototyp, který se ještě nedostal na pulty
obchodů. Tento lékař-počítač byl však něco úplně jiného. To
se mohlo vyskytovat jedině na palubách vesmírných lodí.

Přesto následovala Shanelle. Zvědavost byla silnější než
rozum. Co jí asi řeknou, až ty její jizvy nezmizí? Že přístroj
selhal, nebo že jsou její jizvy příliš staré, aby šly vyhladit?

Dorazili do bílé místnosti nazvané ošetřovna, kde se však
nenacházel žádný zdravotník. Místo toho tu byla řada kójí, podobných těm masážním, pouze širších, hlubších, větších. Brittany se na ně ohromeně dívala. To přece bylo absurdní. Něco takového snad nemohlo dělat všechno to, o čem jí vyprávěla Shanelle. Přesto souhlasila, že to vyzkouší. Teď už nemohla couvnout. Tedy, samozřejmě že mohla, ale pak by vypadala jako nějaký zbabělec.

Když přistoupila k jedné z kójí, víko se automaticky otevřelo. Sarkofág byl zčásti zapuštěný do podlahy, takže jeho
horní okraj byl přibližně ve výšce pohovky. Brittany se proto
bez problémů dostala dovnitř. Po všech stranách byla madla
a dno nebylo tak hluboké, jak se zdálo. Když zjistila vnitřní
rozměry, usoudila, že se dovnitř vejdou jen štíhlí lidé, což bylo pěkně hloupé, pokud se vezme v úvahu, že existují i širší
postavy.

„Co se stane, když tenhle přístroj potřebuje někdo, kdo má
problémy s váhou?“ zeptala se, když si opatrně lehala.
      „Říkala jsem ti, že nejsou navrženy pro těhotné ženy?“
„Já ale spíš myslím jedlíky.“
„Aha, no, ti musí napřed zhubnout.“ 

„A mezitím zemřít?“

Shanelle se usmála. „Tohle vynalezli lidé, kteří už nevyužívají živočišné zdroje. Místo toho jedí něco, co svým složením, chutí i vzhledem připomíná opravdové jídlo, ale opravdové zdaleka není. Z takové diety se těžko ztloustne.“

„Tys ale také říkala, že se tenhle přístroj prodává i jinam.
Tam také nemají problémy s obezitou?“

„Ne, ale dokážeš si představit lepší způsob, jak se udržovat
zdravá? Omlouvám se, to nebyl zrovna dobrý vtip, že? Ve
skutečnosti většina vyspělých planet tento zdravotní problém
odstranila. Nikoli však nějakým vládním nařízením, ale jednoduše inteligencí a zdravým životním stylem obyvatelstva.
A pak tu jsou také militaristické planety, které to svým lidem
dali příkazem, ani ne tak kvůli zdraví, jako kvůli fyzické kondici. Víš, když se objeví nějaká planeta, obyvatelstvo se buď
samo přizpůsobí, nebo se dál kontinuálně vyvíjí. Liga společenství planet dodržuje striktní politiku nevměšování.“

„Proč by ale někdo odmítal takové – zázračné vynálezy – když je mohou mít?“

„Z mnoha důvodů, včetně hluboce zakořeněné původní kultury, nebo ignoranci, nebo přirozené nedůvěře k cizincům…“
Místností se rozlehl smích z mnoha nástěnných monitorů.
Shanelle se tomu napřed ušklíbla a pak dodala: „Tak dobře,
válečníci to odmítají proto, že jsou paličatí jak mezci.“

„Já myslím, že ji pobavila moje nedůvěřivost,“ prohlásila
Brittany a také se ušklíbla.

Shanelle se už smála. „Kdepak, děvče. Tady šlo o válečníky Sha-Ka’ani, kteří nesnášejí cizince a nemají rádi jejich
vynálezy.“

Pak Shanelle ustoupila a nad Brittany zapadlo víko. Zachvátila ji panika, která však netrvala dlouho. Znovu se tedy ocitla v jednom z těch jejich přístrojů. Tentokrát ale cítila příjemné teplo, které jí přejelo po těle, něco ji trochu málo zalechtalo a pak už se víko znovu otevřelo.

Brittany se zamračila a posadila se. Uplynulo sotva pár sekund. Za tu dobu by se nestačil přístroj ani zahřát, natož aby
fungoval. Takže je to přesně tak, jak si představovala. Ted jí
budou tvrdit, že došlo k nějakému selhání.

Rozhodla se je předejít: „Něco se pokazilo, co?“

Shanelle se zamračila. „Proč? Ty máš pořád nějaké jizvy?“

Brittany, která se předtím soustředila spíš na případné výmluvy, se ani nepodívala na důkaz. Nyní mrkla na levou ruku,
kde měla jednu ze svých četných jizev. Začala paži převracet
ze strany na stranu, pak si ji zdvihla blíž k očím.

Musela vypadat skutečně ohromeně, protože Martha, která
ji sledovala z monitoru, si začala stěžovat: „Ach, jistě, když
jsem jí nabízela procházku po Měsíci, tak byla dáma víc než
skeptická, teď stačila malá návštěva na ošetřovně, a ejhle…“

Brittany zavřela pootevřená ústa a stiskla rty. „To je hypnóza, co? Ty jizvy tam pořád jsou, ale vy jste mě přesvědčily, abych je neviděla.“

„Hej, ty jsi skvělá,“ zasmála se Shanelle. „Tak tomu říkám
opravdu dobrá logická dedukce někoho, kdo chce za každou
cenu pochybovat. Doufejme ale, že k dalším důkazům už
nebudeme ošetřovnu potřebovat. Co kdybychom raději šly?
Dalden bude pravděpodobně s Jorranem hotový a bude přemýšlet, proč nejsi tam, kde tě nechal.“

Brittany na Jorrana málem zapomněla. „Doufám, že je ten
maniak pod zámkem.“

„Líp než to. Je v izolaci v cele bez dveří, oken, nebo dalších
možností, kudy by mohl utéct bez transferu. Na můj vkus je
ten pokoj až moc luxusně zařízený. My ale s vězni nenakládáme špatně, jen je izolujeme. Přestože Martha přetransferovala
všechny jeho muže na palubu, mohli si vybrat, jestli pojedou
domů vlastní lodí nebo s námi. Rozhodli se sice pro Androvii, ale i tak jim nedovolíme, aby mohli mluvit s Jorranem, a zavřeli jsme je do části, která se jim určitě nebude líbit. Kdybychom je pustili k Jorranovi, byly by z toho jen potíže. A jen
tak mimochodem, jak jsme na tom s dohledáním všech Adaptérů, Martho?“

„Ještě nám dva chybí,“ informovala Martha. „Ale zatím
jsme nedostali poslední dva Jorranovy muže, kteří netuší, že
jsme Jorrana zajali. Potrvá tak tři hodinky, než budeme moct
odstartovat.“

„Kapitán Jorranovy lodi s námi ochotně spolupracuje,“ vysvětlovala Shanelle, když odcházely z ošetřovny. „Jakmile
zahlédl, že se nad ním tyčí naše válečná loď, vydal zbývající
posádce rozkaz, aby se shromáždila, a snaží se najít dva členy,
kteří ještě zůstali na planetě.“

„On také pochází z Century?“

„Ne, je to jen obchodník, který se i s posádkou nechal najmout, aby dopravil Jorrana do jeho nového království.“

Dorazily do společenské místnosti. Jednalo se opravdu
o velký pokoj, který byl navržený tak, aby se v něm mohli bavit všichni, kteří se právě nenacházeli ve službě. Na této lodi
sice práci posádky zastávala Martha, ale i tak byla místnost
plná mužů. Bylo jich téměř padesát a všichni byli stejně
obrovští jako Dalden.

„Tohle tě už neohromí, viď?“ zeptala se starostlivě Shanelle.
„Řekli ti přece, že jsou tu i další válečníci Sha-Ka’ani?“

„Já… nepamatuju se.“

„Toto jsou válečníci mého otce, kteří doprovázeli mou matku jako ochrana na cestě na Kystran. Zrovna jsme se vraceli
domů, když jsme zaznamenali volání o pomoc ze Sunderu.
Matka trvala na tom, aby válečníci zůstali s námi, a jela domů
sama.“ Shanelle zvýšila hlas, aby ji přes rach v místnosti zaslechla Martha, přestože se nástěnný monitor nacházel hned za
nimi. „Ráda bych ještě jednou slyšela, Martho, že kvůli tomu
nebyla potrestaná.“

„Ale no tak, děvče,“ odpovídala Martha. „Moc dobře víš, že
tvůj otec je mnohem chápavější, než se zdá.“

„Ale když jde o bezpečí jeho ženy, jdou žerty stranou,“ podotkla Shanelle se stoupajícím rozrušením.

„Potrestaná?“ zajíkla se Brittany.

„Na to se neptej,“ odpověděla Shanelle nyní již velmi rozčileně. „Martho?“ opakovala naléhavě Brittany, protože Shanellino vzrušení přešlo i na ni.

Marthin hlas byl ale jako med. „Shanelle měla pravdu. To
neřeš. A kromě toho se Shanelle chová vždycky trochu hystericky, když si myslí, že by se její otec mohl na matku zlobit.
      V tomto případě se naprosto mýlí, ale nikdo a nic ji nepřesvědčí o opaku, dokud se nevrátí a sama vše neuvidí na vlastní oči,“ odpověděla Martha a vzápětí dodala: „Proč tě ale zajímají vzájemné vztahy lidí, o kterých nevěříš, že existují?“

Brittany užuž otevírala ústa, aby jí na to řekla své, ale pak
raději mlčela. Opravdu chtěla vědět, co myslely tím potrestáním, ale ať ji vezme čert, než aby se teď zeptala. Sha-Ka’anové
neexistují, ona není na vesmírné lodi, nic z toho není reálné.
Kde se jim ale podařilo sehnat k té jejich taškařici takových
padesát obrů?

33

„Tedra nepochází z národa Sha-Ka’anů?“
„Ne, vylíhla se na planetě Kystran ve slunečním systému Centura – naštěstí pro
tebe, děvče. Jsem si jistá, že tě mileráda
seznámí se všemi moderními vynálezy, které má ráda a které
většina Sha-Ka’ani odmítá používat. Kystran je totiž jako člen
Ligy společenství planet hlavním vývozcem luxusního zboží.“

Brittany seděla na židli nedaleko vchodu do společenské
místnosti. Za ní se na stěně nacházel monitor. Nechtělo se jí
do místnosti plné hlučných obrů, když mezi nimi nebyl Dalden. Jak si sedala, pocítila, že se židle pod ní nějak zavrtěla,
ale nemínila to komentovat.

Martha již tak rezervovaná nebyla a nonšalantně prohlásila: „Židle se upravovala do tvé velikosti… To jen tak mimochodem.“

Brittany nepoděkovala za vysvětlení. Místo toho se snažila
uklidnit. Tolik velikánských mužů v jedné místnosti ji vyvádělo z míry. Tito muži ji většinou naprosto ignorovali, ale to nebylo
rozhodující. Někteří se dívali na obřích obrazovkách na něco,
co připomínalo válečné filmy, jiní mezi sebou zápasili nebo
cvičili. Většina z nich by se měla s těmi svými cviky odebrat
nejspíš do tělocvičny…

„Nenávidí tělocvičnu,“ opět četla její myšlenky Martha.
„Jsou tam pro ně cizí procvičovací stroje a oni, stejně jako
Dalden, nemají rádi věci, které se u nich na planetě nepoužívají. Hrají válečné hry, které jsou na lodi instalované, protože
chápou, že se jedná jen o hry, ale když na to přijde, bojují
svým způsobem. Nejradši by se procvičovali s meči tak jako
doma, ale to jsem jim zakázala.“

Meče – válečníci. Brittany se stále ještě nedokázala vzpamatovat z takového počtu obrovských mužů. To jí tak nějak
vůbec nezapadalo do představy tajného projektu. Všichni byli
téměř dva metry vysocí a jeden z nich vypadal, že je dokonce
vyšší než dva metry patnáct!

Ani Daldenova matka jí nešla z hlavy. A přestože nechtěla
vypadat zvědavě, slovo „vylíhla“ nedokázala jen tak přejít.

„Ty mně chceš namluvit, že Tedra není člověk?“

„Tak moment,“ vyjekla Martha překvapeně. „Kdes vzala
tohle?“

„Ty jsi řekla ‚vylíhla’ místo ‚narodila’. Buď nevíš, že je to
termín leda tak pro kuřata, nebo jsi to udělala naschvál, abys
mě zmátla.“

Kolem Brittany se rozlehl smích. „Nemůžu popřít, že drobné
naschvály miluju, ale tentokrát to nebylo úmyslné.“ Smích
zesílil. „A opravdu si myslím, že v tomto případě se jedná
o správný termín. Kystránci jsou tak dalece vyvinutí lidé, že
už dávno překonali rození dětí tak, jak ho znáš ty.“

„To přece není možné.To by museli dávno vyhynout, ale ty
o nich nemluvíš v minulém čase.“

„No, oni také málem vyhynuli. Bylo to před mnoha lety,
když je postihla doba Velkého sucha. Tehdy přišli o většinu
rostlin a zvířat, ale přesto planetu neopustili. Jejich planeta je
jednou z mnoha koloniálních, kterou objevili původní Předci
před více než dvěma tisíci let, takže jim tehdy hodně pomohla
jejich sesterská planeta. Museli se ale adaptovat. Vytvořili velké vodní rezervoáry, začali používat jiné potraviny a všechno se zase obrátilo v dobré. Nyní mají technologii, jíž je možné
osídlit i vyprahlé planety s minimálními zdroji.“

„Máš ode mě jedničku s hvězdičkou. Umíš úžasně odvádět
pozornost, Martho.“

„A pak kdo je tady škodolibý? Vůbec se nevyhýbám odpovědi, jen jsem napřed nastínila něco málo z kystránské
historie. Odstranili přirozený porod z jednoho prostého důvodu.
Je to bolestivé a nebezpečné. A také v tomto případě nelze
selektovat. Kystránci raději kultivují inteligenci, což jim
následně zlepšuje způsob života.“

„Ale jak?“

„Jen trochu přemýšlej,“ odpověděla Martha. „Určitě na to
přijdeš, protože tvá vlastní planeta s tímto programem začíná.“
„Klonování?“

„Přihořívá. Ty bys to nazvala umělým oplodněním. Kystránci využívají umělé dělohy a nenechávají nic náhodě. K výběru přistupují velmi zodpovědně. Prostor dostávají jen ti
nejinteligentnější. Celý proces monitoruje Populační kontrola.
Děti pak vyrůstají v Dětských centrech, kde se testují, jaké
povolání by pro ně bylo to nejlepší.“

„To zní velmi… chladně.“

„Tedra by s tebou souhlasila. Dětská centra naučí děti všemu,
co potřebují, ale nic jim nemůže nahradit rodiče. Tedra právě
kvůli tomu dala přednost planetě Sha-Ka’an.“

„Mluvíš o lásce, že ano?“

„Správně.“

„Teď si ale protiřečíš,“ pospíšila si Brittany. „Ještě před
chvílí jsi mě přesvědčovala, že Sha-Ka’anové minimalizovali
emoce až k naprosté nule. Nebo snad ne?“

„To platí v případě mužů, nikoli žen,“ vysvětlila Martha.
„Ale prozradím ti malé tajemství. Válečníci si opravdu myslí,
že nemohou milovat. Jistě, o své ženy se starají, ale lásku jim
prý dát nemohou. Moje Tedra ale se svým mužem Challenem
pěkně vyběhla, když se jí pokoušel něco takového tvrdit. Challen ji totiž miluje celou svou duší, přestože se to na začátku
snažil popřít. A Tedře předtím láska nesmírně chyběla. Snad si
nemyslíš, že bych ji s ním nechala, kdyby ji dostatečně nemiloval? Ale ještě předtím, než se Challen vzdal, málem zemřela. Proto ani ty nečekej, že ti ten tvůj válečník hned vyzná lásku.“

„Tak to ti tedy pěkně děkuju,“ utrousila Brittany. „To je
přesně to, co jsem chtěla slyšet.“

„Jen odvahu děvče. Mám tě ráda a pomůžu ti. A právě teď
jsem ti dala jednu hodně cennou radu: on se tě asi pokusí přesvědčit, že válečník nemůže milovat, ale ty teď víš, že tomu tak není. Tak se nedej. Koneckonců je to i Tedřin syn, takže je od ostatních Sha-Ka’anů trochu odlišný. Však on povolí i tam, kde by to jiní válečníci neudělali. Jenže ti mají ženy, které se do těchto záležitostí nepletou. To cizinky jsou jiné, klidně svým mužům dokážou, že ani zakořeněné zvyky nemusí být vždy dobré.“

„Takže ze mě bude učitelka?“

Martha se zasmála. „Ano i ne. Tito muži se neradi učí něčemu novému. Myslí si, že jejich zavedený styl je ten nejlepší.
Proto říkám, neuč, ale spíš dokaž, a tím myslím tvému muži,
ne celé planetě. Tedra se pokoušela v zemi leccos změnit
a měla jen minimální úspěch. Věř mi, ona nenávidí jejich pravidla a zákony úplně stejně, jak je budeš nenávidět i ty. Ale
nic s tím nenaděláš, protože jejich ženy jsou se svým postavením spokojené – zatím. Tvoji vlastní lidé prošli stejným
vývojem. Ženy se podrobovaly mužům tak dlouho, než je to
konečně přestalo bavit, a tak to změnily. Zeny Sha-Ka’ani
k tomu okamžiku dosud nedospěly.“

„To tvoje povídání je pěkně depresivní, Martho. Ještě štěstí,
že nic z toho není pravda.“

Martha si povzdechla. „Jestli tě to utěší, tak Tedra byla se
svým válečníkem celá ta léta šťastná. A nechtěla by žít nikde
jinde než s ním.“

„Jinými slovy se smířila s jejich životním stylem, než aby je
naučila ten svůj.“

„Tak to není. Ona jen ví, kdy má ignorovat věci, které nemůže změnit – a pomáhat tam, kde to jde. Dokonce pomohla
několika ženám přestěhovat se na jinou planetu, kde se mohou
cítit užitečné a potřebné.“

„Což je ale špatně. Tohle nikoho nemotivuje. Když se jí
jen podaří přestěhovat ženy, které nejsou šťastné, nikdy se
nic nezmění.“

Martha se zase začala chichotat. „To vím já a ty, ale moje
Tedra potřebuje pro ty lidi něco dělat, tak proč bychom jí to
vymlouvaly, že?“

„Hmm, já bych věděla…“

„Chceš dělat bouři ve sklenici vody?“

„Můžeš mě přece vrátit domů,“ navrhla Brittany.

Martha se zasmála. „Vydíráš?“

„Smlouvám.“

„Asi už jsi zapomněla, že jednáš s počítačem, který ti přesně může říct konec takového scénáře. Pošlu tě domů, dokonce
odvezu i Daldena na Sha-Ka’an bez tebe, protože na téhle lodi
šéfuju já. Jenže pak tu budeme mít jednoho dost naštvaného
válečníka a jednoho dost naštvaného Challena, který prohlásí,
že jsem překročila své pravomoce. Takže mě pravděpodobně
odpojí a Dalden si vezme jinou loď a vyrazí za tebou, protože
je skálopevně rozhodnutý mít tě za svou ženu. Takže jediné,
co získáš, je šest měsíců odkladu, ale cestě na Sha-Ka’an se
stejně nevyhneš, jenže tentokrát budeš mít co dočinění s rozlíceným válečníkem, a ne něžným milencem. Tak, a teď mi
řekni, co pro tebe bude lepší?“

„Ach, zavři zobák a vypadni.“

„Nemůžu vypadnout. Můžu jedině mlčet. Jenže to tu pak
budeš jen tak sedět a dumat nad vším, čemu nevěříš. A to už je
lepší se se mnou hádat, nemyslíš?“

„Já nejsem Tedra,“ málem vyštěkla Brittany. „Nejsi za mě
zodpovědná.“

„Ale to víš, že jsem. Když si tě vybral Dalden za svou družku, stala ses součástí Tedřiny rodiny a myslím, že tohle jsme si už vysvětlily. Její rodina, každý její člen, ti všichni spadají do sféry mé odpovědnosti. Tedra je velmi starostlivá žena. Kdykoli někdo z jejích blízkých není šťastný, je velmi rozrušená. Vnímá jejich bolest.“

„A když si máš vybrat mezi dvěma jejími lidmi? Když
jeden je nešťastný z toho druhého?“

„Tak je prioritní výsledek,“ odpověděla Martha. „To znamená, že jeden musí trochu ustoupit, aby mohlo dojít ke kompromisu.“ 

„A proč mám takový pocit, že tím, kdo musí ustoupit,
jsem já?“

„To není tak jisté, děvče. Já znám Daldena celý jeho život,
zatímco ty jen týden. Jak jsem řekla, prioritní je výsledek.
Dalden bude muset taky pěkně ustupovat. Zatím šel v životě jen jednou cestou a naprosto ignoroval polovinu své povahy,
což mu způsobilo už dost problémů. Bude šťastnější, když se
konečně vyrovná sám se sebou a přijme fakt, že není jen válečník Sha-Ka’ani.“
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Brittany celých deset minut nedělala nic,
než jen přemýšlela, do jaké situace se to
dostala. Snažila se strávit všechny ty fantastické informace, které jí poskytla Martha. Bylo toho na ni moc. Příliš bizarních vynálezů. Vyspělé technologie mísící se s barbarskou kulturou. A nic z toho nedávalo smysl. Pokud opravdu existují takové nesmírně vyspělé světy, jako je Morrilie, proč nevzdělávají ty primitivní? Proč je v té jejich nevědomosti nechávají?

Nic z toho ale nebyla pravda. Ať už připravil tento program
kdokoli, v jejím případě zrovna neměl šťastnou ruku. Nebo to
možná přehání Martha, která dostala zelenou v improvizaci,
a tak plně využila svou až nenormální představivost? A co s ní
bude dál? Nechají ji zavřenou na této tak řečené lodi téměř tři
měsíce? A co bude pak? Pak ji vysadí na nějakém vzdáleném
místě, aby ji přesvědčili, že je na jiné planetě?

Pochybovala však, že by plánovali investovat celé tři měsíce do jediné testované osoby. Zřejmě tu byl nějaký časový
limit, pár týdnů, maximálně měsíc, do té doby ji buď přesvědčí,
nebo přiznají, že se jednalo o frašku a pošlou ji domů – bez
Daldena.

Srdce se jí sevřelo. On byl jedním z nich, součástí programu. Chtějí snad působit stejně na její srdce jako na duši?
Bože, doufala že ne. Raději si bude myslet, že se s jejich
sblížením nepočítalo, že alespoň to je skutečné.

Jenže až to skončí, bude se muset s Daldenem rozloučit.
Teď se musí rozhodnout. Buď jejich vztah přeruší dřív, než jí
přeroste přes hlavu, nebo si bude užívat každé chvíle. Ale to
snad už dávno rozhodla – chce urvat, co se dá, a teprve pak vzpomínat. Ano, tak se rozhodla ještě předtím, než zjistila, že
je součástí tohoto programu. 

„Kde je Dalden?“

„Takže jsi s tím dumáním skončila?“ zeptala se Martha místo odpovědi.

Brittany si povzdechla. „Už mě z toho bolí hlava. Kde je
Dalden?“

„Ten zaujal postavení konzula a právě teď vysvětluje Jorranovi, proč nás jeho požadavky nezajímají. Sama žasnu, že
s ním ještě neztratil trpělivost a z té jeho arogance se mu nezvedá žaludek.“

„Předpokládám, žes je poslouchala?“ poznamenala Brittany.

„Jsem schopná poslouchat a zúčastnit se každého hovoru na
téhle palubě,“ prohlásila Martha. „Počítače totiž na rozdíl od
vás lidí mohou dělat několik věcí naráz.“

Brittany si odfrkla a pak navrhla: „Co kdybys mě k němu
zavedla? Nechci zůstat – tady.“

„Tito válečníci tě nebudou obtěžovat, děvče,“ podotkla
Martha, která jí opět četla myšlenky. „Vědí, komu patříš, takže
je nezajímáš.“

„Já nepatřím nikomu. To zní, jako kdybych byla nějaká
otrokyně.“ Náhle ji něco napadlo: „Ve vesmíru snad žádní
otrokáři nejsou, že ne?“

„Ale ano, na několika vzdálených planetách. Ale dřív, než
nad tím začneš ohrnovat nos, uvědom si laskavě, že i v určitých místech na tvé planetě otrokářství existuje a že i ve tvé
zemi existovalo. A není to zase tak dávno.“

Brittany začala horečnatě přemýšlet. Jak se zdá, většina
vesmíru by se dala nazvat barbarskou, což samozřejmě zahrnovalo i otrokářství. Logická dedukce. Jenže oni zřejmě
s logickými úvahami počítají…

Teď ale Brittany předvedla, jak se jednoduší lidé dokážou
upnout k jediné odpovědi. „Jak se k němu dostanu? Nebo tady
snad musím zůstat?“

„Za dveřmi doprava k výtahu na konci chodby. Dál půjdeš
podle automatické nápovědy – nebo tě povedu já.“ Martha se
náhle zasmála. „Dalden neví ani to. Předpokládá, že ho vždy
přenesu tam, kam chce, protože to vím a zařídím.“

„Proč mu to jen jednoduše nevysvětlíš?“

„Nepamatuješ si, jak jsem ti říkala, že nesnáší vesmír? Čím
míň má sám co dočinění s lodí, tím líp.“
„A já tuhle loď prozkoumat můžu?“
„Jistě, proč ne?“

Brittany hned napadlo, proč ne. Možná hlavně proto, že
i když tato vesmírná loď bude tak velká, jak se tváří, tam někde za ní musí být studio, které vytváří celou iluzi, byť by to
studio muselo být obrovské. Mnohem jednodušší by pro ně
bylo, kdyby jí ukázali jen pár pokojů. Ale samozřejmě, až vyrazí na svůj průzkum, pravděpodobně si rychle vymyslí, proč
nesmí tam či onam.

„Sama?“

Marthu ta doplňující otázka rozesmála. „Děvče, pokud tuhle
loď ovládám já, nikde nikdo není sám. V každé místnosti jsou
instalovány vizuální monitory, které nikdo nemůže vypnout,
pokud je nechci vypnout já.“

„A co kdyby je někdo rozbil? Zničil?“

„To myslíš vážně? No, tak to můžeš zkusit, ale upozorňuju
tě, že jsou z nezničitelného materiálu. A co ti na nich vlastně
tak vadí?“

„Možná že jsem zvyklá na jisté soukromí?“ zahučela Brittany. „Možná že se mi nelíbí, když jsem pod neustálým dohledem.“

„Já nejsem dotěrná, Brittany. Dívám se, jen když je to potřeba, jinak ne.“

„Ten tvůj dotčený tón mě vůbec nedojímá. Pokud jsi počítač,
nemáš žádné city.“

Ozvalo se další zachichotání. „Ovšemže ne, ale ty si nemyslíš, že jsem počítač, viď?“

Dříve než Brittany opravdu zrudla jako rak, dveře výtahu se
tiše otevřely. Dalden se k ní okamžitě otočil. Stejně jako Jorran. Brittany se ocitla v kruhovém pokoji, v jehož středu byla
další kruhová místnost s průhlednými stěnami beze spár, které
se tyčily od podlahy až ke stropu. Jak se Martha zmiňovala, do
pokoje nevedly žádné dveře ani žádné jiné otvory. Napadlo ji,
že v podlaze přece musí být nějaká padací dvířka, která však
neviděla. Dveře ale přece někde být musí! Stále se ještě nedokázala smířit s metodou transferu. Něco takového přesahovalo její chápání.

„Proč je tady?“ zeptal se Dalden.

„Shanelle ji vzala do společenské místnosti, kam tě šly hledat, ale opustila ji v tom momentě, kdy se znovu rozčilila nad
svou utkvělou představou, co se asi stalo s Tedrou po návratu
domů. Prostě jako poslední dobou neustále. Však víš, jak se
tím tvá sestra trápí.“

„Proč je tady?“ opakoval Dalden a prokázal, že nejenom
pozemšťané mohou být poněkud jednodušší.

„Varovala jsem tě, do jaké situace se dostaneš, když mě neposlechneš. Zapomněl jsi, že se ve společenské místnosti rádi
poflakují tví kamarádi? Brittany se jich bála.“

Ruměnec, který Brittany před chvílí ovládla, se okamžitě
vrátil. A Daldenův výraz zjihl. Objal ji a řekl: „Válečníků
Kan-is-tran se bát nemusíš.“

„Já se nebála,“ namítla. „Martha přehání. Jen jsem byla
trochu nervózní. A Martha říkala, že si tu hraješ na konzula.
Chtěla jsem vidět, jak to vypadá.“

Dalden se nyní ušklíbl. „Jak jsi sama říkala, Martha ráda
přehání. Kvůli Jorranovi se nemusím snažit o nějakou diplomacii. Jen tu odmítám jeho požadavky a pokouším se mu
vysvětlit proč.“

„Takže nutné zlo?“

„Přesně tak.“

„Předpokládám, že chce, abyste ho pustili,“ hádala Brittany.

Dalden zakroutil hlavou. „Chápe, že ho vrátíme na Century
III a že celou cestu zůstane zavřený. S tím souhlasí. Považuje
to za následek své prohry v souboji. Ale pamatuje si, jak jsme
ho vyléčili po jeho souboji s mužem mé sestry, s Falonem.
Chce, abychom mu zase pomohli.“

To ji překvapilo. „Vy jste to neudělali?“

„Rozhodli jsme se, že všechno, včetně trestu, necháme na
jeho vlastní zemi. A oni se ještě nedostali do věku vědy nebo
medicíny.“

Brittany vůbec nechápala, co tím chtěl Dalden říct, ale pak
si uvědomila, že nad něčím takovým si hlavu lámat nemusí.
Vždyť to byly jen báchorky. Prostě před ní přehrávali další
příběh, jehož hlavní postavou byl Jorran.

Samozřejmě že i ten muž patřil k nim. A ji už předtím přesvědčili, co ty jejich záhadné hůlky dokážou, ačkoli jsou ve skutečnosti naprosto neškodné. Jednoduše je jen na oko používali na lidi, kteří předstírali, že se jejich přičiněním dostali do hypnózy. Starosta? Jeho tajemník? Buď s nimi také spolupracovali, nebo je opravdu na chvíli zhypnotizovali. A Jorran byl jejich hlavní zápletkou, tudíž musel v příběhu pokračovat.

Že se mu něco stalo? Nesmysl. Kruci, ale byli v tom maskování vážně dobří. Ten jeho nos opravdu vypadal jako zlomený a oblečení měl potřísněné falešnou krví. Zlomená ruka se mu kymácela podél těla. Stál nakloněný k jedné straně, aby nezatěžoval zřejmě zlomenou čéšku.

Brittany proti své vůli opatrně podotkla: „Víš, kdybych si
opravdu myslela, že je Jorran zraněný, že nic nepředstírá, řekla bych vám, že je kruté ho nechat takhle trpět, když ho můžete ošetřit.“

Dalden se zamračil, ale Martha odpověděla: „Ten muž si
trochu utrpení zaslouží. Je to člen vládnoucí rodiny. Jediné,
čeho se mu od nich dostane, až ho dopravíme domů, bude
plácnutí po prstech a rada, aby se příště nedal chytit. Ale
i kdyby se nepokusil ovládnout tvůj svět, je stále na našem
seznamu nepřátel, protože se úmyslně pokusil zavraždit
Tedřina zetě, aby si mohl vzít její dceru, a to jen proto, aby
mohl vládnout v její zemi. On totiž ještě nikdy za ty své
hnusné činy netrpěl. Někdo mu už musí předvést, co je to
bolest.“

„A proč vůbec nereaguje?“ zeptala se Brittany zvědavě.

„Nic neslyší. Když jsi přišla, vypnula jsem spojení.“

„Pusť to. Chci slyšet, co na to říká on.“

„Ty jsi moc velká měkkota, drahoušku. A k čemu by ti to
bylo? Buď uvěříš, že je skutečný, a tak přijmeš i to ostatní,
nebo ne. A pokud ne, co na tom záleží, co říká?“

Brittany se zamračila: „Má bolesti?“

„Ne. Dokonce ani středověké světy se nevyžívají v týrání.
Ve vzduchu, který dýchá, má utišující látky. Nechceme ho
mučit, jen mu udělit lekci, třebaže jen krátkodobou.“

„Proč jen krátkodobou?“

„Než se dostane domů, kosti mu srostou, i když možná ne
přesně, kde mají, takže bude trochu kulhat a ženám se nebude
líbit jeho pokřivený nos. Já ale pochybuju, že by pak nevyhledal meditech, aby se dal zase do naprostého pořádku. Dokonce
i kdyby už nikdy neopustil svou planetu, jejich starobylá kultura láká množství vesmírných turistů, a ti mají na svých
lodích vždy nějaký ten meditech, někdy i dva.“

Brittany zírala přes průhlednou zeď na Jorrana. On její pohled opětoval a v jeho očích byla prosba. Chtěl, aby mu pomohla. Snažil se hrát na její soucit. Byl to opravdu dobrý herec. Role padoucha mu padla jako ulitá. Přesto mu nepomůže. Ať už je skutečný, nebo ne, ji zajímalo jediné: jestli je Dalden
schopný krutosti. Nebyl. Jen se snažil prosadit spravedlnost.
Jenže to dobří hoši obvykle dělávají.

Přestala dumat o Jorranovi a obrátila se k Daldenovi. „Už se
nemůžu dočkat, jaké bude finále. Kdy dorazíme na Sha-Ka’an?“
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Odlétali na Sha-Ka’an. Tedy, alespoň ji
o tom chtěli přesvědčit. Lodí se právě nesl
Marthin hlas oznamující odlet, který musel
slyšet každý.

Brittany si vyslechla hlášení v Daldenově pokoji a hned vyhlédla z okna. Ano, byla to přesně ta okna, ve kterých předtím
viděla vodu. Když se sem vrátila, byl za nimi černý prostor
a hvězdy. Po oznámení odletu se některé z hvězd začaly pohybovat. Loď se musela řítit vesmírem neuvěřitelnou rychlostí – anebo alespoň takovou iluzi vytvářel počítač.

Brittany měla pocit, že se jí ze samého přemýšlení snad rozskočí hlava. Už se tím nechtěla zabývat. Propadala depresím.
Ačkoli byla skálopevně přesvědčená, že zůstává na Zemi, měla zvláštní pocit, jako když ji opravdu opouští. A nebylo to
stejné, jako když poprvé opouštěla domov. Přestože se z farmy
v Kansasu odstěhovala, vždy věděla, že se tam může kdykoli
vrátit. Stačilo chtít. Jenže tady neměla na výběr.

Dveře za ní se tiše otevřely. Zaslechla to, ale neotočila se,
aby zjistila, jestli přichází Dalden. Zatímco byla sama, pohltila
ji taková deprese, že nebyla schopná jediného činu. A všechny
její emoce, pochybnosti a obavy se soustředily na něj.

Dalden se postavil před ni. Tvářil se starostlivě. Neušlo mu, že má slzy na krajíčku. Je vůbec skutečný? Jak by ale mohl?
Barbar z neznámé planety – to přece není možné. Ale co když
on tomu věří? Když dokážou zařídit, aby ztratila paměť, umějí
někomu vsugerovat, že je někým jiným než ve skutečnosti?
Radši by věřila tomuto vysvětlení než možnosti, že i Dalden je
do téhle hry zapletený.

„Takže nám pořád ještě nevěříš?“ zeptal se.

„Já už vůbec nic nevím,“ odpověděla bezbarvě. „Ty říkáš,
že to, co se kolem mě děje, je reálné. To znamená, že jeden
z nás se mýlí.“

Položil jí dlaně na ramena a přitáhl si ji do náruče. Zaklonila
hlavu, aby mu mohla pohlédnout do jeho krásných jantarových očí, které byly plné smutku.

„Nemůžu tě pustit domů,“ řekl. „Nechci. To bych se tě musel vzdát, a to já nikdy nedokážu.“

„Umí Martha opravdu vymazat lidem paměť?“

„Ano.“

„Tak to nechci.“ Položila hlavu na jeho hruď a pevně ho objala. „To ale pak znamená, že se budu muset smířit s tím, že už nikdy neuvidím svou rodinu. Chápeš teď, jak je to pro mě bolestivé?“

„Jistě, ale nechápu, proč říkáš nikdy. Tvá sluneční soustava
je sice dost vzdálená, ale je dosažitelná. Pokud si to budeš
přát, můžeš pak za svou rodinou zajet.“

„Jak to myslíš?“ zeptala se a pohlédla mu do tváře.

„Já přece nechci zpřetrhat všechna tvá pouta s minulostí,
jen je trochu uvolnit,“ odpověděl. „Ty máš teď novou rodinu.
Máš mě.“

Znovu ji ohromil a velmi snadno. Byla by radši, kdyby to
nedělal, ale on evidentně věděl, jak na ni. Stačilo pár slov a jako
by z ní spadl balvan.

A nestalo se to poprvé. Takový pocit měla neustále, když
byla s ním. Stačilo, aby se na ni podívat, aby se jí dotkl tím
svým neopakovatelným způsobem, aby jí řekl přesně to, co
chtěla slyšet… Není divu, že se do něj tak bláznivě zamilovala. On ji možná nemiluje, možná toho ani není schopen,
ale určitě ví, jak dosáhnout toho, aby ona milovala jeho.
Každým okamžikem se dostával hlouběji a hlouběji do jejího srdce.

Nebo to snad všechno plánoval? Bylo to snad součástí
programu? Dělal to úmyslně? Brittany setřásla všechny tyto
pochmurné myšlenky a raději si užívala přítomnosti. Stiskla
ho ještě pevněji, čímž mu poděkovala beze slov. Možná je
všechno příliš krásné, aby to byla pravda, ale ona pak s tímto
snem vydrží do konce života.

„Jsi úžasný.“

„To mě těší.“

„Jen se nepleť,“ podotkla a zaklonila se, aby se na něj usmála. „Neřekla jsem, že jsi dokonalý. Máš sice k tomu blízko, ale.“
Začal ji hladit, spíš jemně a konejšivě než eroticky. Stále se
o ni ještě bojí? Nebo se jen drží Marthiny rady, aby jí zatím
dal pokoj? Doufala že ne.

„Co tě ještě… těší?“ zkusila se zeptat a snažila se, aby v jejím hlase nebyl sex, ale pouhá zvědavost.

Jenže Daldenovy oči se rázem zaplnily žárem a vzápětí ji
začal líbat. Martha nemá patent na rozum. A Daldenovo milování ji zbaví stresu mnohem účinněji než nějaká masáž. Už samotné polibky ji zbavily všech obav. Stačil dotek rtů a její
noční můry byly tytam.

Zvedl ji, zamířil k posteli, na kterou si lehl, a stáhl si ji na
sebe, aby jí poskytl prostor k odmítnutí. Jako by to dokázala
udělat! Znovu ji ovládla touha, která však nyní dosáhla nepopsatelných výšin. Obklopil ji jeho žár, jeho síla, jeho vášeň…

Jeho milování jí poskytlo všechny odpovědi, které potřebovala znát. Přesto o chvíli později řekl: „Těší mě, že mě chceš. Těší mě, když tě držím takhle blízko u sebe. Těšíš mě ty celá. A nejvíc ze všeho mě těší, že jsi má.“

Po tvářích jí začaly stékat slzy. „A já jsem ti neřekla, že jsi
dokonalý? No, tak to jsem se spletla.“

Zasmál se a přitáhl si ji ještě blíž. Jestli je toto vše jen sen,
pak se nechtěla probudit.
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Kdyby Brittany nepřinášel každý den nové
zážitky, myslela by si, že celý let prospala.
Čas se řítil jako splašený. Zpočátku počítala dny, ale po dvou týdnech, po měsíci, rezignovala na svou představu krátkodobého projektu. Došla
tedy k závěru, že v tom jejich programu se také zjišťuje, jak
dlouho potrvá, než se člověk vzdá a uvěří všemu, co mu
vykládají. Zjevně je tedy opravdu pokusná myš. A když už
kolem ní nadělají tolik cavyků, bude se pravděpodobně jednat
o opravdu významný výzkumný program.

Ale že by tolik času ztráceli jen s ní? Třeba ne. Ta „loď“
byla dost velká na to, aby v ní byli i další testovaní lidé. Jen se
muselo dát pozor, aby se tyto objekty nesetkaly.

Jak jí Marta slíbila, mohla se projít po „lodi“, a když svůj
celodenní průzkum ukončila, žasla nad rozsáhlostí a důkladností celého projektu ještě víc než předtím. Dokonce i kdyby ji
výtah nevozil z jednoho patra do druhého a vždy ji vysadil na
stejném místě, pokaždé se setkala s jinými místnostmi, které
jen zdůrazňovaly, že se na tomto výzkumném programu vůbec
nešetřilo. Napadlo ji, jestli je jediným testovaným člověkem,
který začíná trochu pochybovat.

Ačkoli jim stále nevěřila, nikdy tu s ní nikdo neztratil trpělivost. Přesvědčovali ji bez omrzení. A ona jim za to byla vděčná, protože jí tím poskytovali zábavu. Bylo to, jako by četla
nějakou knihu. Když se na to dívala takhle, bavila se a svými
dotazy jim umožňovala rozvést příběh do epické šíře.
      Dozvěděla se, že Daldenova matka je na své planetě považována za hrdinku a že to byla právě ona, kdo objevil Sha-Ka’an a upozornil ostatní vesmír na tuto planetu. Řekli jí, že
Daldenova planeta nevítá návštěvníky, že všichni, co přijedou,
musí zůstat v Návštěvnickém centru, z něhož uzavírají své
obchody, a že výjimku dostává jen hrstka vyvolených. Nebývalo tomu ale tak vždy. Restriktivní přístup vůči cizincům
měli na svědomí takzvaní turisté, kteří na planetě způsobili
řadu potíží.

Brittany strávila spoustu času se Shanelle, od níž se dozvěděla, že na uzavření Sha-Ka’anu má lví podíl Falonova
rodina. Poté, co byla Falonova sestra znásilněna jedním
z „cestovatelů“, byla rodina připravena vstoupit do války, pokud by se planeta neuzavřela. Brittany hned napadlo, že to
je skvělá výmluva, proč jí nebudou moct ze Sha-Ka’anu mnoho ukázat, ale Shanelle ji hned ujistila, že pro ženy válečníků
je udělena výjimka a že ona sama patří nyní k Ly-San-Terům,
a tudíž je cizinka.

Shanelle jí také vyprávěla, jak její planeta vypadá, že je
rozdělena na několik zemí, z nichž každá má odlišný způsob
vlády, jiné zákony, jinou životní filozofii, že dokonce lidé vypadají odlišně, ačkoli jsou všichni na celé planetě vysocí a statní.

Ostatně příkladem toho byli Shanellin muž a jeho bratr.
Pocházeli z velmi vzdáleného města a měli černé vlasy a modré oči, zatímco všichni z Daldenova města byli světlovlasí
s jantarovýma očima. Ženy ve Falonově městě měly víc svobod než v Daldenově, ale právě o tomto aspektu života na
Sha-Ka’anu nechtěla Brittany zatím slyšet.

Spřátelila se se Shanelle. Tedy, ať už mladší dívka předstírala cokoli, Brittany měla pocit, že jsou přítelkyně. Překvapilo ji, že se spřátelila dokonce i s Marthou, ačkoli se s ní nikdy osobně nesetkala a pochybovala, že se to někdy změní. Martha ale měla smysl pro suchý humor, což Brittany vyhovovalo – poté, co si ji přestala dobírat. A Martha byla samozřejmě její největší zdroj informací. Protože neměla tvář, Brittany se jí dokázala zeptat i na to, na co by se ostýchala u druhých.

Jednou z těchto věcí byl jejich rozdílný způsob řeči, který ji
na počátku mátl. Uplynulo několik týdnů cesty, než se konečně odvážila zeptat Marthy: „Jak to že ty a Shanelle mluvíte – tak nějak normálně, zatímco Dalden a Jorranovi lidé mají takovou zvláštní dikci? Jestli je Shanelle Daldenova sestra, tak
proč nemluví jako on?“

„Dalden mluví čistou řečí Sha-Ka’anů. To, co slyšíš, je jeho
překlad do tvého jazyka. Stejné je to i s Jorranem, který zase
mluví čistou centuriaštinou. Oproti tomu já a Shanelle mluvíme
kystránštinou, ale nikoli čistou, nýbrž starým dialektem, včetně
slangu. Mluvíme tak, protože Tedru její předci fascinují.“

„Ale proč je výsledek tak odlišný, když na mě všichni mluvíte anglicky?“

„Protože kystránština a tvá angličtina mají jistou podobnost.
Navíc obě planety prošly obdobným vývojem. Naše jazyky vycházejí ze stejných základů, používáme stejný slang, dokonce i stejné fráze. Když ti řeknu, že ti poklesla čelist, když jsi
potkala Daldena, budeš hned vědět, co tím myslím, viď? Kdežto
normální Sha-Ka’ani nebude mít ani tušení, o čem je řeč, protože v jejich jazyce podobná fráze není.“

„A proč jsi řekla normální Sha-Ka’ani, a ne Dalden?“ zeptala se Brittany.

„Protože on to pochopí. Říkala jsem ti, že Dalden je produktem dvou kultur, ačkoli on sám dává přednost jen jedné.
Obě Tedřiny děti jsem ale z větší části učila já, i když jen do
určitého věku. Shanelle se pak chtěla učit dál a znát odpovědi
na všechny své otázky, Dalden nikoli. Rozhodl se, že půjde
výhradně v otcových šlépějích. Už nestál o mou výuku a snažil se zapomenout všechno, co jsem mu o zbytku vesmíru
říkala. Mohl by mluvit jako Tedra, ale nechce.“

„Takže se vyvedl po svém otci a Shanelle po matce?“

„I tak by se to dalo říct, ale ženy jsou mnohem přizpůsobivější než muži a Shani je tomu zářným příkladem. Mohla z ní být skvělá dcera Sha-Ka’ani, poslušná jak žádná jiná, nebo se mohla přestěhovat na Kystran a třeba létat vesmírnou lodí a objevovat nové světy – nakonec se také létat naučila.“

„Počkej, to je buď a nebo?“

„Ale no tak, děvče, zdravý selský rozum by ti mohl napovědět, že jakmile zjistila, jaký je život jinde, nemohl se jí líbit život doma. Víš, že se říká: sladká nevědomost… Jenže Shanelle se ráda učí, z toho důvodu se také naučila létat. Měla
v úmyslu odejít z domova a najít si svého životního partnera
někde jinde. Ale pak potkala Falona a poklesla jí čelist stejně
jako tobě.“

„A ona je s ním teď doma šťastná?“

„Ach, ano,“ zachichotala se Martha. „Láska je zvláštní věc.
Najednou chce každý být tam, kde je jeho láska, ať už je to
kdekoli.“

„Nemá tohle náhodou být agitace, abych neměla ráda Sha-Ka’an?“ zeptala se Brittany podezřívavě.

„Vůbec ne. Jakmile si tam zvykneš, může se ti tam líbit.
Neexistuje tam zločinnost, starosti, obavy z války, z nemocí,
ze ztráty zaměstnání, ze všeho, čeho ses doposud bála.“

„Hotová pohádka.“

Ozval se smích. „Kdyby bylo něco naprosto dokonalého, začalo by tě to brzy nudit. Ale vraťme se zpátky k Shani. Byla
by z ní skvělá konzulka Sha-Ka’anu. Stejně jako Tedra mluví
všemi známými jazyky vesmíru a respektuje unikátnost každé
rasy. Obě plně podporují politiku Ligy v oblasti málo vyvinutých planet, přestože by si přály, aby tomu bylo na Sha-Ka’anu jinak. Souhlasí, že se všechny národy musí vyvíjet
vlastním tempem, ať už je jejich cesta dobrá, či špatná, jinak
nikdy nedosáhnou svého plného potenciálu. Je totiž dokázáno,
že všechny méně vyspělé světy v okamžiku, kdy se pustily do
obchodů s rozvinutými kulturami, začaly stagnovat, což je
vrátilo zase zpátky hluboko do minulosti.“
„Proč?“

„Protože jejich tvůrčí síly usoudí, že není důvod se dál snažit, když mohou moderní vymoženosti získat jinde.“
„A dá se tomu nějak vyhnout?“

„Nedá, je to pravidlo. Takže teď, když Liga objeví další nové vyspělé světy, s nadšením je přijme mezi sebe, ale pokud
se objeví nějaký primitivní svět, postupuje se velmi obezřetně. Trh se omezí na minimum, cestování vesmírem se nenabídne a vzdělávání o jiných technologiích je také pokud možno co nejmenší. Tato pravidla sice občas poruší nějaká planeta, která není členem Ligy, nebo nějací darebáci, kteří chtějí
obchodovat za každou cenu, ale všeobecně se tyto restrikce
uznávají.“

„To zní, jako by mezi ty zaostalé planety patřila i Sha-Ka’an,“ poznamenala Brittany.

„Sha-Ka’an má výjimku kvůli přírodním zdrojům, které
vesmír nutně potřebuje. Celý systém zde výborně funguje také
proto, že se obyvatelstvo samo uzavřelo před okolním vesmírem. Z toho důvodu se planeta vyvíjí vlastním tempem, zatímco Liga ji chrání od invaze vyspělejších kultur. A výborným reprezentantem Ligy je na Sha-Ka’anu právě Tedra. Je vynikajícím prostředníkem, protože zná obě strany.“

V tak uzavřeném prostředí, jako byla Androvia, by Brittany
předpokládala, že se bude brzy nudit, ale nebylo tomu tak.
Naučila se hrát pár her ve společenské místnosti, které ji
opravdu bavily. Nikdy nehrála hry na počítači. Ostatně nikdy
ani počítač neměla. Když ale mohla ovládat lidské postavy
v simulované válce a ovlivňovat děj, byla nadšená. Bylo to jako dívat se na film, ovšem vy jste byli režisérem, který říkal
hercům, co a jak mají dělat.

A pak objevila dílničku, ve které strávila spoustu času.
Místnost byla zřejmě určená pro posádku, která ovšem na
Androvii v současné době nebyla, nebo pro další účastníky
letu, kteří byli vášnivými kutily a nechtěli se svého koníčku
vzdát ani na cestách. Většina zařízení jí sice nic neříkala, ale
malý koutek se dřevem a truhlářským nářadím ji okouzlil.

Své výrobky si nanosila do Daldenova pokoje: nový stůl,
židle a postel, kterou si mínila nechat. Vyrobila také dvojitou
houpací židli, kterou Dalden ještě neviděl a která byla tak pevná, že na ni mohli sedět oba dva. Na této židli pak sedávali
každý večer před okny, dívali se na hvězdy, občas na nějakou
tu kometu, a jednou dokonce i na jinou loď, která Brittany dost
vyděsila, dokud ji Martha neujistila, že se jedná jen o projíždějící obchodní loď.

Ne, Brittany se opravdu nenudila. Často a ráda se bavila
s Corthem II, který měl skvělý smysl pro humor a rád a úspěšně dráždil Daldena. Martha jí vysvětlila, že Dalden ještě nikdy
nepoznal žárlivost, a tak má nyní problémy se s touto emocí
vyrovnat. Zatímco na ostatní válečníky nežárlil, protože jim
plně důvěřoval, Cortha II považoval za naprosto nevypočitatelného ničemu.

Z tohoto důvodu Daldenovi nevadilo, když se spřátelila
s jedním z mladších válečníků, kterého zaujala její truhlářská
práce. Jmenoval se Kodos a vždy toužil něco vyrobit vlastníma rukama, jenže nebyl nikdo, kdo by ho to naučil – dokud
nepotkal Brittany. Aspoň to tvrdil a ona to přijala. Při výuce
přišla hned na jiné myšlenky.

Ne, Dalden opravdu nic nenamítal proti tomu, že se přátelí
s Kodosem, ale rozčiloval se nad každou chvílí, kterou strávila
s Corthem II, jenž s ní rád flirtoval. Ostatně Brittany nebrala
jeho flirtování nijak vážně. Vždyť Martha trvala na tom, že
Corth II je android, kterého stvořila ona a její dobrý přítel
Brock, další Mock II. Brittany její konstatování odbyla slovy:
„Jo, správně.“ Jenže se pozastavovala nad tím, že pokud je
Corth II opravdu android, tak proč Dalden žárlí?

Martha si samozřejmě pospíšila s odpovědí: Corth II byl vytvořen pro zábavu a jako takový je schopný sexu jako kterýkoli živý muž, což Dalden ví. Kromě toho byl Corth II cokoli, jen ne ponížený služebník. Měl volnomyšlenkářskou povahu a byl zodpovědný pouze Martě a Brockovi.

Vzápětí se Brittany zeptala, proč si Martha sama nevyrobila
nějaké nohy, když už je to možné. Martha jí odpověděla, že
pak by už svou dokonalostí provokovala; Brittany se tomu
srdečně zasmála.

Rozhodla se, že se nebude ptát na nic, co by ji rozčililo.
Proč by se měla zbytečně trápit? Do této kategorie tabu patřily
i zákony a zvyklosti na Sha-Ka’anu. Když se ale cesta blížila
ke konci, přinutila se přece jen obrátit na Marthu.

„Není na čase, abys mě poučila o jejich zákonech?“

„Ne,“ odpověděla Martha znuděně. „Pokud budeš s Daldenem, nenechá tě něco udělat špatně. Teprve až se ocitneš
sama, pak tě poučím, co můžeš a nemůžeš.“

„Takže se nic nedozvím, dokud nějaké to pravidlo nepřekročím?“ nedala se odbýt Brittany.

„S Tedrou a Challenem to bylo obdobné jako s tebou a Daldenem, i když ty jsi svým založením spíš podobná Challenovi. Ten si umanul, že Tedra přece musí pocházet z jeho planety, když ví o jeho světě, co se dá, a zná všechno včetně zákonů. Odmítal uvěřit, že je cizinka – i když to v hloubi duše věděl, jen si to prostě nechtěl připustit. Neříká ti to náhodou něco?“

Tato poznámka ji otrávila. Ukázali jí tolik fantastických
věcí – tedy byly by fantastické, kdyby byly skutečné. Ona
tomu ale nevěřila.

Proto ani neuvažovala o tom, že brzy přistanou na Sha-Ka’anu. Kdyby si myslela, že se setká se skutečnými Daldenovými rodiči, a ne jen s nějakými herci, zřejmě by byla
nesmírně nervózní. Obávala by se všeho, čeho se bojí lidé,
když jsou představováni rodině budoucího partnera.

A ona Daldena za svého partnera skutečně považovala. Strávila s ním téměř tři měsíce a už si bez něj nedokázala svůj
život představit. Když uvážila, že by ho měla ztratit, až celý
projekt skončí a ona bude prohlášena za nevěřícího Tomáše,
bolelo ji srdce natolik, že to ani nedokázala snést. Nežádala
však žádné ujištění a Dalden stále trval na tom, že je před nimi
společná budoucnost.

Někdy přemýšlela, jestli Daldenovi také nevymyli mozek stejně, jak se to snažili udělat s ní, že opravdu věří všemu, co
jí říká. Raději si myslela, že je to takto, než aby připustila, že
jí úmyslně lže. Jeho lež by znamenala, že je mezi nimi konec.
A jaká by tedy byla pravda? Jdi domů, už jsme s tebou skončili?
Nebo zůstaň se mnou a staň se součástí programu? Souhlasila
by? Zůstala by? Asi ne. Podle jejího názoru si tento projekt až
příliš krutě pohrával s city.

Cesta ale byla u konce. Martha je před chvílí informovala,
že za pár hodin přistanou. A teď se dozví, jak se věci mají. Jak
se jim asi podařilo vytvořit celou planetu – tedy jestli se o to
vůbec snažili. Žádné studio nemohlo být tak velké. A ostatně
ona se v něm právě nachází. Jenže jak ji pak chtějí přesvědčit?
A udělali jednu zásadní chybu, když jí řekli, že flóra a fauna
na Sha-Ka’anu je unikátní, že dokonce i vzduch je jiný, jakoby rajský, nesmírně čistý, bez jakéhokoli znečištění. Něco
takového se špatně napodobuje.

Takže se opravdu blíží konec? Co jí řeknou, až vystoupí z té
jejich „lodi“? „Běž domů, zklamala jsi?“
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„Je čas.“

Brittany zírala z oken Daldenova pokoje
na skutečně velkou planetu, kterou nepoznávala. Pro Zemi je typická vodní plocha oceánů, ale na téhle planetě převládala zelená, modré tu bylo
pramálo. Ano, byla to velmi hezká počítačová simulace – ostatně jako všechno, co Brittany doposud z těchto oken viděla.
A přesto zrovna tento pohled vypadal tak realisticky, až ji z toho
mrazilo v zádech.

„Ještě nejsme dost blízko,“ poznamenala.

„Ale ano, jsme. Pro loď této rychlosti je to otázka pár sekund.“

Daldenova silná paže ji objala a znovu stáhla k hrudi. Bylo
to příjemné i děsivé gesto zároveň. Mohl ji tím totiž připravovat i na jejich poslední společné chvíle. Při té představě jí
stouply do očí slzy, a tak se otočila a pevně ho objala.

„Pověz mi, že to teď mezi námi nekončí,“ vydechla tónem,
jako by si něco takového mohla vyprosit.

Dalden jí zvedl hlavu. Jeho palce jí jemně stíraly slzy z tváří.
Sám vypadal rozčileně.

„Cítím tvou bolest. Máš pocit, že to, co je mezi námi, nebude
pokračovat. Ale ještě dnes zjistíš, že se bojíš zbytečně.“

„Nerada tě v tom tvém výlevu ruším, válečníku,“ vpadla mu
do řeči zcela nečekaně Martha. „Ale takhle ji nepřesvědčíš.“

Rozzlobeně se otočil k monitoru na zdi. „A co navrhuješ ty?“

„Vezmi ji domů, do jejího nového domova, ať se tam usadí. Představ jí rodinné mazlíčky.“ Místnost zaplnil výrazný
škodolibý smích, než Martha pokračovala: „Velká škoda, že
na lodi nemáme žádné solární lázně. Tři měsíce hygieny bez
kapky vody by už dokázaly přesvědčit i tu nejtvrdší náturu.
Takhle si mohla představovat, že tu na ni zkoušíme jen nejrůznější triky, které vyvinuli lidé z její planety. Nenadchla ji
ani padesátka obrovských válečníků, i když nechápu, kde si
myslela, že bychom je asi s jejich postavou u ní na Zemi sehnali. Myslí si, že byla zavřená v prostoru, který si na vesmírnou loď jen hrál. Myslí si, že až vystoupí, bude stále ve
svém světě. Teď jí tedy ukážeš živé tvory a rostliny, prostě
něco živého, unikátního, co nemůže spadat do té její kategorie triků.“

Brittany ustoupila. Marthina slova se jí dotkla. Mluvila o ní,
jako by tu nebyla, jako by ji neslyšela. Takové chování opravdu
nesnášela!

„Nerada tě ruším, Martho, ale ani ty jsi mě teď nepřesvědčila,“ prohlásila nedůtklivě.

„Já se o to ani nesnažila, děvče. Jen říkám tomu tvému
válečníkovi, že končí všechny tvé iluze. Teď je s tvými představami ámen.“

„Prosím?“

„Nový domov… To zní spíš jako začátek než konec, co říkáš?“

To sice ano, ale slova mohou být ošidná, nebo také přímo
lživá. Brittany se znovu skepticky podívala na Daldena. Ten se
ale tvářil rozhodně a ona hned pochopila proč. Chytil ji za
ruku a táhl ji ven z pokoje.

„Ty mě vedeš ven z lodi?“

„Přesně.“

„A proč mě prostě nedostaneš ven tak, jak jste mě vzali dovnitř?“ podivila se Brittany.

Martha se rozhodla odpovědět přes mikrofon, který Brittany
dostala před několika dny s tím, aby ho nosila neustále při
sobě, dokud nevyčerpá všechny své otázky.

„Nemůžeme použít transfer, dokud opravdu nepřistaneme,“
vysvětlovala Martha. „Sha-Ka’an je obklopený globálním štítem, který planetu chrání před nevítanými návštěvami. Vstup
nad Návštěvnickým centrem se otevře jen tehdy, pokud cizí
loď dostane povolení k přistání, ale i tak se otevře ještě protikontaminační štít. V každém městě sice máme alespoň jeden meditech, přesto je nutné zachovávat účinnou prevenci. Teprve když loď projde i tímto štítem, může posádka použít molekulární transfer.“

„Ale my tím vším přece proletíme?“

„Ano a já tě pak budu moct poslat rovnou do paláce. Ty bys
ale nerada přišla o zajímavou cestu domů, že ano? Napřed
pojedeš airobusem a pak na hataarovi. Chceš přece vidět
venkovskou architekturu, viď? Chceš se pokochat vzdáleným
pohledem na Sha-Ka-Ra?“

„Další věci, které mě mají přesvědčit?“ hádala Brittany.

„Správně,“ přitakala Martha hlasem sladkým jako arzen.

Brittany si pohrdavě odfrkla, ale přesto začala cítit nervozitu. Začátek nového života – s Daldenem. A ona již dosáhla hranice, kdy se přestala zajímat, jestli je toto vše jen imaginace nebo skutečnost. Teď chtěla jen jediné – být s Daldenem. Ale žít s ním v nějakém jiném světě? Je něco takového vůbec možné? Martha si o ní zřejmě myslí, že je  ztracený případ. Dalden ji přesvědčoval, že po dnešním dni se přestane bát. Ale kde to vlastně je? Jistě, s Daldenem. Ale také se ocitne na úplně jiné planetě – a setká se s jeho rodiči. Ach, bože!
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Něco takového by ji ani ve snu nenapadlo.
Brittany čekala nějakou jednoduchou
vizuální iluzi, jako třeba velkou letištní
plochu plnou vesmírných lodí. Jenže tady nebylo nic, vůbec nic. Dokonce i ta, ze které právě vystoupila,
rázem zmizela. Z lodi odjeli něčím, co připomínalo tramvaj.
Ta s nimi svištěla asi minutu, a když z ní vylezli, ocitli se
v dlouhém tunelu, který končil velkou kruhovou stavbou. Brittany se ohlédla, zaznamenala ještě, jak se tunel otevírá, a za
ním spatřila množství stěn.

Budova, v níž se ocitla, byla obrovská. Nestává se vám často, abyste zjistili, že strop, který se tyčí nad vámi, je ve výši nejméně deseti pater. Kolem se nacházelo jen pár lidí ve velmi
zvláštním oblečení.

„Tohle je výstupní terminál,“ informovala ji Martha prostřednictvím mikrofonu, který měla Brittany připevněný k pasu.
      „Pro všechny přílety. Lodě zde přistávají jen, když potřebují
nějakou opravu. Je to tak lepší.“

„Takže ony prostě jen tak odletí, aniž by doplnily palivo?
No, ovšem, jak jinak.“

Martha na její skeptický tón nijak nereagovala, proto jen
poznamenala: „Takové pohonné látky, jaké znáš ty, se už dávno nepoužívají. Dnes stačí jeden nevyčerpatelný kámen gaali
a loď na něj může létat do rozsypání. A jinak se mýlíš. Jakmile
se nějaká loď dostane pod štít, nemůže odletět, dokud nedostane povolení. Napřed se spojí s tímto tunelem, aby mohli
cestující vystoupit, pak doplní zásoby, vrátí se a zůstanou
viset nad Návštěvnickým centrem. Zdálky je na ně docela působivý pohled, ale centrum se nestavělo proto, aby někoho
ohromovalo, proto také stojí daleko od všech měst, včetně
Sha-Ka-Ra.“

Brittany hned napadlo, že je to vážně dobrá výmluva, proč
jí Návštěvnické centrum nemohou ukázat. Zdejší virtuální svět
zřejmě není příliš rozsáhlý.

Vzápětí si všimla dalších tunelů, které byly stejné jako ten,
kterým vystoupili. Tunelů bylo celkem deset – dost na to, aby
pojaly větší množství pasažérů, kteří by přicestovali ve stejnou
chvíli. V současné době tu ale přistála jen jejich loď. Právě mířili k obrovskému východu, na který navazovala další velká budova. Nikde ale nebyla žádná okna, jimiž by se dalo vyhlédnout ven. Proč jen ji to nepřekvapuje?

„Toto centrum je takové malé město – tedy, z tvého pohledu.
My tu tak velká města nemáme,“ prohlásila Martha, která se
vžila do role turistického průvodce. „Rozprostírá se na třech
čtverečních kilometrech; polovinu z nich zabírá přistávací
plocha a část připadá na skladiště. Zbytek slouží k ubytování
obchodních konzulů, bezpečnostních složek, personálu a návštěvníků, kteří se na planetě nechtějí zdržet dlouho. Pak tu
jsou ještě místa vyhrazená pro údržbu, zásobování, opravy
a další nezbytnosti pro samostatnost celého komplexu.“

„Planeta tento komplex nepodporuje?“

„Ne, většina obyvatelstva vůbec odmítá o tomto letišti cokoli
vědět. Celý komplex financuje a řídí Liga. Daldenův otec je
jediný shodan, který se správou letiště spolupracuje. Ostatní
shodané, pokud potřebují, jednají pouze jeho prostřednictvím.“

Brittany už věděla, že shodan je obdobná funkce jako starosta města, jenže v tomto případě se spíš jednalo o pozici
středověkého lorda vládnoucího v malém královstvíčku. Ale
ani to nevystihovalo tento výraz dokonale. Shodan řešil problémy, činil rozhodnutí ovlivňující chod města, chránil vdovy a sirotky, ale kterýkoli válečník ho kdykoli mohl vyzvat na souboj, a pokud by vyhrál, získal by jeho postavení. V Kan-is-Tra se nejednalo o dědičnou funkci, na rozdíl od jiných zemí
jako například v Ba-Har-anu, odkud pocházel Falon. Ale i tak
bylo možné následníka vyzvat k boji o toto postavení.

„Hlavu vzhůru, děvče, teď se setkáš se svými novými
příbuznými,“ podotkla Martha.

„Coo… že?“

Brittany se zarazila, čímž přinutila Daldena, který ji vedl za
ruku, aby se k ní otočil a zjistil, co se děje. Povzbudivě se na
ni usmál. Všiml si, že na konci široké chodby stojí jeden pár.

Muž byl obrovský a velký jako Dalden, stejně tak celý zlatavý a nesmírně hezký. Brittany poté, co strávila tři měsíce
s padesáti válečníky, už zjistila, že zdejší muži se rádi oblékají
do kožených kalhot, kterým říkají bracs, a prostřižených tunik. Žena vedle muže byla téměř stejně vysoká jako Brittany.
Měla dlouhé černé vlasy svázané do copu a na sobě zvláštní
šaty z množství neprůhledných zelených šátků, jejichž konce dosahovaly až k jejím sandálům. Přes ramena měla přehozený
bílý plášť. Byla nesmírně krásná a mladá… Příliš mladá na to,
aby mohla být matkou dospělého syna.

Dalden jí začal vysvětlovat: „Jen klid, kerimo, Martha se
včera spojila s Brockem, takže nás moji rodiče očekávají,
a protože jsem byl pryč tak dlouho, přišli nám naproti. A Martha
jim o tobě řekla. Že je to tak, Martho?“

„Ovšem.“

Shanelle se rozeběhla a začala své rodiče objímat. Válečníci
se od nich oddělili, aby při rodinném vítání nepřekáželi.

„Běž napřed. Já se potřebuju trochu uklidnit,“ obrátila se
Brittany na Daldena.

Pokusila se na něj usmát. Také Dalden vypadal poněkud
nervózně, což bylo ostatně normální. Bál se, jestli se bude jeho rodičům líbit – tedy pokud je tohle všechno pravda. Kruci,
byl tak vnímavý a laskavý, že kdyby ho už nemilovala, musela
by se do něj stejně co nejdřív zbláznit.

V okamžiku, kdy Dalden zmizel z doslechu, zasyčela na
Marthu: „Alespoň jste mohli sehnat někoho, kdo by byl pro
roli matky dost starý. Jestli se mě teď budeš snažit přesvědčit,
že ona je Daldenova matka, tak to se ani nenamáhej. Vždyť
není o moc starší než já. A ostatně ani on ne.“

Ozval se smích. „Tedra stárne pomaleji než průměrní humanoidi. To sice zdejší obyvatelstvo také, díky zdravému životnímu prostředí, ale Tedra ještě navíc tvrdě cvičí, čímž je i dost nebezpečná. Je jí ale čtyřiačtyřicet. A to bych měla vědět,
když už mi patří.“

„Já myslela, že je to naopak… Že ty patříš jí?“

„To je věc názoru,“ zamumlala Martha.

Brittany nechápala, proč je tak nervózní. Vždyť to přece
nejsou Daldenovi skuteční rodiče?! Zjevně začala druhá přesvědčovací fáze, když ta jejich „loď“ zklamala. Nyní zřejmě
nastoupili noví herci a nová iluze. Měla by tudíž být klidná.
Než opustila palubu Androvie, bála se jediného – že dnešní
noc bude spát zase ve své posteli a… sama. Jenže o to teď
nešlo.

„Show začíná,“ prohlásila Martha, když skupinka přestala
čekat, kdy se k ní Brittany připojí, a vyšla jí vstříc.
Martha sice svou poslední poznámkou přeháněla, ale Brittany si právě tak připadala. Dál se tvrdošíjně přesvědčovala, že toto
vše je jen hra, ve které se herci drží základní osnovy a jinak
především improvizují.

„Vítej na Sha-Ka’anu, Brittany Callaghanová. A vítej i v mé
rodině.“

Ach, bože, to znělo vážně hezky. Její vlastní rodina se víceméně rozpadla a její členové se vídali jen zřídkakdy. Zůstávali sice v kontaktu, ale Brittany se stýskalo po blízkých vztazích, které mezi nimi byly, když ještě žili společně. Jedna z lekcí, které absolvovala cestou, ji informovala, že rodiny na Sha-Ka’anu obvykle drží pospolu, a když děti dospějí, zůstávají
ve stejném městě, některé i ve stejných domech. Pár žen se
sice občas provdá do jiného města nebo země, ale to jsou spíš
výjimky, protože válečníci dávají přednost známým ženám.

Poté, co ji Tedra oslovila a pevně objala, pošeptala jí do
ucha: „Jen se uklidni, dítě, my tady nesoudíme. Když si válečník vybere nějakou ženu, je to nevratné rozhodnutí, a tak se
mu přeje štěstí. Někteří si berou dlouhý čas na rozmyšlenou,
jiní to vědí okamžitě. Bud jak bud, je to něco, čím jsou si jistí,
a vybírají dobře.“

To měl být vtip? Tedra se usmívala a pak ustoupila. Přesto
její slova dávala smysl. Ženy také naprosto přesně vědí, že
jsou zamilované, a někdy jim to trvá i delší čas, než si to uvědomí. Jistě, existují výjimky, ale každá průměrná žena spadá
právě do této kategorie.

Když se dívala na Tedru zblízka, stále nemohla uvěřit, že je
jí čtyřiačtyřicet. Vypadala opravdu velmi mladě a zdálo se, že
z ní bude vynikající tchyně. S Challenem si už tak jistá nebyla.
Jeho obrovská postava v ní budila respekt. Neušlo jí, že ji probodává nevypočitatelným pohledem.

Tedra se nyní přísně podívala na Daldena. „Byl jsi pryč šest
měsíců. To už se nesmí opakovat, Daldene. Stýskalo se nám,
a proto si na další podobné toulky nech zajít chuť. A tvůj otec
se mnou souhlasí – protentokrát.“

„Jen se tady nesnaž vytvářet dojem, že s tebou někdy nesouhlasím, ženo,“ zabrblal Challen. „To by byla lež jako věž, jak ty říkáš.“

Tedra si odfrkla: „Ty se mnou souhlasíš, jen když ti to vyhovuje, nikdy, když by to mohlo vyhovovat mně.“

Na to se Challen usmál, za což si vysloužil rýpanec, který
oplatil tím, že plácl Tedru po zadku.

„Tak o tomhle si spolu ještě promluvíme,“ varoval ji.
„Vsadíš se?“ houkla na něj Tedra.

Pak se od svého muže odvrátila, chytila Shanelle za ruku
a společně vyrazily k východu. Za nimi se mnohem pomaleji
vydali Challen s Falonem, následováni Daldenem a Brittany.

„Z toho si nic nedělej, děvče. To už je takový jejich oblíbený způsob zábavy,“ informovala Martha vesele Brittany
prostřednictvím mikrofonu u jejího pasu.

„Cože? Zábavy? To jistě.“

Dalden se na ni podíval. „Martha má pravdu, ale byla to má
matka, kdo tohle zavedl. Vůbec se nechová jako zdejší ženy.“

Brittany se zarazila a zeptala se: „A jak se tedy chovají
zdejší ženy? Usmívají se a děkují svým pánům za výprask?“

Dalden se zatvářil zmateně, ale Martha hned pohotově podotkla: „Jen brzdi, děvče. Tedra je vycvičená rány spíš rozdávat, než je snášet. A tohle ji rozhodně nebolelo. Divila bych se, kdyby tohle malé láskyplné plácnutí vůbec cítila. Challen by jí nikdy neublížil, to by si raději uřízl ruku. Ostatně, tenhle přístup k ženám má většina válečníků.“

„Ty taky?“ zeptala se Brittany Daldena.

„Jistě,“ odpověděl a v jeho hlase zaznělo rozhořčení, které
potřebovala slyšet.

V duchu si však říkala, že Dalden mluví o fyzické bolesti,
a nikoli psychické, která někdy bývá stejně krutá. Jaká je ale
válečníkova filozofie v tomto směru? Pokud nejsou modřiny,
tak to nebolí?

Náhle měla takový pocit, že fáze dvě bude emocionálnější
a méně vizuální než dosud. Naplní ji snad úzkostmi a takovou
nejistotou, že si ani nevšimne, že té jejich hře začíná věřit?
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Brittany začala cestou do Daldenova rodného města Sha-Ka-Ra relaxovat. Už ji neohromovali žádnými technickými vymoženostmi. Zřejmě usoudili, že je to zbytečná námaha a ztráta času. Napadaly ji nejrůznější chatrné výmluvy, proč tomu tak je, ale ve skutečnosti ji to nezajímalo.

Když vyšli z budovy, neviděli nic zvláštního, protože hora
naproti nim zastírala veškerý výhled. I to ale mohla být jen
nějaká iluze, protože Brittany se nedostala k pohoří tak blízko,
aby ho mohla prozkoumat. Nastoupili do třech dopravních prostředků, které na ně čekaly.

Říkali jim airobusy a klidně se mohlo jednat o trochu předělané autobusy. Stačilo odmontovat kola, upravit přední kapotu, dvojnásobně rozšířit a – máme tady vesmírné, podivně vypadající vozidlo.

Hned za pilotní kabinou se nacházela polstrovaná křesla, ale
většinu tvořil nákladní prostor. Tyto airobusy se zřejmě používaly především k přepravě zboží a pohybovaly se vysoko nad mraky, tudíž nebyly vidět ze země. Řídili je piloti, kteří se
mohli orientovat jen podle velkého monitoru před sebou. Nikde
nebyla žádná okna, snad pro případ, že by se v airobusu vezl
nějaký válečník, který by měl při představě letu psychické
problémy. Brittany ani nic neslyšela, žádný zvuk, žádný pocit,
že letadlo startuje, nevnímala žádný pohyb, jen když se soustředila, zaslechla velmi tiché hučení.

Přistávacím plochám se říkalo stanice a všechny se nacházely opět daleko od hlavních měst, aby nerušily obyvatelstvo. Jednu takovou stanici si mohla Brittany prohlédnout, když přistáli.

Nad tím, co spatřila, užasla. Stanice se nacházela na úpatí
hory, kterou nazývali Raik. Hora byla tak vysoká, že přestože
klima pod ní bylo tropické, nahoře se bělal sníh. Kolem se
rozprostírala rovina, která byla částečně obdělávaná a rostlo
na ní nějaké obilí a zelenina. V dálce bylo vidět lesy s pestrobarevně zbarvenými stromy nejrůznějších odstínů… červené, žluté, zelené, modré – modré? Na horizontu se táhly dlouhé purpurové stíny, což mohl být nějaký horský masiv, ale Brittany si na tu vzdálenost nebyla jistá. Pak ji upoutalo malé jezírko uprostřed louky plné květin.

Nikde žádné telefonní sloupy, žádné špinavé silnice, žádné stavby, žádná letadla nad hlavou, prostě učiněný ráj. A vzduch
byl tak čistý, žádný kouř, nikde žádný komín. Kde jen mohli
takové místo najít?

Všimla si tří airobusů, které seděly na zvláštním přistávacím
polštáři, a vzápětí jí neušla ani jakási cesta vedoucí nahoru do
hor. Dozvěděla se, že tam někde poblíž hory se nachází město
Sha-Ka-Ra.

„Dál půjdeme pěšky?“ zeptala se.

„Otec už zařídil dopravu.“

„Jakou?“

Vzal ji za ruku a společně obešli jeden airobus, který jim
bránil ve výhledu. Náhle se před nimi objevilo malé stádo
hataari asi o čtyřiceti zvířatech, kteří pokojně stáli vedle přistávacích polštářů. Někteří válečníci na ně již začali nasedat, zatímco jiní postávali vedle, aby jí ukázali, jak velká ta zvířata
v porovnání s nimi jsou. Když se k nim totiž postavili, měli
hlavy stěží jednu stopu nad hřbety těchto zvířat, což znamenalo,
že zádě hataarů byly asi stejně vysoké jako Brittany. Zvířata
měla dlouhou srst, většinou černou, ale zahlédla i pár hnědáků
a jednoho ryzáka, a všechna měla bílou hřívu a ocasy až na
zem. Brittany neušly ani útlé nohy a velmi široká těla, možná
až příliš široká, než aby se mohlo jednat o koně. Ale třeba tak
vypadal nějaký druh prehistorických koní? Ale snad ani to ne.
Připomínali sice v mnoha směrech koně, ale koně to nebyli.

S tou jejich dlouhatánskou srstí vypadali tak směšně, až se
rozesmála. Napadlo ji, že se jedná jen o další kamufláž. Třeba
to jsou clydesdalští koně, ti jsou přece tak vysocí… A pak už
stačilo je jen trochu namaskovat… a bylo to. Jenom ti chudáčci
vypadali potom hloupě.

„Co tě tak pobavilo?“ zeptal se Dalden, když ji vedl k jednomu z hataarů a vyzvedl ji na jeho hřbet.

Sotva se ocitla nahoře, humor ji opustil. Nebylo tam sedlo,
jen pokrývka, postroj s otěžemi a jakési držadlo, kterého se také
chytila, zatímco Dalden nasedl za ni.

„Nedávej mi příležitost zjistit, jak se tahle maškaráda z toho
koně dá sundat,“ zabrblala.

Objal ji, aby se o něj mohla opřít. Brittany se v takovém sevření rychle uvolnila a její podráždění se vytratilo. Dalden se
jí neptal na vysvětlení, ačkoli kdyby ta zvířata byla skutečná, asi by její poznámku vůbec nepochopil. Martha však hned
věděla, oč tu běží.

„Musím tě zklamat, děvče,“ ozval se z mikrofonu její hlas.
„Moc dobře víš, že teď už jsi jako tonoucí, co se stébla chytá.“

„Nesmysl. Tohle už je pěkná šaškárna. Jsem zklamaná. Po
té vaší dokonalé lodi jsem čekala něco lepšího.“

„Tobě ještě nedošlo, že všechno tady je skutečné? Ano, hataari vypadají poněkud směšně. Viděla jsem ta zvířata, se kterými je srovnáváš, a vím, že ta jsou štíhlá a krásná. Jenže ne každý svět má štěstí na krásné tvory. Ale věř si tomu nebo ne, na
některých planetách jsou zvířata ještě směšnější než ta naše.“

„Jistě a já jsem královna ze Sáby.“

„Tak tenhle tvůj zvyk, kdy říkáš věci, které nemyslíš vážně,
musí skončit, kerimo.“
Brittany zaznamenala Daldenův vážný tón a ztuhla. Pak
zatajila dech, protože Martha podotkla: „Jen hlavu vzhůru,
děvenko. On je teď doma a začíná se chovat jako válečník.“

Brittany se rychle ohlédla a tvrdě se na Daldena podívala.
„Co tím myslí?“ Když od něj nedostala žádnou odpověď, zaměřila se na Marthu: „Martho?“ Jakmile se ani tam nedočkala
odezvy, dostala vztek. „Krucinál, dejte mi už jednou pokoj! To
jsem se dokázala zamilovat do chlapa, o kterém skoro nic
nevím?! Jaký ve skutečnosti je? Nějaká příšera, kterou budu
nenávidět?“

Dalden zjihl. Možná proto, že poprvé připustila, že ho miluje. Jenže ona mu teď nechtěla vyznat lásku. Chtěla počkat,
dokud celý „projekt“ neskončí. Bohužel teď už bylo pozdě
vzít svá slova zpět. Ona ho opravdu milovala – tedy, milovala
muže, kterého doposud znala. Ale kdo ve skutečnosti je? Ted
bude předstírat, že je nějaký válečník? Nebo mu natolik
vymyli mozek, že si to opravdu myslí? Nebo je to opravdu
válečník, který jen doposud svou pravou povahu skrýval, a ta
se projevila teprve nyní v jeho domácím prostředí? Proč vlastně
těmto lidem celý vesmír říká barbaři?

Ten barbar si přitáhl její ústa ke svým a něžně ji políbil.
Musela přiznat, že navzdory jeho výšce a síle byl k ní Dalden
vždy jemný a ona ho za to milovala. Ne, není to barbar. V žádném případě!
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Brittany se už dlouho nestalo, aby upadla
do takových rozpaků jako nyní. Dalden
byl sám na sebe pyšný. Podařilo se mu ji
rozptýlit natolik, že úplně zapomněla, o co
se s ním přela. Zapomněla se i dívat kolem sebe, zapomněla, že
sedí na tom zvláštním zvířeti, že vedle ní jedou i další…

Málem předl spokojeností. Jediným sladkým polibkem se
mu podařilo přeměnit její zlost ve vášeň. Celá se k němu otočila, nohy přehodila přes jeho, přitiskla se k němu a vnímala
jen a jen jeho.

Pak ji ale suše vyrušila Martha. „A to bych přísahala, že tě
bude zajímat architektura.“

Kodos, který jel vedle nich, se na Brittany usmál. Shanelle, jež se nacházela s Falonem na druhé straně, na ni mrkla. Díky bohu, že jejich rodiče jeli vpředu, jinak by se studem snad propadla.

Obrátila se k Daldenovi: „Kdybych věděla, žes to udělal
úmyslně, dostal by ses do velkých potíží.“

Daldena její poznámka evidentně pobavila, protože se
usmál a zeptal se: „Do jak velkých potíží?“

„Tak pro začátek,“ zabodla ukazováček do jeho široké hrudi,
„bych s tebou už nikdy nepromluvila.“

„To bych ti nedovolil,“ prohlásil krátce.

„Ty bys…!“ zajíkla se a nebyla schopná dokončit větu. „Jak
říká Martha: Chceš se vsadit? A nemysli si, že bys mě přemluvil. Moji předci byli z Irska a já mám tvrdou hlavu po nich.
Paličatost je mojí druhou přirozeností.“

„Já myslel, že tvou druhou přirozeností je rozjívenost.“

„Ach, moc vtipné, vážně. Nepředstírej, kruci, že nevíš, o čem mluvím.“

„Tak počkej, řekla jsi mi, že jsi tvrdohlavá, jenže to bývá
většina žen, takže my válečníci s tím počítáme a docela se tím i bavíme.“

„Proč byste se tím měli bavit?“

„Protože v tom nejste zrovna moc dobré.“

„Tak to teď budeš muset změnit názor.“

Zasmál se, objal ji a pak jí vysvětlil, proč ho její odpovědi tak potěšily: „Víš, ty a Martha mi tvrdíte, že jsi jiná, protože ses nenarodila tady, ale moje milá kerimo, ty tvoje reakce na výchovné lekce jsou zatím úplně stejné jako chování zdejších žen.“

Odtáhla se od něj a oči se jí zúžily. „Jaké výchovné lekce?
To by mě zajímalo, o co se tu snažíš? To jsem jako řekla nebo
udělala něco, co se ti nelíbilo, a tak jsi mě úmyslně přivedl do
rozpaků?“

„Do žádných rozpaků jsem tě přivést nechtěl.“
„A jak si asi myslíš, že jsem se cítila?“
„Přesně tak, jak ses cítila.“

Brittany moc dobře věděla, že cítila nesmírnou vášeň a touhu se s ním pomilovat, ale nyní to popřela: „Tak to se pleteš.“

Neodpověděl, a to ji rozčililo ještě víc: „Dneska si ještě ty,
já a Martha popovídáme a tentokrát mi mnohé vysvětlíte.“

S tím Dalden ale nesouhlasil: „Já bych řekl, že výchovné
lekce zaberou spíš než nějaké vysvětlování.“

Brittany se naježila, ale dříve než mohla odpovědět, vložila se do jejich handrkování Martha: „Daldene, ty ses z toho zdejšího čerstvého vzduchu asi zjančil. Až doposud sis vedl dobře. Uvědomoval sis, že není Sha-Ka’ani. Nenič to jen proto, že ses vrátil domů. Nemůžeš dělat závěry jen z jedné její reakce. Nezapomínej, že je schopná i jiného chování, ze kterého také můžeš být pořádně zmatený. Věci, jež ty považuješ za samozřejmé, ona tolerovat nebude. Já tě před kulturními odlišnostmi varovala a teď je to tady, a ty rozdíly jsou obrovské a vyplynou z nich takové potíže, o kterých se nesnilo ani Tedře a Challenovi.“

Brittany nad tou zlověstnou předpovědí celá strnula. Stejně
tak Dalden, ačkoli z úplně jiného důvodu. Jí se nelíbilo, že by
zejména ona mohla jejich vztah ohrozit, zatímco Dalden nerad
slyšel, jak si je Martha jistá, že on by případné problémy nedokázal vyřešit.

Brittany ho vyděšeně objala. „Ať se stane cokoli, my to
zvládnem. Ať si myslí cokoli, budu se moc snažit, abych to
pochopila. Budu se snažit, abych se s tím vyrovnala. Zvládneme to, Daldene.“

Opětoval její objetí a stiskl ji o něco silněji než obvykle.
„Děkuju, že po mě nechceš nějaké sliby, o kterých zatím nic
nevíš. Samozřejmě si s tím vším nějak poradíme. Nic jiného
bych ani nepřipustil.“

Jeho nezkrotné sebevědomí ji občas velmi překvapovalo.
Všechno bude v pořádku jen proto, že on to řekl. A je jedno,
co se přihodí, jaké překážky se před ně postaví… Na ničem jiném prostě nezáleží. On prostě nedovolí, aby tomu bylo
jinak. Kéž by podobnou jistotu měla i ona! Přesto ji jeho ujištění trochu uklidnilo.

„A mluvila jsem o architektuře?“ znovu se ozvala chladným
tónem Martha.

Brittany vyprskla smíchy a její strach zmizel docela.
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Brittany kromě vjezdu nezmeškala nic
z prohlídky města. Sha-Ka-Ra bylo větší,
než čekala. Stále měla v živé paměti, jak jí
Martha říkala, že jejich města nedosahují
velikosti, na kterou je zvyklá – především co do počtu obyvatelstva, nikoli v rozloze, protože zdejší budovy měly kolem sebe spoustu prostoru. Město se nacházelo na náhorní plošině, ale ve svahu hory nestálo nic.

Hlavní ulice byla velmi široká, lemovaná stromy různých
barev – Brittany nebyla sice odborník, ale žádné z nich nepoznávala – a pouličními svítilnami. Lucerny vypadaly podobně jako na Zemi v devatenáctém století, které se ručně rozsvěcely a zhasínaly. Tyto však zřejmě svítily na kameny gaali, takže se u nich večer jen snímal kryt.

Brittany se velmi těšila, až nějaký ten gaali uvidí na vlastní
oči. Slyšela o tomto kameni hotové legendy, dokonce ji varovali, že větší kousek svítí tak jasně, že dokáže člověka i oslepit. Fajn, už teď byla zvědavá, jak se jim v menších kamíncích
podaří ukrýt baterii, kterou určitě použijí.

Nyní ale cítila jisté zklamání, protože zjistila, že žádná ze
zdejších budov není postavená ze dřeva. Vše bylo zřejmě z nějakého kamene, který nedokázala na dálku určit, se světle hnědou omítkou. Většinou se jednalo o přízemní domy, pár jich
bylo jednopatrových. Mnoho jich mělo nádherné klenby, okna
nejrůznějších tvarů. U všech se nacházel dvůr, stáj a zahrada.
Na plochých střechách připomínajících sluneční panely si
všimla i teras. A všude bylo čisto, nikde žádné smetí.

Jednalo se o zvláštní směsici starého a nového. Domy vypadaly velmi moderně, ale lidé nikoli. Ulice teď byly plné. Padesátka mužů se vracela po dlouhé době domů a jejich příbuzní
je vítali. Na každého válečníka čekali nejméně dva příslušníci
jeho rodiny. Brittany překvapilo, že se nikdy nejednalo pouze
o jednoho člověka, tedy spíš samotnou družku. A ještě víc ji
překvapilo, že nikde na ulici neviděla osaměle stojící ženu.

Každá žena měla s sebou nějakého muže. Všechny nosily
šátkové šaty, kterým zde říkali chauri, všechny měly přes
ramena přehozený plášť. Jak si Brittany všimla, v oblibě byly
nejrůznější druhy barev, ale žádné křiklavé a ani v jednom
případě se nevyskytly kombinace barev.

Později se dozvěděla, že jediným důvodem, proč už v té době nedostala plášť v barvě domu, bylo, že se ve své bílé košili
a modrých džínách čistě náhodou sladila do barev Daldenova
domu. Ačkoli zdejší ženy nesměly nosit kalhoty, Dalden jí
dovolil džíny jako výjimku, protože byla cizinka, a chtěl, aby
to bylo dostatečně jasné i jeho lidem. Ostatně se nejednalo
zase o nějak zvlášť striktní zákaz, protože v ostatních zemích,
včetně Falonovy, takové nařízení neplatilo, takže návštěvnice
z jiných měst kalhoty klidně nosily, pokud nebyly zvyklé na
šaty. Přesto se jednalo o jedno ze zdejších nařízení, a tak Brittany získala nový šatník s věcmi, které měla nosit.

To jí nevadilo. Tři měsíce neměla na sobě nic jiného než
džíny, a přestože je pravidelně posílala do prádla, měla jich už
plné zuby. Nabídli jí sice lodní uniformu, ale tu odmítla. Byla
přesvědčená, že by jí těsná, jednodílná kombinéza neslušela.

Tržiště, které zahlédla, připomínalo svými malými stánky
a vyloženým zbožím středověký trh. Oproti tomu krásný park
s jezírkem a dovádějícími dětmi mohl být v kterémkoli americkém městě.

Ulice byly rovné a přímé a nad městem se tyčil bílý hrad.
Brittany poklesla čelist. Vůbec to nebyl obvyklý hrad. Vypadal spíš jako nějaká ilustrace k pohádkovému příběhu. Nejednalo se o jednu budovu, ale o komplex budov kruhového,
čtvercového nebo obdélníkového půdorysu. Každá budova
měla jinou výšku, jiný tvar a žádná se nepodobala druhé; přesto
připomínaly pyramidu, protože nejvyšší věže se nacházely
uprostřed a nejmenší po stranách. Také střechy měly nejrůznější tvar, některé byly kuželovité, jiné rovné, další spirálovité,
některé měly dokonce cimbuří.

Kolem se táhly bílé hradby s klenutým průchodem do vnitřního nádvoří. A oni mířili právě tam, protože tam bydlela
Daldenova rodina.

Tak to už bylo příliš. Něco takového nemohli postavit
jenom kvůli nějakému projektu. Takový hrad museli pro své
účely najít. Ostatně jako celé město. Možná jsou někde v Rusku
nebo v podobné oblasti. Nemají tam snad takovou zvláštní
architekturu? A nedotčenou přírodu? A naprosto jiná města,
než na jaká byla zvyklá?

Jakmile dospěla k tomuto závěru, trochu si oddechla. Už zase našla pevnou půdu pod nohama a mohla se v klidu nechat
ohromit. Právě vjeli bránou na nádvoří. Před nimi se tyčila
dlouhá obdélná budova s vnějším schodištěm. Uprostřed se
nacházely dvoukřídlé dveře, které vypadaly, jako by byly
z ocele, a které strážili dva válečníci.

V popředí byly stáje pro hataari a Brittany měla poprvé
možnost spatřit menší muže, než byli válečníci. A nelišili se
jen výškou, ale také jiným oblečením – měli na sobě tenké
bílé kalhoty a košile. Zřejmě se jednalo o sloužící Daraše,
o nichž už slyšela. Jednalo se o potomky lidu, který byl kdysi
dávno podmaněn.

Nebyli to otroci, ale jakýsi mišmaš mezi středověkými poddanými a anglickým služebnictvem osmnáctého století. Šlo
o pracující třídu, nad kterou válečníci ohrnovali nos, ačkoli jí
nic neplatili. Jejich postavení upravovaly zákony, měli svá práva, ale nemohli se chovat jako jiní pracující. Jak se dozvěděla, většinou se přesto jednalo o spokojené lidi, kteří znali svou cenu a věděli, že bez nich by se celá válečnická společnost rozpadla.

Daldenovi rodiče ji vedli dovnitř. Shanelle se rozhodla, že
s nimi pár dní zůstane a pak zamíří do Ba-Har-anu, země, do
níž se jede dobré tři měsíce na hataarech, ale airobusem to
trvá jen pár minut. Právě tato vzdálenost byla hlavním důvodem, proč toho nikdo moc o Ba-Har-anu nevěděl, dokud
Challen z pověření Ligy nenavázal s touto zemí obchodní
kontakt. V zemi se totiž nacházely velké zásoby zlata, o které
projevily zájem jiné planety.

A nešlo jen o vzdálenost, která obě země oddělovala. Dalším důvodem byl usedlý způsob života válečníků Sha-Ka’ani.
Sice se občas tu a tam vydali do jiných zemí, ale v podstatě
to nebyli žádní velcí cestovatelé. Nejraději zůstávali doma,
obklopeni svou rodinou.
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Brittany prošla obrovskými ocelovými
dveřmi, a kdyby už předem nevěděla, co
ji tam čeká, asi by omdlela překvapením.
Nezapomněla, jak jí Dalden vyprávěl
o bazénech v ložnicích – vnitřní prostory opravdu připomínaly
unikátní palác. Všude byla spousta prostoru: vysoké stropy,
rozlehlé pokoje, vše převážně bílé, včetně podlah ze žuly připomínající mramor.

Bílý interiér osvěžovaly květiny v květináčích a kvetoucí stromy. Když vstoupili do haly, šli po modrém běhounu asi čtyři
metry širokém. Na každé straně se nacházely dva velké pokoje
rozdělené oblouky, jež však byly tak široké, že pokud jste se podívali z konce jednoho pokoje, mohli jste vidět druhý konec toho dalšího. V zadních částech těchto místností byla vysoká otevřená okna, kterými pronikal dovnitř chladivý vánek a stále ještě denní světlo. Také v obou pokojích se v obrovských květináčích nacházely stromy a podél stály pohovky bez opěradel a stolky…

Brittany opět zpozorněla. Stoly… to znamenalo, že tu mají
tesaře, ale úplně jiného, než byla ona. Kodos však říkal, že široko daleko není nikdo, kdo by ho naučil pracovat se dřevem,
že většinu budov ve městě postavili před spoustou let Darašové a znalost jejich řemesla se dávno vytratila. Koketovalo se
s myšlenkou, že by se do stavebnictví mohli zapojit bojovníci,
kteří prohrají v souboji, ale k realizaci nápadu nikdy nedošlo,
protože se dalo předpokládat, že by tímto způsobem nevznikaly domy, ale ruiny.

„Ty předpokládáš, že v nějakém souboji prohraješ?“ škádlila
ho tehdy Brittany.

Kodos jí odpověděl trochu pobouřeně: „Ne, já jen chci ukázat těm, co prohrají, jak se má něco pořádně stavět, aby mohli být užiteční. Je to pořád lepší, než aby jako obvykle vyvolávali další souboje.“

Brittany se na souboje příliš nevyptávala. Usoudila, že se
pravděpodobně jedná jen o další sport zdejších válečníků. Při
tomto rozhovoru si ale vzpomněla na jinou diskusi, kterou
vedla s Daldenem a v níž se jí ptal, jestli svou práci dělá za
trest. Válečníci se zjevně mohli věnovat obchodu, nebo řídit
zemědělství, ve kterém pracovali Darašové, ale jedinou přijatelnou manuální prací pro ně patrně bylo mávání mečem.
Brittany žasla, že se zatím celý příběh odvíjí bez jakýchkoli
logických zádrhelů.

Skupinka se nyní rozdělila, aby se znovu sešla u večeře.
Challen šel za svými povinnostmi shodana, Tedra si odvedla
Shanelle a Falona a také Marthu, a Dalden vzal Brittany do
svého pokoje. Prošli jednou halou, pak druhou, dále věží
a vnitřní zahradou do další budovy. Absolvovali další a další
chodby, další a další schodiště. Ve chvíli, kdy se konečně dostali do jeho pokoje, Brittany už naprosto ztratila orientaci.
Věděla jen, že jsou v úplně jiné části hradu než předtím.

Pokoj zahrnoval celé horní patro a kolem dokola se táhl balkon. A… samozřejmě, v místnosti se skutečně nacházel bazén; měl průměr asi dva a půl metru, byl zapuštěný v podlaze
a obklopený stromy v květináčích jako nějaká oáza. Vedle dokonce stála kamenná lavička. Brittany neušla ani zvlášť velká
postel u jediné zdi, do které nebyla zasazena oblouková okna.
Nejednalo se však o postel, jakou znávala. Spíš to byl jakýsi
box napěchovaný matrací bez per. Ačkoli pohovka vypadala
velmi starobyle, dalo se soudit, že bude měkká a pohodlná.

Kolem dlouhého nízkého stolu bylo několik pohovek bez
opěradel. Mezi výklenky stály ozdobně vyřezávané truhlice.
Podlaha opět připomínala bílý mramor, tentokrát modře žilkovaný. Na oknech visely světle modré záclony, jediná
ochrana před počasím. Brittany totiž neviděla žádné sklo
nebo okenice.

„Vysvětli mi, jak se chráníte před mouchami a moskyty,“ požádala Daldena.
„Před čím?“

„Hmyzem, přece víš, to jsou ta malá zvířátka, co létají vzduchem a s chutí koušou lidi.“ 

„Něco takového žije v nížinách, ne tady v horách.“
      „Ach.“

„Co říkáš svému novému domovu?“

Věděla, že dychtivě čeká na její odpověď, přestože se snažil
zachovávat kamennou tvář. Jeho pokoj byl opravdu nádherný,
zařízený bez zbytečností, a přesto úchvatný. Nicméně na ni
dělal dojem sultánského harému. Bylo jí naprosto jasné, že se
nachází hodně daleko od domova.

„Je velký,“ přiznala.

„Ovšem, válečník potřebuje prostor,“ souhlasil.
„To ano.“

„Tobě se nelíbí,“ poznamenal a v jeho hlase se ozvalo nefalšované zklamání.

„To jsem neřekla,“ pospíšila si rychle. „Jen si na něj napřed
budu muset zvyknout.“

„A co se ti vlastně nelíbí?“

„Daldene, přestaň. Je opravdu krásný.“

„Jsi moje a já tě znám, kerimo. Vidím, že nejsi nadšená, že
tady budeš bydlet.“

Natáhla k němu ruku. Když ji uchopil, přitáhla si jeho prsty
ke svým ústům a docela silně ho kousla. Povytáhl zlatavé obočí,
přestože ho to nemohlo moc bolet. Pak se ale usmál a přitáhl
si ji k sobě. Brittany ho však odstrčila.

„Pcha! To nebyla výzva. Jen jsem ti dokázala, že mě nikdy
nebudeš znát tak dobře, jak si myslíš, což je ovšem správné.
Překvapení je kořením života. A pokud jde o zdejší prostory,
zvyknu si. Jenže tys viděl, kde jsem žila. Ten dům, který jsem
si chtěla postavit, by byl asi čtyřikrát větší než byt, ale přesto
by to nikdy nebyl hrad. Tohle místo vypadá jako… v pohádce.
Pohádky jsou sice krásné, ale nedá se v nich žít věčně. Nevěřím, že bych tady žila až do smrti.“

„A chtěla bys žít někde jinde?“

Odpověděla mu otázkou: „A ty chceš tady žít i pak, co si
založíš vlastní rodinu?“

„Tohle je dost velký pokoj,“ trval na svém.

„Ano, ale ty mi nerozumíš. Ty netoužíš zařídit se sám pro
sebe? Nechceš mít nějaký dům, který bude jen a jen tvůj, a nikoli tvých rodičů? Tam, odkud pocházím, se lidé snaží
odejít z domu rodičů a postavit se na vlastní nohy hned, jak
dokončí školu. A rodiče je vychovávají jen do této doby, pak
jim nechají volnost a doufají, že se z nich stanou schopní
dospělí lidé. A ty už jsi dospělý, ne?“

Dalden se na ni zamračil, a to ji rozesmálo. Dalden se totiž
jen málokdy přestal ovládat a projevil nějaké emoce.

„Promiň,“ omluvila se. „Ale musela jsem se zeptat. Víš,
všechno je tu pro mě úplně nové. Na nic z toho nejsem zvyklá.
Pracují vůbec ženy na téhle planetě? Vytvářejí nějaké hodnoty?
Mají nějaké zájmy?“

„Ne v tom smyslu, jak myslíš.“

„Odvez mě domů.“

„Ale mají nejrůznější koníčky.“

„To ale pracující ženě nestačí,“ zamumlala. „Ale přesto tu
nějaký průmysl máte, řemeslníky, tesaře… Po celém městě
jsou jejich výrobky. Kde je tedy schováváte?“

„Žádné řemeslníky nemáme. Ničím takovým, co se děje nad
povrchem, se nezabýváme.“

„A pod povrchem?“

„Na naší planetě jsou velká naleziště zlata, takže i u nás
v Kan-is-Tra jsou zlaté žíly. U každého dolu obvykle žijí Darasové a ti rozumějí řemeslům a také umějí zpracovávat zlato.“

„A ten nábytek, co jsem viděla?“

„Ten je vyrobený na jihu. Dvakrát do roka tudy projíždí velká karavana obchodníků, kteří nám tyhle věci vozí. Na severu
jsou hrnčíři. Většina Darašů umí tkát, šít a barvit látky. Skláři
jsou na východě, ale karavany jejich výrobky obvykle nevozí,
protože jen málokdy přežijí cestu.“

„Chápu,“ řekla s jistou úlevou. „Pověz mi, jak by bylo těžké
zajet do nějaké z těch řemeslnických zemí a získat tam práci?“

Nechápavě se na ni podíval. Brittany si povzdechla, ale
vzpomněla si, že má stále ještě u pasu mikrofon se spojením
na Marthu.

„Martho, on mi nerozumí?“ zeptala se.

„Ale ano, rozumí, děvče, jen to nechápe. Zdejší ženy prostě
necítí potřebu pracovat. Celý svůj život mají nějakého
ochránce, který jim poskytuje neustálou podporu – což ale
neznamená, že by neměly žádnou zodpovědnost. Můžeš to třeba přirovnat ke středověké dámě, která musela udržovat
všechno v pořádku, dohlížet na služebnictvo, aby vše fungovalo, jak mělo.“

„Jenže to není žádná pořádná práce.“

Martha se zasmála. „Ty pocházíš z kultury, která přesně
takové postavení žen znala stovky let. Ke změnám došlo teprve
před padesáti lety. Takže vím, že vaše ženy nemívaly vždy
takový postoj k práci, jaký máš ty. Ty máš tento názor proto,
že ses narodila v době, kdy to již bylo obvyklé, takže ses v dospělosti zapojila. Společnost po tobě chtěla, aby ses živila
sama a abys to dělala i poté, co se vdáš, protože na tom je
založena vaše ekonomika.“

„Kam tím míříš?“

„Jen se podívej, jak to u vás vypadalo před padesáti lety, kdy
se automaticky předpokládalo, že ženy hned po sňatku zůstanou doma a budou se starat o domácnost, a když pracovaly,
vykonávaly jen podřadné práce, a přesto byly ve svém postavení
šťastné. Stejně jako středověké ženy před nimi. Neživily sice
rodinu, ale pracovaly, a často tvrději než jejich muži. A teď se
podívej, kde ses ocitla: zdejší ženy v domácnosti jsou se svým
životem spokojené stejně jako vaše ženy ještě před pár desetiletími. A na to si můžeš zvyknout, protože podobný model
rodiny existoval přednedávnem i ve vaší historii.“

„Když nebudu mít co dělat, zblázním se z toho,“ trvala na
svém Brittany.

„To není moc pravděpodobné a kromě toho Dalden této poznámce asi špatně rozuměl,“ podotkla Martha. „Dáváš pozor,
chlapče?“

„Však ona si najde nějaké koníčky stejně jako má matka,“
odpověděl paličatě.

Martha si odfrkla: „Jen si sám sobě nic nenalhávej. Tedra
předtím pracovala v oblasti bezpečnosti, což sice vyžadovalo
náročný fyzický výcvik, ale jinak se dost nudila, protože Kystran je mírumilovná planeta. Proto tady moc ráda sem tam něco
řemeslného dělá, jenže nemá dost času. Většinu dne totiž tráví
s lidmi v Návštěvnickém centru, kde zajišťuje bezpečnost. Jinými slovy, Daldene, také ona je aktivní a práce ji těší. Každý
se musí něčím zabývat.“

„Má žena si taky něco najde.“

„Ale to jí nebude stačit, jak ji znám,“ varovala ho Martha.
„Ona potřebuje tvořit něco užitečného. To ji baví a dělá to po
čertech dobře. A to, co umí, ponese navíc užitek tvému lidu,
protože ona umí vyrábět věci, které tady nikdo neumí. Třeba
jako tohle.“

Brittany natolik zaujal Marthin proslov, že sebou ohromeně
trhla, když se před ní zničehonic objevilo houpací křeslo, které
vyrobila na palubě lodi. To křeslo nikdo nepřinesl. Prostě bylo
najednou… tady.

„Jen tak mimochodem, Brittany, drahoušku,“ ozvala se
Martha samolibým tónem, „jestli je to jen iluze, pak by sis asi
neměla na to křeslo sedat, nebo ho tahat na balkon, aby ses
pokochala výhledem, co říkáš? Na druhou stranu, jestli si na
něj budeš chtít sednout, asi budeš muset souhlasit, že jsem ti
ho právě přetransferovala. A stejně tak jsem ti dopravila
všechny tvé věci… jsou v Daldenově skříni.“

„Jaké věci?“ zeptala se Brittany nasupeně. „Tví lidé mi ani
nedali čas, abych si mohla něco zabalit.“

„Na palubě jsi nic z toho nepotřebovala. Corth II ale s pomocí tvé spolubydlící posbíral všechno, co by se ti mohlo
hodit… tedy kromě toho tvého rezavého auta – tady by stejně
nemělo na co jezdit.“

„Všechny mé věci?“

„Ano, i když si nemyslím, že ty všechny šaty tady unosíš,
ačkoli se ti může podařit přesvědčit Daldena, aby ti některé
dovolil oblékat si v soukromí.“

Brittany na provokativní výraz „dovolil“ nijak nereagovala.
Všimla si totiž, že ve zdi bez oken se nacházejí ještě dvoje
dveře. Ty větší vedly ke schodišti, kterým se stoupalo do ložnice. Zamířila ke druhým dveřím a zjistila, že je za nimi další
pokoj, o něco větší než její ložnice doma. Místnost byla plná
polic a závěsů ze zdejších textilií. Přehlédla police a hned si
na kraji všimla svého kufru a krabic, které s Jan shromaždovaly pro případ, že by se mohly hodit o Vánocích. V těchto
krabicích byly napěchovány další věci, které se nevešly do
kufru. Dokonce si všimla i svého nářadí!

Přestože v místnosti nebyla žádná okna, bylo tam světlo.
Rozhlédla se kolem, až zahlédla nahoře na jedné polici, kde
byly Daldenovy boty a opasky, malou dřevěnou krabici. Ležely tam i další úplně stejné krabice, jenže tato byla otevřená a z ní
se linulo světlo.

Krabice nebyla vysoko, a tak se k ní mohla natáhnout a nahlédnout dovnitř. Spatřila malý kousek modrého kamene o velikosti stříbrného dolaru, jehož hrany byly uhlazeny, i když se nejednalo přímo o kuličku. Vztáhla ke kameni ruku,
ale nevydával teplo, jak by očekávala. Přiblížila ruku ještě víc
a stále necítila žádné teplo. 

Za chvíli sebrala odvahu a kámen uchopila. Byl chladný
a téměř nic nevážil. Užasle si nerost prohlížela, obracela ho ze strany na stranu. Hledala nějakou vnitřní baterii, která by svítila, ale nic nenacházela. Přesto tam něco být muselo! Rozhodla se, že si kámen vezme na denní světlo, kde ho prozkoumá.

Přinesla si nerost do ložnice a zjistila, že křeslo mezitím
zmizelo. Stačilo se ale podívat k odtaženým závěsům na balkon, kde si na křesle hověl Dalden. Zaťala zuby. Ano, tohle je
skutečné! Křeslo tu původně stejně jako její věci nebylo…
Krucinál! pomyslela si. Později třeba vymyslí nějaké přijatelné vysvětlení, ale právě nyní ji velmi zajímal kámen gaali.

Zamířila na balkon k Daldenovi, kde bylo největší světlo.
Stála asi tři metry od velkého oblouku, když se na balkon odkudsi snesla kočka, která proklouzla do ložnice a zamířila
k Brittany. A ta vzápětí omdlela. Nebylo divu, kočka byla stejně
velká jako ona sama.
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Dalden položil Brittany na postel a tiše si
povzdechl. Sedl si vedle ní a odhrnul jí
vlasy z tváře. Takové úžasné vlasy zdejší
ženy neměly.

„Ublížila si při tom pádu, Martho?“ zeptal se úzkostlivě.

„Jednalo se o přirozené reflexy. Omdlévající se nesnaží vyhnout pádu, a tak mívají méně modřin a zhmožděnin než ti,
kteří padají při plném vědomí.“

„Tys mi neodpověděla.“

„Aha, ty chceš podrobnosti?“ opáčila Martha suše. „Tak
Brittany je v pořádku.“

Když už nic jiného, tak alespoň to, pomyslel si. Kolem něj
se však kupilo tolik frustrujících záležitostí, že toho na něj začínalo být příliš.

Martha ho vybídla, aby odložil své válečnické manýry, dokud se Brittany s jeho postavením opravdu nesmíří. Jenže kdy
se to stane? Správně měla vše pochopit, když přijeli domů. To
se ale nestalo. Dokonce i když jela na hataarovi, tvrdila, že je
to jen nějaké zamaskované zvíře z její planety. A teď ji fembair
vyděsil natolik, že omdlela. Zajímalo by ho, co asi bude prohlašovat o tomto zvířeti.

Už si začínal myslet, že ho před mnoha měsíci jeho sestra
skutečně proklela za to, že pomáhal Falonovi, aby ji získal
proti její vůli. Tehdy měla Shanelle takový vztek, že na něj ječela: Doufám, že si vybereš ženu, která nebude Sha-Ka’ani
a která ti připraví peklo na zemi! Nic horšího mu už přát
nemohla a její slova se začínala vyplňovat.

Jeho žena nebyla Sha-Ka’ani a její tvrdohlavost mezi ně
stavěla nepřekonatelnou zeď. Ano, milovala ho, ale ne bezvýhradně, jinak by přestala pochybovat, kdo je. Dalden začínal
být nervózní. Martha ho ujistila, že po přistání Brittany pochopí pravdu, a on jí věřil. Jenže to se nestalo.

„Martho, vyřiď Shanelle, ať si pro toho svého mazlíčka
přijde,“ nařídil.

„Ani náhodou,“ odmítla Martha. „Shank se nám náhodou
moc hodí. Sama bych nepřišla na nic lepšího.“

„Já ale nedovolím, aby se Brittany znovu vyděsila,“ prohlásil Dalden neústupně.

„Ona se nevyděsila, jen dostala takovou dávku šoku, že se
s ní nedokázala vyrovnat,“ dodala Martha a zachichotala se.
„Jestli si ale Shanelle odvede Shanka dřív, než se Brittany probere, zase prohlásí, že se jednalo jen o iluzi. Jen ať se s ním
seznámí. Pak už ho nebude moct popřít. To je jasná věc.“

„Náš příjezd byl pro tebe taky jasná věc,“ připomněl jí
otráveně.

Martha si povzdechla. „Asi jsem tu její tvrdohlavost trochu podcenila. Ale i tohle má svou hranici a ona se k ní právě přiblížila. Jakmile si uvědomí, jak ty výmluvy, které si vymýšlela, byly směšné, prohlédne.“

„Jenže jak dlouho to ještě potrvá?“ vyptával se.

„Jen se procvičuj v trpělivosti. To může válečníkovi jedině
prospět. Dej jí ještě jeden týden. Ona ten svůj ‚projekť používá
jako ochranný štít, protože se bojí pravdy.“

„Přece nemá žádný důvod ke strachu,“ namítl zoufale.

„Ano, to víme my,“ souhlasila Martha, „ale ona si zatím
myslí něco jiného.“

„Zdálo se mi, že vidím něco neuvěřitelného,“ zamumlala
Brittany unaveně, jakmile se začala probírat. „Ještě že to byla
jen nějaká vidina, jinak bych si musela zajít k očnímu nebo
k optikovi. Ty tady ale asi nemáte, co?“

„Vítej zpátky,“ zatrylkovala Martha vesele.

„Nejsem si jistá, jestli se chci vrátit.“

„To jsi řekla úmyslně, abys tomu svému válečníkovi pořádně ublížila?“

Brittany okamžitě otevřela oči. Zjistila, že Dalden sedí
vedle ní, a tak si hned sedla a objala ho.

„Martha je úplně mimo,“ ujistila ho. „To nebylo namířeno
na tebe, ale na ni.“

„Přesto je mi jasné, že se ti tu nelíbí,“ poznamenal.

„Ale ne. Jestli tu zůstaneme, zvyknu si, a to nemá co dělat
s tím, jestli se mi tu líbí, nebo ne. Důležité je, že se mi líbí
s tebou. A kde jsme, na tom už nezáleží. Dokud tohle neskončí a my se nerozejdeme, budu šťastná.“

Odtáhl se od ní a přísně prohlásil: „Kolikrát jsem ti řekl, že
tohle neskončí. Jsi moje na celý život a já jsem tvůj. Tak u nás
vypadá manželství. Kdy se s tím smíříš?“

„Já… myslím, že… za to může to všechno kolem.“

„Všechno, stejně jako tvá utkvělá představa, že nejsem válečník Kan-is-Tran ze Sha-Ka’anu. Už jsem ti to přece řekl.
Co mám ještě udělat, abys mi uvěřila?“

„Jsem z tebe celá zmatená.“

„Jsi zmatená sama ze sebe, ženo.“

Martha se rozhodla zapojit do diskuse: „Varovala jsem tě,
že válečník bude doma prosazovat svou vůli.“
„Zmlkni, Martho!“ vykřikli oba téměř současně.
      Dalden vstal a Brittany se rozšířily oči, když zjistila, že to zvíře je stále ještě v pokoji a roztáhlo se na zemi nedaleko postele. Dalden jí dosud zacláněl ve výhledu. Brittany tentokrát
neomdlela, ale znovu dostala strach.

„Martho, odkliď to!“ zajíkla se. Jak se dalo předpokládat,
tak „to“ považovala za další iluzi.

„Ať už si myslíš cokoli, nemůžu ovládat žádnou zdejší populaci, ani zvířata, ani humanoidy. A kromě toho, to tvoje ‚to’
se jmenuje Shank a nekouše.“

Martha ji však strachu nezbavila. V tomto případě ji ani
Dalden nemohl obviňovat. Fembairové byli predátoři, nejagresivnější dravci žijící na planetě, o kterých zatím nechtěl Brittany vyprávět. Ti, co žili na hradě, však byli ochočení. Přesto na
ně každý návštěvník, který to nevěděl, reagoval stejně jako
Brittany.

Tato zvířata se držela velmi těžko odděleně. Pářila se jen
mezi sebou, a proto vypadala prakticky všechna stejně. Měla
krátkou bílou srst, výjimečně dlouhá, štíhlá těla, velké kulaté
hlavy s obrovskýma modrýma očima a pořádné tesáky. Dalden
žádného nechoval, protože fembairové rádi spávali v posteli
a on až do této chvíle byl nejradši v posteli sám.

Běžnému návštěvníkovi se docela snadno vysvětlilo, že se
jedná o domácí mazlíčky, protože zdejší lidé věděli, co jsou
tato zvířata zač a že se občas vyskytují v domech. Fembairové
mohli žít kdekoli na celé planetě, protože jim změny klimatu
nevadily. Dávali ale přednost divočině, životu daleko od lidí
a měst.

Lidé ze Sha-Ka-Ra je vídali, jak se potulují po jejich městě,
a docela je bavilo, že jejich shodan dokázal tyto divoké šelmy
ochočit. Brittany ale nic z toho neznala a její nedůvěra navíc
pramenila z úplně jiného důvodu. Přesto se jí to pokusil vysvětlit.

„Shank patří mé sestře. Vychovala ho od koťátka, když ještě
sama byla dítě, takže Shank je naprosto krotký.“
„Jestli je její, tak co dělá tady?“

„Kdysi jsme hrávali takovou hru. Já Shanka odlákal na dobroty, aby ho Shanelle nemohla najít. A on se sem naučil chodit a vždycky čeká něco dobrého na zub.“

„Já… doufám, že pro něj něco máš,“ podotkla stále ještě
bázlivě Brittany.

„Stačí, když ho pohladím.“

Sedl si do tureckého sedu vedle fembaira, který se k němu
okamžitě stulil. Dalden ho začal drbat za ušima a pod bradou.
Místností se rozlehlo spokojené předení.

„Pojď sem,“ vyzval Dalden Brittany. Při pohledu na ni zjistil, že tvrdošíjně kroutí hlavou. „Jen pojď,“ opakoval tónem,
při kterém by každá zdejší žena vyskočila a poslechla, nikoli
však jeho žena. „Společně ten tvůj strach překonáme,“
vysvětlil klidně.

„Stačí, když tu kočku dáš pryč,“ navrhla.

„Ty si myslíš, že je to jen iluze. Odkdy iluze koušou?“ vyštěkla na ni Martha.

Brittany se zamračila a Dalden využil jejího zmatku k poznámce: „Copak neslyšíš, jak je spokojený?“

Takové hlasité předení samozřejmě nemohla přeslechnout.
Náhle se zvedla a odhodlaně zamířila k nim. Přidřepla si vedle
Daldena, ale od Shanellina mazlíčka se stále držela dál. Dalden si ji však stáhl do klína, aby byla k Shankovi blíž. Brittany
se na šelmu ani jednou nepodívala a přes veškeré odhodlání
měla tělo ztuhlé strachem. Dalden si uvědomil, že jeho žena
má odvahu.

Vzal jí ruku a vedl ji na Shankovu hlavu, kde její dlaň nechal. Neodtáhla se. A teď, když už se zvířete dotýkala, ho
chtěla prozkoumat. Zvedla Shankovi hlavu a zadívala se mu
do velkých modrých očí. Všimla si i délky tesáků.

„Mají šavlovitý tvar,“ užasla nakonec. Dalden nevěděl,
o čem mluví, ale Martha odpověděla: „To na naší planetě
mají.“

„Jsou ale moc velké,“ podotkla Brittany.

„Jen pomalu, drahoušku, nebo sama sebe přesvědčíš, že ses
opravdu dostala do nového světa.“

Brittany zabručela a vyskočila. „Já tomu rozumím. Prostě
jste našli místo, o kterém se nějakým záhadným způsobem
ostatní svět nedozvěděl. Ale co jste udělali s vodou, že jsou lidé i zvířata tak nesmírně velcí? Genetické inženýrství? Hráli
jste si s přírodou?“

Dalden pochopil, že její otázky nejsou určeny jemu. Ať už
říkala cokoli, obviňovala Marthu. Nikdy jeho. Kdyby to ale
udělala, poskytla by mu tím prostor k nějaké diskusi.

Ani jeden se k tomu zatím neodhodlal. Možná nyní přišel
čas vážně si promluvit. Bylo nepříjemné vědět, že ačkoli chce
být s ním, odmítá přijmout, čím skutečně je.

Potřeboval poradit od někoho, kdo měl dlouholeté zkušenosti s životem s cizinkou.

Potřeboval zajít za svým otcem.
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„Kam jde?“ zeptala se Brittany Marthy
po náhlém Daldenově odchodu.
„Asi něco zabít. To válečníci obvykle
dělávají, když dostanou zlost.“
      „Něco? Jak to myslíš?“

„Nebuď tak vyděšená, to byl jen vtip. Ale ty, moje milé děvče, máš nejvyšší čas podívat se na všechno taky z jeho stránky. Ať už ti ukážeme cokoli, vysmíváš se tomu a posmíváš se i jemu. Kdykoli můžeš, řekneš mu, že není skutečný. Jak si asi myslíš, že mu je?“

„Jestli jste mu vymyli mozek a on tomu všemu opravdu
věří, tak asi bude rozčilený, jenže to je tvoje vina, ne moje.
A jestli jen dobře hraje svoji roli, pak připouštím, že může být
frustrovaný, že není dostatečně přesvědčivý. Pokud ale tvoji
lidé uznají, že se nikdy nenechám přesvědčit, že jste mě odvezli do jiné galaxie, pak si oba dva ušetříme další trápení.“

Ozval se hluboký vzdech. „Chceš se opravdu vrátit domů a už ho nikdy nespatřit? Ne že by to připustil, ale ty to tak chceš?“

„A proč bychom měli žít odděleně? Já jen doufám, že tohle
je nějaký nutný projekt, který přinese lidem dobro, a že on a já
budeme moct zůstat i pak spolu… Nebo snad ne?“

„Ženy z této společnosti žijí u svých mužů, a nikdy naopak.
Proto pokud ho chceš mít, musíš žít tady v jeho světě.“

„Ach, já to chápu. Když na mě nic nezabírá, zkusíte proti mně použít jeho? Citové vydírání? Jestli nepodlehnu, ztratím ho?“

„Stoupá ti tlak, děvče.“

„Já mám tlak naprosto v pořádku!“

„Někdy žasnu, jak se vy humanoidi snadno stáváte oběťmi
vlastních citů. Krvácí mi srdce, když vidím, s kolika emocemi
se potýkáte.“

„Jenže sama tvrdíš, že žádné srdce nemáš.“

„Tak mi třeba hoří obvody, to je jedno.“

Brittany si znechuceně odfrkla a odvrátila se ode dveří, ve
kterých zmizel Dalden. Vůbec nechápala, proč se s Marthou
dál baví, nebo spíš hádá. Vždyť je to jen hlas bez tváře, žena,
která si umí hrát se slovíčky. A možná celému projektu šéfuje
a ostatní jsou jen bezvýznamný kompars.

Když o tom tak uvažovala, Dalden ji vlastně neustále přesvědčoval. Byl stále s ní, utěšoval ji, rozptyloval, odváděl ji od jejích chaotických myšlenek, dodával jí určitý klid. Jestli se to ale teď změní, dokázala si představit, jak asi bude do měsíce
vypadat.

Pak si s hrůzou uvědomila, že to „prehistorické monstrum“
je stále ještě v pokoji. Bože, to zvíře bylo obrovské asi jako
kůň. Věděla, že genetické inženýrství dokáže zdvojnásobit velikost zvířete. Jde to ale mnohonásobně? Tak dlouho, dokud
z toho nevznikne něco takového? Přesto byla ta šelma krásná,
štíhlá, proporcionálně vyvážená a možná by byla i elegantní,
jen kdyby nebyla tak blízko.

Ironií osudu Brittany kočky milovala. Když byla ještě dítě,
měla jich několik, a ve svém prvním bytě jednu chovala,
dokud jí jednoho dne neutekla a už se nevrátila. Jan byla alergická, což byl jediný důvod, proč si žádnou mícu později nepořídila. Plánovala si však, že až si postaví dům, bude jich mít
hned několik. Jenže tato kočka nebyla normální, ať už byla
výtvorem vědy – nebo přírody. A ty její tesáky…

„Nebuď hloupoučká,“ poznamenala Martha, která si všimla,
jak Brittany před zvířetem ustoupila. „Kdyby byl Shank třeba
jen trochu nebezpečný, Dalden by tě s ním nenechal o samotě.“

Tak v tom měla Martha zřejmě pravdu. Dalden ji opravdu
chránil. Proto se rozhodla, že může kocoura bezpečně ignorovat. A ať už vznikl jakkoli, zřejmě se opravdu jednalo o domácího mazlíčka.

Nato Martha dodala: „V domě je jich víc. Tedra a Challen je
také chovají, a tak na ně určitě narazíš. Pak se ale ovládej
a neutíkej před nimi.“

„Proč?“ zeptala se Brittany znovu poplašeně. „Co by se
stalo? Napadli by mě?“

Martha se zasmála. „Ne, ale tak se mi zdá, že nejsi zrovna
ten typ, který by chtěl, aby o něm každý věděl, že je zbabělec.“

Brittany ztuhla. „My se teď budeme častovat nadávkami?“

„A nejsi snad zbabělec?“ trvala na svém Martha. „Bojíš se
podívat pravdě do očí, což je podle mě hloupé. Tohle je hezký
svět. Ano, barbarský, ale má i své přednosti.“

Brittany se uvolnila. Tak tohle bylo pro Marthu typické:
pronášela urážky jen proto, aby se diskuse ubírala směrem,
kterým chtěla. Brittany by si na to měla už zvyknout.

„Tak mi alespoň jednu z těch předností vyjmenuj – a nemluv o vzduchu, protože takhle čistý vzduch je i v horských
oblastech.“

„Tak co třeba zdejší klima? Nemáme tu roční období jako vy. V každé zemi je stabilní počasí, na severu je o trochu tepleji,
na jihu trochu chladněji, ale nic extrémního.“

„To máme doma taky,“ odfrkla si Brittany.

„Neznáme tu nemoci, což bude asi důsledek čistého
ovzduší, o kterém ovšem ty nechceš nic slyšet,“ podotkla
Martha suše.

Kdyby to byla pravda, zřejmě by ji to ohromilo. „A je to tím
vzduchem?“

„To nevím,“ připustila Martha. „Nikdy se to neprokázalo.
Stejně tak to ale může být zdravým kořínkem zdejších lidí. Ty
se ale bát nemusíš. Kdybys tu přece jen něco chytila, máme na
hradě meditech.“

„Krucinál, já přece moc dobře vím, že ta věc není skutečná.
Škoda, že jsem opravdu nechytila nějakou chřipku, abych ten
váš meditech jednou provždy odepsala.“

„Mohla bych ti objednat nějaký virus, ale bude to trvat nějaký ten týden, než ho sem dostanem.“

„Tak na to ti neskočím. Radši šetři dechem, Martho.“

„Jakým dechem? Počítače přece nedýchají.“

„Však ty víš, co jsem tím myslela.“

„Fajn, tak co třeba nevěra?“

„Cože?“

„To tě bude zajímat: když si válečník vezme ženu, zůstává
jí po celý život věrný. Tohle mi připadá vskutku unikátní, protože znám hodně kultur, včetně té vaší, kde je něco takového spíš vzácnost.“ 

„To jsou tak hluboce zamilovaní?“

Místností se rozlehl smích. „Už jsi zapomněla, že prohlašují,
že nejsou schopní milovat?“

„Nezapomněla, něco takového jsi říkala.“

„Přesto jsou všichni válečníci věrní. Jistě, částečně to má co
společného s ochranou, což je jejich povinnost, kterou berou
velmi vážně. A nejde jen o ochranu fyzickou, ale také psychickou. Snaží se chránit své ženy i před strachem. Jen si
vzpomeň, kolikrát ti Dalden řekl, že nedovolí, aby ses bála?“

„Jako kdyby to bylo něco, co může ovlivnit,“ posměšně
ohrnula nos Brittany.

„Jen se neobelhávej. Ovšemže může a bude ti při tom pomáhat. Možná ty jeho metody budeš považovat za poněkud
zvláštní, ale jsou účinné. Válečníci pevně věří ve výchovný
model příkladu, který považují za účinnější než slova. To je
také jeden z důvodů, proč se tady tak ujala filozofie zločinu
a trestu.“

„Takže jsme se konečně dostaly k problematice zdejších
zákonů?“

„Ne, jen jsem usoudila, že i to je součástí tvého problému.
Na zbytek máš ještě čas a kromě toho už máš jisté základy,
aby ses nedostala do trablů: už žádné kalhoty, ty nosí válečníci, žádné procházky bez doprovodu nebo bez pláště s barvami
tohoto domu, aby každý viděl, že jsi pod ochranou. Musíš
respektovat ostatní válečníky a poslouchat toho svého. Vidíš?
Je to velmi jednoduché.“

„Pcha! Tomuhle říkáš zákony?“

„No, jak bych to…“ Martha se začala znovu smát. „Já ne,
ale oni. Já bych to spíš nazvala pravidly. Tady nejsou zákony
v tom smyslu, v jakém je znáš ty, protože tady nedochází ke
zločinům, které by je vyžadovaly. Tady se žije jinak a třeba
krádež je považována za hru. Když někdo něco ukradne, tak si
to okradený vezme zpátky… nebe je rád, že se toho zbavil.“

„Takže, pokud tomu dobře rozumím, tady se nekrade proto,
aby se někdo obohatil? A proč tedy?“

„Jak jsem řekla, je to spíš takový sport pro zábavu. Vraždy
tady vůbec neexistují, válečnický kodex to nedovoluje. K zabití může dojít v souboji, ale stává se to jen zřídka. Jde spíš o to,
pokořit soupeře. Válečníci mají vlastní pravidla chování a případný spor posoudí shodan. Ale to jsem odbočila.“

„Vážně? Jak se ti to mohlo stát?“

„Nejsi ty dneska nějaká sarkastická?“

„Mám dobrou učitelku.“

„Já se na rozdíl od tebe nemůžu urazit, ale cením si tvé snahy. Vraťme se zpátky k tématu. Takže tu máme ženy. Za ty má zodpovědnost ochránce, otec, muž nebo shodan. Bez ochránce si ji může vzít jakýkoli válečník a dotyčná žena má pak nižší postavení než ostatní.“

Brittany strnula. „Proč? A proč mi tohle neřekl někdo dřív?“

Martha si povzdechla, jako by krčila rameny. „Nikdo o tom
nemluvil, protože je to něco, čeho ty se nemusíš obávat – pokud poslechneš tato jednoduchá pravidla, o kterých právě
mluvíme. A proč ženy chtějí mít ochránce? No protože bez něj
se jejich postavení blíží otroctví. Žena bez ochránce sice nemůže být prodána a nikdo s ní nemůže špatně nakládat, ale má
tak málo práv, že se klidně může považovat za otrokyni. Většina
zdejších žen dává přednost svobodě.“

„Svobodě? Vždyť je vodí za ručičku jako dítě!“

„Ach, snad nás to netrápí?“

„To si piš, že mě to trápí. Moc dobře víš, že na něco takového nepřistoupím! Já totiž pocházím ze svobodné země!“

„Stejně jako Tedra, a ta si zvykla. Ty se s tím taky vyrovnáš.
Jen si přehodnotíš jisté zvyklosti a pochopíš, že nabízená
ochrana má svou logiku. A řeknu ti, že jsem z těch našich debat naprosto vyčerpaná. Začni se vyptávat Daldena. Alespoň
ho líp poznáš. Tak se měj, děvče.“

„Počkej! Martho?!“ Martha ale už neodpověděla. V místnosti zůstal jen fembair, který si ji prohlížel velkýma modrýma očima. „Běž pryč, kocoure. Běž, kšááá.“

Neposlechl ji, ale zvedl se a ohlédl, jako kdyby něco zaslechl. Brittany sice nic neslyšela, ale zvířata mají citlivější sluch než lidi. Kocour se pak rozeběhl po lesklé podlaze k balkonu a zmizel stejně rychle, jako přišel. Brittany vydechla úlevou a Martha se zasmála.
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Brittany si začala připravovat pro Daldena
nejrůznější otázky, ale on se už do pokoje
nevrátil. Místo toho se objevila služebná
z lidu Darašů, aby jí pomohla ustrojit se
k večeři. Brittany hned zjistila, že její pomoc potřebuje, protože
vůbec netušila, jak na sebe natáhnout chauri.
Oděv byl složen z množství tenkých, téměř průhledných
šátků, které byly na koncích sešité k sobě. Nahoře držely na
ramenou a zakrývaly prsa, dole byly přichyceny do opasku,
aby nevlály kolem. Sukně měla podobný střih jako halenka.
V tomto případě byly kousky látky sešité v pase a volně spadaly po nohách.

Kdyby šla rychleji nebo zafoukal silnější vítr, šaty by hned
vlály kolem. Byly však příjemně volné a ženské. Neměly rukávy a hluboký výstřih byl ve tvaru V. Také sandály vypadaly
přímo pohádkově, a navíc byly velmi pohodlné.

Jedinou věcí, která se jí k šatům skutečně nehodila, byl
mikrofon u pasu. Nejradši by ho odložila, ale neodvážila se,
přestože Martha podezřele dlouho mlčela.

Dívka Talana, která jí přinesla bílé chauri, ji informovala, že
se pro ni šijí ještě další šaty, jež jí přinesou zítra ráno. Talana
byla menší, měla tmavé vlasy a oči a byla oblečená do prostých
šatů, čímž se neomylně řadila mezi Daraše. Brittany nebyla
zvyklá na služebnictvo, ale Talana se nijak pokorně nechovala.
Byla sebejistá, usměvavá a laskavá. Říkala sice Brittany „paní“,
ale jinak jí byla spíše pomocnicí než cokoli jiného.

Talana ji také měla odvést do jídelny. Prošli právě malou
venkovní zahradou, když Brittany náhle došlo, že Talaně bez
problémů rozumí, stejně tak jako Tedře a Challenovi a vlastně
každému, koho od svého příjezdu potkala.

Nevěřila, že by mohli udělat tak triviální chybu, a proto se
zeptala značně nevěřícným tónem: „Tak tvoji lidé konečně
udělali chybu, co?“
„Paní?“

„Jak mi vysvětlíš, že mi zdejší lidé bez problémů rozumí?
Vždyť jste přece úplně jiná rasa, jiný svět?!“

Talana se na ni nechápavě podívala. Byla příliš zmatená, než
aby se zmohla na nějakou odpověď. Místo ní se ale ozvala
Martha, čímž znovu dokázala, že čert a ona nikdy nespí. „Trvalo ti docela dlouho, než sis toho všimla, děvče. Jenže jsi trochu
mimo. Oni nemluví tvým jazykem, to ty mluvíš jejich.“
      „Cože?“

„Stačí jedna noc vedle puštěného programu pro výuku jazyků a lidské podvědomí je schopné se cizí jazyk naučit. Na tvé planetě už zkoušíte něco podobného, ale zatím zdaleka nedosahujete naší úrovně. Pokud jde o tebe, tak ty jsi touto výukou procházela týden, aby u tebe celé vstřebávání proběhlo bez jakýchkoli stresů. Proto také trvalo tak dlouho, než sis všimla, že ve tvé hlavě fungují dva naprosto odlišné jazyky.“

„Martho, proč marníš čas?“ povzdechla si Brittany. „Ty přece musíš vědět, že ti na něco takového neskočím.“

Martha se však vítězoslavně zasmála. „Jenže v tomhle
případě tě vůbec přesvědčovat nemusím. To zvládneš sama.
Tak si třeba vezměme slovo chemar. Jestlipak ho dokážeš
přeložit, co?“

„Ovšem, je to…“

Brittany nedokončila. Martha svou otázku položila ve svém
jazyce a ona jí zcela přirozeně, bez přemýšlení odpověděla
stejnou řečí – a poprvé si to uvědomila. A udělala to zcela
automaticky!

„Škoda, že mi dali k dispozici jen jednoduchý mikrofon bez
obrazovky,“ poznamenala Martha. „Teď bych moc ráda viděla
tvůj výraz.“

Brittany cítila, jak jí do tváří stoupá ruměnec. „Jestli to
musíš vědět, tak jsem rudá jako rak.“

„Konečně tě něco ohromilo, co? Konečně něco, co nemůžeš
označit jako iluzi.“

Brittany stiskla rty. „Houby s octem. Výuka jazyka ve spánku je osvědčený způsob a vy jste měli tři měsíce na to, abyste ji na mě uplatnili. Prý jeden den, no tak na to vám neskočím.“

„Jestli počítač vůbec může ztratit trpělivost, tak mně se to
právě stalo.“

To Brittany překvapilo. „Takže se vzdáváš? Je tedy po
všem?“

„Jestli už nikdy ničemu neuvěříš, tak bys měla uvěřit alespoň tomuhle: Žádné ‚po všem’ neexistuje. Jsi tady, tak si na to zvykni. A začni s tím co nejdřív. Začínáš tu žít nový život, tak
se snaž a vezmi si z toho to nejlepší.“

„Jako třeba tohle: Jéje, jak jsem se mohla tak splést? Tak
tohle jsem měla říct?!“

„Ta tvá paličatost je dědičná? Jak spolu vycházejí tví rodiče?“

„Moji rodiče spolu vycházejí výborně. Když se zrovna nemlátí, tak se líbají a smiřují.“

„Říkalas, že žili dost uvolněně.“

„Z toho vyrostli.“

„Aha, už chápu, co mi uniklo. Poslouchej, děvče, právě
jsem zpracovala všechna data a zjistila jsem, kde je vlastně ten
problém. A máš štěstí, že mám stále ještě sdílnou náladu. Zpočátku ses bála neznámého. Myslela sis, že mimozemšťané jsou podivně vyhlížející stvoření. Tento strach teď zmizel. Sha-Ka’anové sice nejsou přesně jako tví lidé, ale jsou si hodně
podobní. Tvé další obavy mají osobnější charakter a stále se
jich nemůžeš zbavit.“

Brittany ale něco takového nechtěla slyšet. „Tohle není…“

Jenže Martha se nenechala zastavit. „Ty se bojíš přijmout,
co ti Dalden nabízí, z jednoho prostého důvodu – zdá se ti příliš dobrý na to, aby to mohla být pravda. Zosobňuje všechno,
co jsi kdy od muže chtěla, naprosto všechno, takže teď si myslíš, že tu musí být zákonitě ještě něco špatného. Myslíš si, že
přece takové štěstí mít nemůžeš. Proto jsi tak nervózní. Tak
co, mám pravdu?“

„Jdi k čertu.“

„Ani mě nenapadne, díky,“ odpověděla Martha se smíchem.
„Ale tvůj válečník se vrací, aby si tě vyzvedl. Měl dlouhý pohovor se svým otcem a usoudil, že potřebujete být nějaký čas
spolu na místě, kde vás nebude nikdo vyrušovat. To znamená,
že ani já. Tak hodně štěstí, děvče. Budeš ho potřebovat.“

Ta poslední věta nezněla zrovna povzbudivě, a jakmile se
Dalden objevil, byla Brittany ve střehu. Podíval se na ni svým
typickým odhodlaným pohledem. Aniž by jí cokoli řekl, vzal
ji za ruku a táhl ji pryč. Její obavy začaly narůstat.
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           „Víš, Daldene, když se dva lidé rozhodnou, že spolu pojedou na výlet, obvykle
jsou domluveni dlouho předem, aby si
byli jistí, že je to dobrý nápad, že to chtějí
oba a že se na to opravdu těší.“

Dalden neodpověděl, jako ostatně na všechny její poznámky,
které trousila od chvíle, co opustili Sha-Ka-Ra. Od okamžiku,
kdy ji odtáhl z hradu, neřekl ani slovo.

Před hradem na ně čekali dva hataari. Brittany zahnulo. To
bude muset jet na tom zvířeti sama? Ale nemusela. Ten druhý
hataar nesl jejich zásoby a šel za jejich jezdeckým zvířetem.

Když se dostali k úpatí hory, byla už noc. Obloha byla velmi tmavá, měsíc ještě nevyšel, ale jinak zářily hvězdy, které
vypadaly úplně normálně. Brittany však už nezaskočilo, když
na nebi nenalezla známá souhvězdí. Usoudila, že ji odvezli někam hodně daleko, aby to vyhovovalo tomu jejich projektu,
takže nebylo divu, že i hvězdná obloha byla jiná.

Seděla na hataarovi před Daldenem, který ji jednou paží
pevně držel kolem pasu, takže se nebála, že sklouzne. Ve druhé ruce svíral otěže. Byla ráda, že jedou pomalu. Okolní krajina tonula ve stínu, takže málem ani neviděla na prašnou cestu
před nimi. Dalden se však orientoval dobře.

Brittany měla na sobě stále tenké chauri a v jezdeckém sedu
se cítila opravdu podivně. Šátky se jí vyhrnuly až ke stehnům.
Přesto jí nebyla zima. Zdálo se, že i přes noční dobu je teplota
stále stejná. A neměla spojení na Marthu. Stalo se to, co Martha
očekávala. Dalden jí mikrofon vzal a hodil ho ještě na hradě
do trávy.

Dalden byl oblečený méně než obvykle. Kromě medailonu
byl od pasu nahoru nahý, ale přibyl mu meč a z každé boty
vyčuhovala dlouhá, nebezpečně vyhlížející dýka. Vzal si s sebou i stejný štít, který měl při svém souboji s Jorranem na
radnici. Vypadal teď spíš jako nějaký pirát než muž, kterého
znala.

Když vjeli do jednoho velmi tmavého lesa, vzdala veškeré
pokusy cokoli zahlédnout a raději se zkusila dál vyptávat: „To
mi ani neřekneš, kam jedeme?“

„Až položíš otázku, která bude stát za odpověď, tak ti odpovím. Teď se ale musím soustředit na cestu.“

Cože? Otázka, která bude stát za odpověď? To jako že jí do
toho nic není?!

„Tvé chování se mi nelíbí,“ řekla nejistě.
„Tvůj názor mě nezajímá, kerimo.“
Nemohla si pomoct, ale cítila, že dostává zlost. On se najednou choval jako… barbar. To dělají ty šaty. Vypadá jako
barbar, chová se jako barbar?

„Martha měla pravdu. Ty…“

„Martha jen překážela,“ skočil jí do řeči. 
„Zapomeň na všechno, co ti kdy řekla.“ 

„A konečně se dobereme pravdy?“
„Jaké pravdy?“
„O tom, kde jsem.“ 

„Jsi se mnou,“ informoval ji krátce.
„Ach… tak dobrá, a kde jsi ty?“

„S tebou.“ Opřel si bradu o její rameno. „A budu s tebou
navždy.“

To bylo tak hezké ujištění, že na chvíli zjihla. Předpokládala, že kdyby se snažila, mohla by v jeho slovech číst mezi řádky. Martha nedělala nic jiného, než se ji snažila přesvědčit
o pravdivosti celé té jejich fantastické historky. Dalden měl
zjevně jinou roli. On měl být hlavní částí té fantazie, tudíž
v jeho případě nebylo důležité, aby přijala, kde je, ale aby přijala, kdo je.

Martha říkala, že ho nutila k trpělivosti, což znamenalo, že
se až do dnešního dne držel zpátky. Teprve teď ukázal, co je ve
skutečnosti zač. A o to teď jde? Jedou sami bůhvíkam, a to jen
proto, aby se setkala s opravdovým Daldenem? S barbarem, ze
kterého zatím znala jen zlomek?

Náhle pocítila skutečný strach. Co když se jí ten barbar
nebude líbit? Co když zjistí, že jeho chování je natolik nesnesitelné, že s ním nebude moct žít?

Jeli dál lesnatým terénem a Brittany se zdálo, že se pohybují
bez cíle. Pokud se před nimi táhla nějaká cesta, ona ji neviděla. Urazili již několik kilometrů a kvůli černočerné tmě neviděla vůbec nic. Jen když se dostali na mýtinu, objevily se na
obloze hvězdy.

„Tady se utáboříme,“ prohlásil Dalden, sesedl a pak jí
pomohl na zem.

Brittany asi na chvíli usnula, protože si ani nevšimla, že dorazili na malou paseku. Nedaleko šuměla nějaká říčka. Přestože ji neviděla, slyšela bublání vody. Také vyšel měsíc a stál nad stromy jako velká žlutá koule.

„Jsme u cíle, nebo ráno pojedeme dál?“ zeptala se.

„Zůstaneme tady.“

„A proč?“

„Abychom se tu lépe poznali.“

„Nech mě hádat. Ty budeš mluvit a já poslouchat.“

Dalden zatím sundával náklad z druhého zvířete a nyní se
otočil a povytáhl obočí.

„Máš pěkně nevrlý tón. Pokud se ale pamatuju, mnohokrát
jsi mi zdůraznila, že ke štěstí ti stačí být se mnou. Nebo to
snad nebyla pravda? Takže přece jen ti na určitém místě záleží
víc než na jiném?“

Povzdechla si. „Máš pravdu. Vůbec nevím, co to do mě vjelo… tedy, vím, ale to si teď všechno vysvětlíme. Budeme spolu mluvit, viď? Už žádné směšné mlčení.“

„Já nikdy nic nedělám bezúčelně,“ prohlásil. „V těchhle lesích žije divoká zvěř. Lovci sem chodí na lov, procházejí tudy
karavany a poutníci, projíždějí tu nájezdníci. Já se teď musím
soustředit na zajištění bezpečnosti. Zařídil jsem, aby nás nedoprovázela Martha. Jen by nás těmi svými proslovy rušila a ty už její ochranu nepotřebuješ. Teď tě chráním já. A taky se musíš naučit, že jsou jistá rozhodnutí, o kterých se mnou nebudeš diskutovat.“

„Páni, tak tomu říkám vysvětlení jako hrom,“ procedila
Brittany mezi zuby.

Dalden se vrátil k vybalování, přesto si neodpustil poznámku: „Zřejmě jsi rozhodnutá hledat na mně chyby. Proč?“

„Martha mě varovala…“

„Zase Martha?“ přerušil ji. „Neříkal jsem ti snad, abys zapomněla všechno, co ti navykládala?“

„Moc dobře víš, že to není možné.“

„A to ani když většině toho, co ti řekla, nevěříš?“

Zrudla až ke kořínkům vlasů. Dalden se na ni ale naštěstí
nedíval, i když ji snad tma ochránila. Když ji Martha varovala,
aby si na Daldena dávala pozor, očekávala od něj jen to nejhorší. Řekl jí, že jsou tady, aby se lépe poznali. Na tom přece není nic špatného. Ona ho opravdu chtěla lépe poznat, pochopit. Nebo snad ne?

„Omlouvám se,“ nabídla smíření. „Pokusím se ti vyhovět.
A nechceš pomoct? Jako dítě jsem byla u skautů. Umím postavit stan, založit oheň, najít jídlo a vůbec všechno potřebné
k přežití v divočině.“

Dalden zpozorněl. „Vážně? Tohle se na vaší planetě učí
ženy?“

„No, ne na celé planetě,“ přiznala. „V mé zemi a ještě v několika ostatních existují určitá sdružení, která takový program
mají. Samozřejmě nejsou povinná a v současné době má tyto
zájmy jen pár děvčat. Je to ale škoda, protože se tam dá naučit
spousta užitečných věcí. Když jsem tábořila se svými bratry,
přišly mi tyto znalosti velmi vhod.“

Kývl a usmál se. „Jsem rád, že tě táboření baví. Většina
našich žen fňuká, když na chvíli přijdou o pohodlí domova.
Bojí se té ‚divočiny’, jak jsi to formulovala ty.“

Brittany doufala, že jejich strach je bezdůvodný. Ještě že jí
Dalden neřekl něco takového jako: „Jenže naše lesy jsou úplně
jiné než ty vaše…“ Pokud šlo o její nabídku, tvářil se, že ji neslyšel. Možná proto, že tento stan byl příliš velký a těžký, než
aby s ním dokázala manipulovat. Vůbec totiž nebyl z materiálů, na které byla zvyklá. Jednalo se o nějakou zvlášť pevnou
látku, která měla zadržet ledacos. Když stan stál, bylo třeba
nanosit dovnitř mnoho věcí a tady již Dalden dovolil, aby mu
pomohla.

Pak uprostřed stanu rozbalili kožešinové pokrývky, které jim
měly sloužit za lože. Uvnitř stálo množství zavazadel, včetně
krabice s kamenem gaali, který ozářil prostor a nahradil táborový oheň. Nedalo se nad ním ovšem vařit. Dnes to ale nebyl žádný problém, protože Dalden s sebou vzal již hotové jídlo.

Najedli se, protože Dalden trval na tom, aby něco snědla.
Kolem se vytvořila tak erotická atmosféra, že by Brittany
vůbec nevadilo, kdyby se hned po jídle začali milovat.

„Pojď sem.“

Brittany byla již celá zjihlá a uvolněná. Rozhodla se, že
když už tu musí být, tak si celé to táboření pořádně užije. Proto neváhala. Sedla si mu na klín, nechal se obejmout a čekala
na polibek. Ten však nepřišel.

Zdvihl jí tvář, jako by ji chtěl políbit, ale v úmyslu měl něco
jiného. „Je tak těžké poslechnout?“

Při slovu poslechnout ztuhla a pokusila se odtáhnout na
vzdálenost, která by jí vyhovovala pro diskusi. Dalden ji ale
nepustil. Napadlo ji, jak to tady asi chodí s ženami, které odmítají poslouchat. Jak je k poslušnosti donutí?
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Brittany se rozhodla dát Daldenovi šanci.
Připustila, že na jedno jediné slovo reagovala skutečně přehnaně. Přesto právě
toto slovo útočilo na její nezávislost. Celý svůj život se řídila jen vlastními rozhodnutími. Nyní usoudila,
že Dalden možná ani nemyslel to, co se okamžitě vybavilo jí.
Vždyť ho koneckonců neposlechla. Třeba to bylo jinak…

„To ale nebyl rozkaz, spíš návrh.“

„A kdyby to rozkaz byl?“

„Pak bys narazil,“ odpověděla.

„Proč?“

„Protože rozkazy nesnáším. Znamená to, že dotyčný pochybuje o mojí inteligenci. To byl také důvod, proč jsem se nedala
k armádě. Nedokázala bych se podřídit všem těm rozkazům.
A nedívej se na mě tak překvapeně. Tam, odkud pocházím,
máme ženy v armádě. A nežila snad tvá matka taky v podobné
kultuře?“

„Připouštím, že je něco takového možné, ale ty bys mohla
souhlasit, že ve světě, kde se k boji používají jen meče a fyzická síla, se nemůže žena postavit proti muži.“

Brittany přemítala, jestli by dokázala máchat těžkým mečem
proti některému z těchto barbarských obrů. Něco takového
bylo tak absurdní, že se rozesmála.

„Dobrý argument,“ prohlásila.

Překvapeně se na ni podíval; asi čekal, že se s ním začne
dohadovat. „Ty souhlasíš?“

„Jistě, ale to ještě neznamená, že budu skákat, jak ty pískáš.“

„I kdybych to dělal pro tvé dobro?“ trval na svém Dalden.

Chvíli se zamyslela a pak připustila: „Jistě, některé rozkazy
mají svůj smysl, ale ty nejsi můj šéf. Ty jsi muž, se kterým
dobrovolně žiju. A proč mi vlastně chceš rozkazovat?“

„Tady nejde o to, jestli chci nebo nechci. Je to nutnost,“
prohlásil. „Mám právo tě chránit. Nikdo jiný to právo nemá – dokonce ani ty. Tohle není něco, co by vyžadovalo nějaké
vysvětlení. Naše ženy se od narození učí, co můžou a co ne,
koho mají na slovo poslechnout – a proč. Válečník musí vědět,
že pokud se jeho žena ocitne v nebezpečí a on se jí snaží pomoct, nebude se s ním dohadovat. Pokud si tím nemůže být
jistý, pak se dá čekat, že ji začne omezovat víc, než je nutné.“

„Fajn, chápu, kam míříš. Jestli jsou vaše ženy od narození
cepovány, aby na slovo poslouchaly, pak se nedivím, že to
vaši muži považují za naprosto normální. Jenže ty musíš počítat s tím, že já jsem byla vychovávána úplně jinak. Starého
psa novým kouskům nenaučíš. Co kdyby sis prostě jen uvědomil, že nejsem jedna z vašich žen, a tak se ke mně musíš
chovat jinak?“

„Neříkej mi, že jsi svého otce neposlouchala?“

Zamračila se. „Nejen svého otce, oba rodiče. Ano, když
jsem s nimi žila, podřizovala jsem se jejich pravidlům, ale věděla jsem, že až z domova odejdu, budu svou vlastní paní.
Chápeš ten rozdíl? Byla to jen dočasná pravidla, kterým se
podřizují děti. Naše děti vyrůstají s tím, že až budou dospělí,
budou se muset řídit jen zákony země a nikdo jiný nemá právo
jim do jejich života mluvit. Ty mi na druhou stranu vykládáš,
že tady se k ženám chováte stále jako k dětem, i když jsou
dospělé. Mně je osmadvacet, Daldene, jestli jsem ti to ještě
neřekla. Já nejsem dítě.“

Uchopil ji za prsa a pod tenkou látkou ucítil horkost jejího
těla. „Já vím, že nejsi dítě.“

Zrudla a tentokrát si toho díky světlu z gaali všiml. Usmál
se, ale Brittany se zamračila.

„Neodbíhej od tématu,“ zavrčela. „Já nemluvím o sexu, ale
o celkovém přístupu. Už jsem slyšela o těch vašich směšných
zákonech, které uplatňujete na vaše ženy: jak se mají strojit,
že nesmějí vycházet bez doprovodu… Je ti doufám jasné, co si
o tom všem myslím, že?“

Nyní se zamračil Dalden. „Pravidla znáš, ale evidentně nevíš, co k jejich zavedení vedlo.“

„Martha o tom nechtěla mluvit. Zřejmě se jí tyhle restrikce
nezamlouvaly stejně jako mně.“

„Nejsou to ani tak restrikce, jako spíš ochrana.“

„Pokud je vaše město civilizované, pak snad můžu jít po
ulici, aniž bych se musela bát. Nebo mi chceš říct, že je tomu
jinak?“

„Kolikrát jsi už slyšela, že moderní světy považují Sha-Ka’an za barbarskou planetu? Opravdu si myslíš, že tu považujeme ženy za rovné mužům?“

Znovu zrudla. Tak na tohle opravdu zapomněla. Ne že by na
tom záleželo, když to stejně není skutečné, ale pokud chce
spolupracovat s programem – nebo alespoň přijmout možnost,
že Dalden tomu všemu opravdu věří – pak si musí pamatovat,
že nic z toho, co se tu děje, nemůže považovat za normální.
Tak proč proti tomu bojuje? Jediné, co potřebuje, je vymyslet,
co s ní bude dál – až tenhle program skončí.

„Tak dobrá, jste barbaři – omlouvám se. Vím, že se ti to slovo nelíbí, ale to ty jsi ho použil. A říkáš, že tyto zákony, které
já odmítám, jsou tady pro mou ochranu. Proč? A co se stane,
když se jim nepodvolím?“

„Budeš potrestána.“

„To mě za to zavřete do vězení?“

„Ne.“

„Tak mě necháš zbičovat?“

„Nebuď hloupá, ženo,“ prohlásil přísně. „Potrestám tě sám
a ty moc dobře víš, že bych ti fyzicky neublížil.“

To věděla. Dalden se jí vždy dotýkal opatrně. Povzdechla si
a naklonila se dopředu, aby si opřela hlavu o jeho hruď.

„Tahle diskuse se mi přestává líbit,“ usoudila unaveně.

Okamžitě ji začal hladit. „Nemusíme ji dokončit zrovna
dnes, ale chci, aby se mezi námi ještě před odjezdem všechno
vyjasnilo a ty abys už neměla žádné otázky.“

Tak s tím naprosto souhlasila. Příliš dlouho se takovému
rozhovoru vyhýbala.

„Tohle ti určitě poradil tvůj otec,“ poznamenala.

„Jak to…“

„Martha.“

„Aha, Martha. Jistě, že mě to vůbec překvapuje.“
„Takže jsi se rozhodl ignorovat její radu, abys měl se mnou
trpělivost?“

„K ničemu to nevedlo,“ prohlásil.

„Daldene, já nikdy na tuhle vaši fantazii neskočím. Jestli se
s tím nemůžeš smířit, tak…“

„Řekni mi tohle, kerimo,“ přerušil ji. „Kdybys uvěřila všemu,
co se ti řeklo, změnilo by to tvé city ke mně?“

„Ne,“ odpověděla bez zaváhání.

„Přesně to mi řekl otec. Marthiny předpoklady zklamaly
jednoduše proto, že jako počítač nikdy neporozumí ženskému
srdci.“

„Tak proč jsi mě vzal sem?“

„Abys pochopila, že jsem skutečný.“

„Já ale…“

Položil jí ukazovák na rty. „Já ti to vysvětlím. Ty kulturní
rozdíly, kterých se tak obávala Martha, jsou nezvratným
faktem. Ostatně ty už ses vyjádřila, že se nemíníš mé kultuře
podřídit. Jen sis ještě neuvědomila, že nemáš na výběr, ani ty,
ani já. Vezmi to takhle: kdybys na vaší planetě navštívila
jinou zemi, odmítla by ses po dobu pobytu podřídit zákonům
té země? Čekala bys, že ti udělí imunitu jen proto, že ses narodila jinde?“

„Ne, ale…“

Znovu ji nenechal dokončit. „Tak proč to odmítáš tady?
Protože si myslíš, že nejsme skuteční? Možná právě tohle je
ten hlavní problém, co říkáš?“

„Co to má ale co společného s tebou?“ zeptala se.

„Všechno, kerimo,“ řekl jemně. „Protože ty se musíš podřídit našim zákonům, jinak budeš potrestána. Souhlasíš s tím? Chápeš, že by mě to vůbec netěšilo? Válečník tím trpí stejně, ne-li víc než jeho žena.“

Z jeho hlasu zaznívala taková naléhavost, že si Brittany odpustila jakékoli pohrdavé gesto. Oni se ke svým ženám chovali jako k dětem a ty jejich tresty měly nepochybně stejný charakter. Bál se snad – a ona se toho začala obávat také – že si
takový trest brzy vyslouží a že to ještě navíc pochopí? To snad
ne. Je ale ochotná ke kompromisu. Podrobí se těm jejich
směšným zákonům a tím se vyhne následkům neuposlechnutí.

„Víš co? Já se budu snažit chovat podle vašich zvyklostí,
abys mě nemusel potrestat. Souhlasíš? Ulevilo se ti?“

„Moc mě těší, že se budeš snažit,“ prohlásil podrážděně.

Obočí se jí zachmuřeně stáhlo. „Tak proč se mračíš? Tohle
jsi přece chtěl slyšet, ne? Snad po mně opravdu nechceš souhlas – a odpuštění –, ještě než k něčemu dojde?“

„Něco takového není nutné,“ odpověděl. „Já chci jen slyšet,
že to chápeš. Vysvětlil jsem ti, co by se mohlo stát, ale musím
vědět, že chápeš, proč jsou tyhle věci tady nutné.“

Brittany začala počítat do deseti, aby mu na to neřekla něco
velmi peprného, ale pak si jen povzdechla.

„Navrhuju, abychom zatím tohle nechali být. Musím si
všechno promyslet. Potřebuju čas, abych to mohla strávit.“

Po těchto slovech se znovu pokusila vstát z jeho klína a odtáhnout se i z jeho dosahu. Opět neúspěšně. Podívala se na něj
zúženýma očima.

„Buď tak laskavý a pusť mě. Nezneužívej své síly.“

„To je výhoda válečníka,“ usmál se na ni, aby jí dokázal, že
by nyní rád všechno trochu odlehčil. „A proč chceš jít pryč?“

„Abych mohla trucovat,“ odsekla.

Zakroutil hlavou a nepřestával se usmívat. „Jestli jsme pro
dnešek skončili s debatou, je čas na – na něco jiného.“
„A na co?“

„Na to, abych teď dal výhodu ženě.“ 

A Brittany souhlasila.
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Ani teď Daldenovy polibky neztratily
své kouzlo. Ve chvíli, kdy se svými rty
dotkl jejích, svět kolem Brittany se rozplynul. Zapomněla, kde jsou, o čem před
chvílí mluvili, zapomněla na své podráždění – vše zmizelo.

Takovou měl nad ní moc. Kdyby mu nedůvěřovala, asi by ji
to děsilo.

Seděla mu na klíně a on ji začal svlékat, což nebyl v jejích šatech žádný problém. Stačilo sáhnout za krk, přetáhnout látku
přes ramena a paže a chauri jí dopadlo k pasu. Brittany to sotva
postřehla, protože ji Dalden nepřestával hluboce, majetnicky
líbat. Vzplála jako vích. Pomalu ji hladil, ale jeho tělo reagovalo prudce. Trochu si ji nadzvedl, pronikl do ní a Brittany se
málem zalkla rozkoší. Vše se seběhlo tak rychle a ona mu stále
jen seděla na klíně!

Celá omámená lapala po dechu, srdce jí divoce bušilo. Ani
si nestačila všimnout jeho úsměvu, když začal nanovo. A tak
to pokračovalo většinu noci, až Brittany přestala počítat množství různých rozkoší, které zažila. Její barbar byl k neutahání. Ona sice unavená byla, ale spánek zřejmě vůbec nebyl na programu. Stačilo, když se jí znovu dotkl a začal ji líbat, a ona se opět rozhořela žádostí.

Takovou dávku rozkoše dosud nezažila. Bylo to něco naprosto úžasného, zřejmě odvrácená tvář jeho drsného světa,
který se jí nelíbil. Nyní ale poznala, že má i své výhody, že je
příjemné být ženou a skvělé je být jeho ženou.

Když se druhý den ráno probudila, musela se velmi snažit,
aby zahnala z tváře přihlouplý úsměv. Evidentně zaspala, protože bylo už pozdě dopoledne. Dalden byl vzhůru, a když
otevřela oči, zjistila, že ji drží v náruči. Vypadal, že nevěří, že
by znovu začala s včerejší depresivní diskusí.

Místo toho se zjevně rozhodl rozptýlit její pozornost a začal
se jí vyptávat na rybaření, o kterém se několikrát zmínila.
Přestože tu v jezerech a říčkách žily ryby, nikoho nenapadlo,
že by se daly chytat a jíst. Brittany mu sice na tento trik neskočila, přesto s nadšením použila jeho dýku a ořezala jeden
prut, na který připevnila dlouhou žíni z hataara, a názorně
předvedla, jak tento provizorní rybářský prut použít v nedaleké říčce.

Daldena to sice nadchlo, ale usoudil, že lov ryb není žádná
zábava. Dával přednost větší zvěři, ze které bylo víc masa.
Brittany pochopila, že Dalden bude na jejich výletě i lovit,
a tak ji nepřekvapilo, když kolem poledne opravdu vyrazil,
aby obstaral jídlo.

Nechápala, proč ji třeba jen na chvilku napadlo, že by mohla
jít s ním. Možná proto že kdysi chodívala na lov se svými bratry. Zde ale ženy něco podobného striktně nesměly. Dalden jí nařídil, aby po dobu jeho nepřítomnosti zůstala ve stanu a za
žádných okolností ho neopouštěla.

Vysvětlil jí, že když nebude s ní, je stan její jedinou ochranou. Řekl, že ostatní válečníci budou stan respektovat jako její domov, do kterého bez svolení nevstoupí. Kromě toho byl stan natolik pevný, aby zadržel i zvěř. Takže pokud zůstane uvnitř, bude v bezpečí.

Než odešel, musela slíbit, že ho poslechne. Byla však přesvědčená, že Dalden dělá mnoho povyku pro nic. Stačila si
projít okolí říčky i celou paseku a usoudila, že se jedná o mírumilovné místo. Nebála se zůstat sama a zákaz vycházet ze
stanu ji pořádně podráždil.

Dalden ji ujistil, že nebude pryč dlouho, dal jí pusu a odjel.
Brittany chvíli jen tak přecházela, spíš bloumala, dokud se
neuklidnila a nerozhodla se, že si na chvíli zdřímne.

Sotva si však lehla na měkkou kožešinu, zaslechla, že se
dosud poklidně pasoucí hataari splašily. Nepřikládala tomu
žádný zvláštní význam. Pokud byla tato zvířata podobná
koním, pak je mohl vylekat třeba jen malý ptáček. Dalden je
už pochytá, až se vrátí. Pak ale zaslechla další zvuky, které se
blížily, mlaskání, šustění trávy, něco zapraskalo…

Pomalu vstala. Že by se vrátily hataari, které předtím utekly? Nebo to byl Dalden? Jenže tohle nebyly zvuky, které dělal člověk. Tohle bylo zvíře slídící kolem. Stále zůstávala klidná. Jestli je to nějaká šelma, bude chtít ulovit hataara – pokud ovšem na něj hataar není příliš velký.

Neměla žádnou zbraň kromě svého rybářského prutu, který
by jí sice mohl trochu pomoct proti dvounohému útočníkovi,
ale proti čtyřnohé šelmě neměla šanci. Nicméně ji přemohla
zvědavost. Tohle byla nečekaná návštěva, takže se nebude jednat o žádnou iluzi nebo zamaskované zvíře. Teď měla příležitost vidět normální zvíře z jejího světa, třeba jelena, nebo
medvěda, nebo zkrátka něco, co jí pomůže se zorientovat.

Chtěla jen vyhlédnout. Dalden tu nebyl, aby zjistil, že ho
neposlechla, a než se vrátí, bude zase zpátky ve stanu. Otevřela. Zvíře se mělo nacházet vlevo. Vyšla ven, otočila se – a zůstala zírat na další neuvěřitelné stvoření.

Mělo to dlouhý, bodcovitý ocas, který tahalo po zemi, a šikmé žluté oči, jež se nyní zabodly do jejích. Brittany vyrazila na ústup zpátky do stanu, ale šelma se ji pokusila zastavit. Byla dost rychlá, a tak zjistila, kam Brittany utíká, a pustila se za
ní. Brittany to netušila, dokud se neotočila, aby zavřela stan.
V tu chvíli jí došlo, že se šelma dostala dovnitř a zírá na ni.

Neměla nejmenší tušení, co to je. Dosud všechna podivná
zvířata, která tu viděla, se nějak podobala těm, jež znala.
Tohle však bylo něco úplně jiného. Bylo to velké, asi metr
čtyřicet vysoké a tlusté. Vepředu bylo úzké, mělo kulatou
hlavu, vzpřímené uši, žádný nos, šikmé žluté oči a tlamu
plnou zubů. Mělo křivé končetiny, které byly ve srovnání
s tělem velmi krátké. Při pohybu mu pomáhal dlouhý ocas
a silné čtvercovité tlapy se třemi spáry. Bylo šedé, bez srsti
a mělo vrásčitou kůži. Kdyby necenilo zuby, bylo by vlastně
docela směšné.

Brittany znervózněla, ale stále si ještě nemyslela, že by něco
tak podivuhodného mohlo být nebezpečné. To zvíře za ní určitě
šlo jen ze zvědavosti. Vždyť většina zvířat se ze všeho nejvíc
bojí člověka a tohle si to jen potřebuje připomenout. S touto
úvahou vzala rybářský prut, napřáhla ho jako meč a pořádně
zaječela. Zvíře nereagovalo, jen tak na ni zíralo.

Brittany ztratila trpělivost, a tak začala zvíře prutem pošťuchovat a hulákat: „Vypadni z mého domu. Zmiz! Padej!
Kšáá!“

Jedním výpadem skutečně šelmu zasáhla a té se to ani trochu
nelíbilo. Začala vrčet, načež se ozvalo jakési skřípání. Byly
to zuby? Nebo drápy? To sice Brittany nevěděla, ale rozhodla
se, že buď ona, nebo to zvíře musí rychle pryč. Protože kdyby
neodešlo…

Začala se pomalu plížit ke vchodu, aniž by ze šelmy spustila
oči. Párkrát uhodila prutem o zem ve snaze dostat zvíře stranou, protože jí zatím blokovalo ústup. Zvíře poslechlo a vrčení
zesílilo. Evidentně dostávalo zlost. Sklonilo hlavu až téměř
k zemi a pak ji znovu zvedlo.

Brittany měla strach, že se na ni vrhne. Napadlo ji, že by se
měla ještě před útěkem stáhnout do zadního rohu stanu, aby
šelma v prostoru uvízla a ona získala čas.

Vyletěla ven jak střela. Zaječela Daldenovo jméno. Odhodila prut stranou a zamířila přímo do říčky. Voda přece smývá
pach. A všimla si i několika hlubokých tůní, do kterých by se v případě nutnosti mohla potopit. Jen se tam musí dostat dřív,
než se zvíře vymotá ze stanu.

A pak náhle šelma přistála před ní. Taková rychlost přece
nebyla možná! Brittany se už nestačila vyhnout. Vrazila do
zvířete, zakopla a kutálela se ke břehu.

Byla omráčená a příliš vyděšená na to, aby se zastavila.
Rychle si sedla a myslela jen na to, že se musí dostat na druhou stranu říčky. To zvíře se třeba vody bojí, anebo z ní má
alespoň takový respekt, že do ní nepoleze. To byla její jediná
záchrana.

Šelma však na ni skočila, jedním úderem jí zlomila snad polovinu žeber a rozdrtila jednu plíci. Brittany neměla dost sil na
křik, nemohla dýchat. Na chvíli omdlela, ale brzy ji probrala
nesnesitelná bolest… kolem cítila horkou, lepkavou krev. Ještě
nebyla mrtvá, ale přála si to. Ted jí byly ruce k ničemu, neudržely by ji na hladině. Neměla šanci.

Než omdlela bolestí, napadlo ji, že ji Dalden převezl přes
polovinu vesmíru jen proto, aby ji tady sežrala nějaká pitomá
bestie. To se mu asi nebude líbit.
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„To jsou opravdu tak pitomí?“ zeptala se
Tedra počítače. „Oni klidně vyhlásí válku
planetě, kterou zaštiťuje Liga? To by mohli
 rovnou chtít válčit proti celé Konfederaci.“
„Pitomí nejsou,“ podotkla Martha klidně. „Jsou jen tak primitivní, že nejsou schopní myslet dopředu.“

Tedra zuřila a nebylo to jen nad drzostí vyslanců z Century
III, ale také proto, že Challena jejich výzva nadchla a těšil se
na starou dobrou válku. Jenže tady nešlo o žádnou „starou
dobrou válku“. Centuřané určitě neplánovali vylodění a boj
muže proti muži jako spíš bombardování z vesmíru.

A to všechno vyvolal Jorran, který po svém návratu domů
ztropil pořádný povyk: že prý ho drželi v nedůstojných podmínkách, že se mu některá zranění špatně zahojila… Není divu, že Jorranovo kvílení podnítilo jeho příbuzné k touze
po pomstě. Zřejmě nemůžete pokořit krále a pak ho nechat
jen tak žít.

Nejvyšší z králů Century III Cayden, hlava královské rodiny,
zkonfiskoval každou loď, která se vyskytla v jejich hvězdném
systému, takže získal dvacet tři lodí, od běžných obchodních
přes rychlé korzárské až po bitevníky. Vznikla tím docela
slušná flotila, a nebylo tudíž divu, proč si byl Cayden tak jistý.
Myslel si, že může diktovat podmínky.

Martha ale měla jiný názor a celou flotilu nazvala rezavými
pekáči, které jsou natolik předpotopní, že se nedají ani převést
na crysillium, natož pak na pohon gaali. Proto si z nějaké invaze nic nedělala. Stále ještě zůstávala na palubě Androvie
a čekala na svolení odpálit Centuřany zpátky, kam patří.

Challen jí toto povolení však odmítal dát, což bylo dobře.
Liga se stavěla proti válkám. Snažila se vždy napřed vyzkoušet všechna možná mírová řešení, než přistoupila k použití síly.
Předpokládalo se, že také planety pod ochranou Ligy zaujmou
stejné stanovisko. Tedra tohle všechno věděla a souhlasila
s tím, jenže současný problém s Jorranem brala příliš osobně.
Také Challen to považoval za osobní záležitost, ovšem z jiného
důvodu než ona.

Nejvyšší král už vznesl své požadavky. Pokud s nimi nebudou souhlasit, vyhlásí válku. Zašel dokonce tak daleko, že
žádal Daldenovu hlavu a jeho ženu. Dalden a jeho žena si
ovšem vyjeli na soukromý výlet a nebyli v dosahu. Zabralo by
to nějaký čas, než by je sehnali. Tedra ovšem neměla v úmyslu
Daldena o posledních událostech informovat. Věděla, že by to
považoval za výzvu, které by nedokázal odolat.

Challena ani tak nepobouřil požadavek Daldenovy smrti
a otroctví jeho ženy, jako spíš Caydenova drzost. Century III
v něm podráždila hrdost válečníka, nikoli otce.

Centuřané se odvažují válčit se Sha-Ka’any a na planetě nebyl jediný válečník, kterého by to neurazilo a který by se netěšil na příležitost útočníkovi pořádně napráskat. Nicméně zatím se tato informace držela v tajnosti. Požadavky proběhly Návštěvnickým centrem rovnou k Challenovi prostřednictvím ředitele Centra. Jedné centuřanské lodi se totiž podařilo lstí proniknout na planetu. Zajali ředitele a zneškodnili ochranný štít.

Až zahájí laserové ostřelování planety, přijde mnoho obyvatel o život a dojde k velkým škodám. Proto teď Challen neměl stání a chtěl vyslat své válečníky do Centra.

Tedra oproti tomu žádala chvíli na rozmyšlenou, než usoudí,
že není zbytí a že ti, kteří se zmocnili Centra, musí zmizet,
i kdyby mezi nimi byl Cayden. Challena se ale zmocnilo takové válečnické vzrušení, že si zřejmě ani neuvědomil, že by vše
vyřešil jeho super výkonný Mock II. Nebo si to uvědomil, ale
raději na to chtěl jít po svém.

A právě teď mínil vyrazit se svými válečníky, kteří se nacházeli na hradě. Tedra mu však zablokovala cestu.

Stačilo se mu podívat na její zarputilý výraz a hned ji varoval: „Nepleť se do toho, ženo.“

Což právě v této chvíli znamenalo, že pokud si nedá říct, dostane se do potíží. Neřekl jí však, aby mlčela, a tak to neudělala.

„Co by se ti líbilo víc: kdyby Cayden ležel v kaluži krve,
nebo kdyby u tvých nohou škemral o milost?“

„Ten muž je jejich vůdce,“ namítl Challen. „Nechci ho
ponížit, chci mu nabídnout čestnou smrt.“

„Ale co by se ti líbilo víc?“ trvala na odpovědi Tedra.

Mrzutě se na ni podíval a Tedra hned využila chvíle nerozhodnosti a dodala: „A navíc, on tam není. V Centru je jen Jorran a jeho posádka. Nejvyšší král se nachází ještě nahoře na
jejich největší lodi. Považuje to za bezpečnější.“

„V Centru ale není ani Jorran,“ vložila se náhle do rozhovoru Martha. „Asi bys měl zatím jakoukoli akci odložit, chlapče. Právě mě kontaktoval Jorran, abych rychle připravila záchranný transfer do meditechu.“

„Pro něj?“ zeptala se Tedra překvapeně.

„Ne, pro tvou snachu.“

Tedra zbledla. „Stihneme to?“

„Snad,“ přinutila se odpovědět Martha. „Ztratila hodně krve.
Bude to jen taktak.“ Martha se na chvíli odmlčela a pak dodala:
„Transfer byl na poslední chvíli. Už je mimo nebezpečí. Nerada
to říkám, ale za její život vděčíme Jorranovi. Bohužel jste nyní
tomu padouchovi zavázáni.“

Tedra zaklela a Challen k ní přistoupil, aby ji objal.

„Pochybuju, že to udělal nezištně,“ poznamenal. „Nemám
pravdu, Martho?“

„Máš. Chtěl Brittany zachránit pro sebe, aby si ji mohl vzít
domů. Ti idioti ji napřed přenesli na jednu ze svých lodí, ale
tam nemají meditech. Podařilo se mu vystopovat Brittany, přetransportoval se k ní, zabil sa’abo, které ji právě chtělo roztrhat na kusy, a pak si uvědomil, že ji může zachránit jedině
meditech. Proto se mi ozval.“

„A kde je zatraceně Dalden?“

„Teď hledá Jorrana,“ odpověděla Martha. „Ale protože na
něj nemám spojení, nemůžu sloužit. Když se ale vrátil do tábora a viděl všude krev a Brittany byla pryč, chytil ho amok.
Měla jsem vizuální kontakt a vůbec se mi to nelíbilo. Poslala
jsem tam Cortha II a čekám, až mi dodá informace.“

„Víš určitě, že ho Jorran nepřetransportoval někam jinam?“
zeptala se Tedra.

„Přísahal, že když dorazil na místo, Dalden tam nebyl. Já
mu věřím. Je v pěkném šoku.“

„Cože?“

„A kdyby tam Dalden byl, Brittany by se nedostala do spárů
té potvory,“ poznamenala Martha.

To dávalo smysl a Tedra se pomalu přestávala bát, co se stalo s jejím synem. Strach vystřídalo podráždění, že teď bude
muset být Jorranovi vděčná.

„A proč po nich pátral?“ zeptala se Tedra vzápětí. „Jsou
snad ty jejich požadavky jen nějaký trik?“

„Já bych spíš řekla, že Jorran jaksi pozapomněl říct svému
příbuznému, že jsem tu ještě já a Androvia. Nejvyšší král je
čestný muž. Přijel kvůli pomstě. Cítí se osobně uražen, jak
jsme nakládali s jedním z nich. Jorran ale moc dobře věděl, co
rozdmýchává, a nyní má své vlastní plány, zatímco my ostatní
dáváme pozor na Caydena.“

„Takže on sem táhl své příbuzné, jen aby mu dělali zástěrku? Ale proč?“

„Když jsem se zmiňovala o tom, že se mu Brittany líbí, nemyslela jsem si, že je nutné zdůraznit, jak moc. Zdálo se mi,
že jsme se ho nadobro zbavili.“

Tedra se zamračila. „Jak moc?“

„Chce ji za svou královnu, a jelikož mu nepřinese žádnou
zem ani postavení, vliv nebo majetek, lze soudit, že je to velmi osobní.“

„Krucinál,“ zamumlala Tedra.

„Dokonce nám ji předal, jen aby se vyléčila. Kdyby na ni
narazil za jiných okolností, je jisté, že by se spolu s ní přetransportoval na svou loď a v této chvíli by se s ní řítil domů.
Usoudil, že Dalden natolik nesnáší cestování, že by ho nepronásledoval. Jenže pak našel Brittany na pokraji smrti, a to zhatilo jeho plány. Její hrozný stav tedy pravděpodobně zachránil Daldena před nekonečnou bolestí. Doufám, že to chlapec uváží dřív, než ho napadne, že by ji mohl potrestat, že se dostala do střetu se sa’abo.“
„A mohla se mu vyhnout?“

„Dostalo by se to zvíře do zavřeného stanu? Ovšemže ne.
Mám pokračovat?“

„Ne, málem umřela – řekla bych, že trpěla dost.“

„Kde by ale pak zůstaly ty válečnické výchovné lekce? Prý
jen tak zabrání, aby se podobná situace neopakovala. My ale
víme, co za tím vězí, že?“

Po těchto slovech se Tedra na Challena zamračila. On se ale
rozesmál, čímž dal Martě za pravdu.
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Meditech se naštěstí otevřel dřív, než Brittany procitla, jinak by si určitě myslela, že
je v rakvi. Vždyť si předtím, než upadla do
bezvědomí, myslela, že umírá. Ale nebyla
mrtvá – anebo možná byla, protože bolest zmizela. Vedle ale
stála Tedra a nabízela jí ruku, aby jí pomohla vstát. Brittany
tudíž usoudila, že přece jen není v nebi.

Sedla si. Zpočátku se hýbala jen opatrně, to pro případ, že by
si jen vsugerovala, že nemá bolesti. Jenže všechno bylo v pořádku. Dokonce mohla i normálně dýchat. Když se však podívala na sebe, zjistila, že to nebyl sen. Chauri měla roztrhané na kousky a všude samá zaschlá krev. Stopy po zranění však zmizely.

„Funguje to zvnitřku, takže se pacienti nemusí svléknout,“
poznamenala Tedra.

Brittany pochopila, že ji meditech zase dal dohromady. Nacházely se v malém pokoji, zřejmě na hradě. Kromě Tedry – a Marthy, která byla ve spojení prostřednictvím mikrofonu
u Tedřina pasu – tam nikdo jiný nebyl.

„Chceš seznam zranění, která se vyhojila?“

„Ne, většiny z nich jsem si byla dost vědomá,“ odpověděla
Brittany. „Nemusím si to připomínat, díky.“

Tedra sebou trhla. „Bereš to klidně.“

„Vůbec nejsem klidná,“ podotkla Brittany, „jen jsem pořád
ještě v šoku.“

„To je pochopitelné. Napadl tě jeden z nejhorších dravců.
Sa’abo obvykle útočí na krk, takže je oběť okamžitě mrtvá.
Jsem moc ráda, že na ten tvůj se nedostal.“

„Tohle jsem tím šokem nemyslela. Ty jsi opravdu jeho
matka?“

Konečně uznala, že se zmýlila, a Tedra asi neměla spojení
na Marthu, protože ta by nyní určitě triumfálně jásala. Tedra
pochopila a jen se pousmála.

„Myslím, že se vyskytly okolnosti, které se nedají jen tak
ignorovat… třeba meditech, že?“ podotkla Tedra. „Nemusíš
nikam spěchat. Jen si to všechno v klidu vstřebej.“

Všechno si vstřebej? Před Brittany se odvíjel film: Androvie, nejrůznější planety a stupně vývoje, Sha-Ka’an, který se
teprve před nedávnem začal rozvíjet, barbarská zem, a přesto
úchvatná…

Nad šokem převážily rozpaky. Tito lidé s ní měli tolik trpělivosti… a nejvíc ze všech Dalden. Kolikrát ho jen nazvala
lhářem, ale on se nevzdal. Nikdo mu nevymyl mozek, nehrál
žádnou roli. Byl to opravdový mimozemšťan, válečník, příslušník národa, který měl barbarské zvyky a víru. A ona se za
něj provdala… tedy, něco na ten způsob.

„Nechceš si zatím zajít do svého pokoje a převléknout se,
než najdeme Daldena a transferujeme ho sem?“ zeptala se
Tedra, aniž by nechala Brittany trochu vydechnout. „Čím míň
uvidí důkazů toho, co jsi zažila, tím líp.“

„Proč? Není to jeho vina. Varoval mě, abych zůstala ve stanu. Nemá žádný důvod se obviňovat.“

Daldenova matka se zamračila, ale Martha, která byla
opravdu přítomna, se obrátila na svou majitelku: „Jen klid, děvče. Naše Brittany pochází z planety, kde se muži obviňují,
ať už je vina na jejich straně, nebo ne. Ještě nepochopila, že
když poslechne zdejšího válečníka, může si být jistá bezpečím
a že se může dostat do potíží, jen když překročí pravidla. Veškerá vina pak padá na toho, kdo neuposlechl, a válečník musí zajistit, aby se to neopakovalo.“

„A vysvětlila jsi jí to?“ zeptala se Tedra s povzdechem.

„Ovšem,“ odpověděla Martha samolibě, „ale pavučinu dokáže zpřetrhat jen pořádný vítr,“ dodala poněkud záhadně.

Brittany chvíli trvalo, než její slova pochopila. Zarazila se.

„Počkejte. Právě jsem si prošla peklem. Kdyby nebylo transferu a meditechu, byla bych už po smrti. A vy říkáte, že mě
Dalden ještě potrestá?“ Když jí nikdo neodpověděl, zakroutila
hlavou: „Ne, tomu nevěřím.“

„Tak si to shrňme,“ Martha nasadila učitelský tón. „Ta potvora, co si tě chtěla dát к obědu, je dost hloupá. Cítila tě.
Věděla, že jsi ve stanu, ale je tak pitomá, že by ji nenapadlo na
ten stan zaútočit. Prostě zůstala na místě a čekala. A mohla
čekat dlouho, protože cítila kořist. Jenže mohla mít takový
hlad, že by se nakonec vypravila na lov něčeho dostupnějšího.
Ovšem, také se mohl vrátit Dalden a bez větších potíží ji zabít.
To válečníkům jde snadno. A teď mi řekni: kdybys zůstala ve
stanu, jak jsi měla, prošla by sis tím peklem?“

„Něco ti ale uniklo. Myslím, že jsem za to už dost zaplatila.“

„Ne, tobě uniklo, že sis tohle všechno mohla ušetřit, kdybys
svého válečníka poslechla. A on teď bude zuřit, až zjistí, co se
ti stalo, a to jenom proto, že sis dělala, co jsi chtěla – a buď si
zatraceně jistá, že se postará, aby se to neopakovalo. Už té logice rozumíš?“

„Rozumím,“ zamumlala Brittany, „což ale neznamená, že
s tím souhlasím.“

Martha se zachichotala. „Válečníci nestojí o souhlas svých
žen. Tedra by ti o tom mohla vyprávět.“

„Mě z toho, milá zlatá, vynech,“ odpověděla Tedra. „Já
s tím svým válečníkem tento týden vycházím vcelku dobře.
Tak mi laskavě nepřipomínej, proč bych neměla.“

„Jen přehání, děvče. Moje Tedra vychází dobře se svým válečníkem, co je s ním. Sice občas překročí nějaké to pravidlo
a pak nese následky, ale jinak Challen dělá, co jí na očích vidí.“

Brittany se zadívala na tchyni. „Ty přece pocházíš z mnohem rozvinutější planety než já. Myslela bych si, že máš tudíž na tyto barbarské zákony stejný názor jako já. Ano, teď už
chápu, proč jsem měla zůstat ve stanu. Neposlechla jsem a dostala jsem za vyučenou. Ale co ten zbytek? Povinný doprovod, předepsaný oděv – proč se nic z toho netýká mužů? Proč nemůžou nechat ženy o samotě? Jak to, že se k nim chovají jako k dětem?“

„Krucinál, tak tohle bych taky ráda věděla,“ přidala se
Martha.

Tedra ignorovala provokaci svého počítače a jednou rukou
objala Brittany. Zatímco ji odváděla z místnosti, začala vše
vysvětlovat: „Já nedovolím, aby se ke mně Challen choval jako k dítěti, ale respektuji zákony této země. Nikdo po tobě
nechce, aby ses přes noc stala vzornou ženou Kan-is-Tran,
dokonce ani Dalden. Já jsem tu měla snazší začátek než ty.
První měsíc jsem tu strávila v postavení blízkém otroctví.
Prohrála jsem totiž souboj, ale protože jsem s výzvou souhlasila a věděla, co riskuju, nemohla jsem si stěžovat. Na druhou
stranu jsem tehdy zjistila, jak to tady chodí v nejnižší vrstvě.
Když jsem pak začala stoupat, snáz jsem se s tím vším vyrovnávala, dokonce i s tím, že zdejší zákony nahrávají především
mužům.“

„Především?“ odfrkla si Brittany. „Neměla bys spíš říct na
sto procent?“

Tedra se usmála. „S tím se nedá nic dělat. Tohle je společnost, kde hrají prim muži. Vlastně mají jen několik omezení, a to souvisí s jejich obrovskými postavami – nesmějí tlouct ženy.

Zdejším ženám jejich postavení nevadí, protože nic lepšího
neznají. Už to chápeš? Jim se to nezdá barbarské. Pro ně je to
normální.“

„A udělují se výjimky cizincům?“ chtěla vědět Brittany.

„Proč by měly? Tady se nerozlišuje návštěva z jiné planety
od obyvatele jiné země. Nejsou tu totiž školy, jak je znáš ty,
proto pořádně neznají ani vlastní planetu, natož pak úplně
jiné světy. Všechno vidí jen černobíle, nic mezi tím. Všechny
zákony jsou velmi jednoduché. Když žena nemá ochránce, je
komukoli k dispozici. Jak prosté. Jakmile ale žena svého ochránce má, pak ho musí poslouchat. Sama vidíš, že to není
nic komplikovaného.“

„Uvědomila sis, že jsi právě definovala postavení dítěte?“
zeptala se Brittany.

Tedra se to nepokoušela popřít, tedy alespoň ne úplně.
„Z civilizovaného pohledu ano, ale oni sami si připadají civilizovaní ažaž. Nezabíjejí se, aby si vzali, co chtějí. Mají své
zákony, které dodržují, volí si svého vládce. V porovnání s naší
vlastní minulostí na tom zase tak špatně nejsou. Jsou jedineční, nemůžeš je srovnávat s lidmi z tvé planety. To je možná
část tvého problému.“

„Jde jen těžko zapomenout na osmadvacet let v jiném
světě.“

„Protože se na zdejší záležitosti díváš zaujatě. Sundej si ty
své moderní brýle a hned všechno uvidíš jinak. Budeš tolerantnější. Vím, že po tobě chci moc. Já jsem měla všechno
jednodušší také díky tomu, že jsem strávila tři roky jako
výzkumnice, než mi povolili práci v oblasti bezpečnosti.
A právě tam jsem pochopila, že pokud chceš žít v jiném světě
než v tom svém, nesmíš se snažit ho změnit, ale přizpůsobit
se. Tyto středověké světy se musí vyvíjet svým vlastním
tempem. My tady nejsme od toho, abychom jim říkali, kde
se mají zlepšit.“

„Nerada vstupuju do vaší debaty o zdejších barbarech,“ prohlásila Martha sarkasticky, „ale Corth II mě právě informoval, že se Dalden blíží k tábora.“

Brittany se zamračila. „Jestli mě sem nedonesl Dalden, tak
kdo tedy?“

„Přece Martha.“

„Ale kdo jí to řekl?“

„Jorran,“ informovala ji Tedra. „Ale nebylo to nezištně. Jeho loď navázala spojení s Marthou, která zařídila okamžitý
přenos. Nic jiného než meditech by tě nezachránilo. Ztratila jsi
hodně krve.“

„A proč to tedy udělal?“

„Vrátil se sem s armádou, aby se pomstil – a taky pro tebe.
Ne že by mohl uspět, ale protože ti teď víceméně zachránil
život, musíme s ním jednat diplomaticky. Požádal, aby si
s tebou mohl promluvit. Prý pak odjede. Vzhledem k tomu, že je to nejspíš jediná možnost, jak se vyhnout válce s Century III, budeme souhlasit. Zatímco spolu mluvíme, míří sem
airobusem.“

„Proč nepoužije transfer?“

„Protože už vyčerpal svou kvótu pro dnešní den – což mi
něco připomíná… Corth II vysvětlí Daldenovi, co se stalo, ale
ty bys mohla zdůraznit, že jen díky tobě a tvému střetu se
sa’abo Jorran změnil svůj plán na váš únos na Century III
a Dalden by pravděpodobně cestu nepřežil.“

„Na to zapomeň,“ vybídla ji Martha. „Jorran by ji pravděpodobně vůbec nenašel, kdyby na tu potvoru nemluvila svým jazykem. To totiž byla jeho jediná naděje, jak ji zaměřit. A ona by nekřičela, kdyby zůstala ve stanu.“

„Krucinál, to musíš být tak zatraceně logická?“ stěžovala si
Tedra.

„Tak si to tak neber… Dalden právě žádá o transfer, tím
chci říct, že ho chce teď hned. Varovala jsem tě, v jakém rozpoložení se nacházel, když viděl ty kaluže krve.“

„Však ty víš, jak ho zdržet. Brittany se napřed musí převléknout. Přenes ho tedy k Challenovi. On ho už uklidní, když to nedokážeš ty.“

Brittany začala propadat panice. Jestli se bojí jeho reakce
vlastní matka, tak se dají očekávat potíže. Zdá se, že se dostala
do pořádných problémů.
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Brittany se převlékla, ale to zdaleka nestačilo. Stále se kolem ní nesl pach zaschlé
krve, přestože rány měla už zahojené. Naštěstí měla čas na koupel. Pořádně se vydrhla a vodu vylila, jelikož usoudila, že karmínová voda by asi
nebyla to pravé ořechové. Pak si oblékla nové modré chauri. Sice si nestačila vysušit vlasy, ale to nevadilo. Nesnažila
se skrýt, že byla zraněná. Dalden to ostatně věděl, viděl
přece stopy.

Tedra nechala Marthu na stráži, aby sama uvážila, kdyby
bylo třeba jednoho či druhého přetransportovat, dokud se
jejich rozjitřené emoce neuklidní. Brittany o tom ale vážně
pochybovala.

Ve chvíli, kdy Dalden konečně vstoupil do pokoje, byla
velmi nervózní a neustále se jí honilo hlavou, že on je skutečný, opravdu skutečný. Nehraje si na barbara, protože on
barbar je. A místo aby ji přišel utišit, hodlá ji potrestat. Nebo
snad ne?

Nevypadal, že by měl zlost. Jenže Brittany dobře věděla,
jak se umí ovládat. Když pominula jeho klidný výraz, všimla
si jemných náznaků: měl semknuté rty, ve tváři určitou strnulost a z očí se vytratila vroucnost.

Nevěděla, co od něj v tomto stavu může čekat, a tak její
strach narůstal. Říkal, že by jí nikdy fyzicky neublížil, a ona
tomu věřila. Co ale psychická bolest? Co asi tito barbaři k vykonávání trestu používají, když to nejsou biče a řetězy? Zavírají své ženy do nějaké tmavé kobky? Na týden? Na měsíc?
Nebo domácí vězení? Její jedinou obranou byla zlost, a tak se
jí rozhodla využít.

„Sundej si šaty.“

Nechápavě zamrkala, ztuhla a oči se jí zúžily. „Ani náhodou.“

„Sundej si je,“ opakoval a zamířil k ní. „Musím vidět, jestli
jsi v jednom kuse.“

To ji mělo uklidnit. Chce se přesvědčit, že je v pořádku.
Kdyby se něco takového stalo jemu, také by to chtěla vidět.
Jenže tohle nebyla normální situace.

„Na to zapomeň,“ prohlásila a začala se od něj odtahovat.
„Nemíním něco takového udělat, když ty myslíš jen na to, jak
mě potrestat. Vypadám snad jako blázen?“

Dala mu příležitost, aby všechno popřel, ale on to neudělal.
Dostala ještě větší zlost.

„Zůstaň stát, kde jsi,“ nařídila mu. „Jsem v pořádku, jako
nová. Máš na to mé slovo. A pokud ti jde o to dát mi lekci za
neposlušnost, tak tě ujišťuji, že jsem dostala za vyučenou.
Příště tě poslechnu.“

„Tak mě poslechni. Svlékni se!“

Dalden málem křičel a Brittany mu náhle chtěla vyhověl. To
přece bylo šílené!

Zakroutila hlavou, ale její zlost vystřídal strach. „Tenhle
rozkaz nemá nic společného s bezpečností! A varuju tě, žádný
trest nepřijmu. To naprosto odmítám. Takže si nemysli, že…“

Kdyby za ní nebyla zeď, utekla by… Jenže Dalden byl jen
kousek od ní. Za vteřinu ji už odtáhl od zdi a strhl z ní chauri.
Pak si ji začal otáčet a zkoumat.

Brittany se naježila. Tato důkladná prohlídka ji pobouřila.
To mu její slovo nestačilo?

Uhodila ho do hrudi. Každý normální muž by nyní trochu
odstoupil, protože do úderu vložila veškerou svou sílu. Dalden
byl ale jako skála, zato Brittany se uhodila.

„Tak už jsi spokojený?“ zaječela. „Říkala jsem ti, že jsem
v pořádku! Tak proč jsi mi nevěřil?“

Padl před ní na kolena a objal ji. Hlavu si položil mezi její
prsa. Tím ji naprosto odzbrojil. Byla tak překvapená, že se
chvíli nezmohla na slovo.

„Omlouvám se za to,“ prohlásil procítěně. „Omlouvám se
za tu bolest, kterou jsi musela vytrpět. Omlouvám se, že jsem
tam nebyl, abych tomu zabránil,“ dodal s ještě větším citem.

„Daldene, přestaň,“ vyzvala ho a objala kolem krku.

Jenže Dalden neposlechl. „Omlouvám se, že jsi mi nedůvěřovala natolik, abys pochopila, že jsem pro ten rozkaz měl dobrý důvod.“

„Daldene, prosím, tohle mě ničí,“ ozvala se. „Ty za nic nemůžeš. Ale, poslyš, jestli to musíš vědět, tak když jsem slyšela
to zvíře venku, doufala jsem, že je to něco normálního. Na té
mýtině jsme se utábořili neplánovaně a já jsem v tom viděla
příležitost rozbít tu vaši fantazii o Sha-Ka’anu. Chtěla jsem ze
stanu jen vykouknout, utišit zvědavost. Jenže to zvíře si mě
všimlo a předvedlo mi, jak jsem se mýlila.“

Jeho stisk zesílil. „Je mi líto, že jsi musela napřed málem
zemřít, než jsi pochopila pravdu.“

Usmála se, ale Dalden to neviděl. „Ty a já, oba.“

„A omlouvám se, že teď musím zajistit, aby tě příště tvá
zvědavost nevedla až k překročení mého rozkazu.“

Užuž se začínala uvolňovat, ale po těchto slovech se jí svaly
znovu napjaly. Vstal a vzal ji do náruče.

„Ne!“ vykřikla.

Ale Dalden ji ignoroval a řídil se jen svým rozhodnutím. On ji potrestat nechtěl, on to udělat musel, a to pro její dobro.
Brittany věděla, že za to nemůže, že tomu opravdu věří a že
ho už nemůže zastavit.

Měla by se k tomu postavit statečně. Co ji ale může čekat,
když to nebude fyzický výprask? Kruci, tady šlo o princip!
Nebyla přece malá holka, aby se k ní někdo takhle choval.

Vždyť skoro nic neprovedla. A pokud šlo o její bezpečí
a zdraví… tak za to si snad zodpovídala sama! Jen ona se může rozhodnout, jestli poslechne nějaký příkaz nebo ne. Dalden
ji měl jen upozornit, že ve zdejších lesích žijí nebezpečná zvířata a že by měla zůstat ve stanu.

Odnesl ji na postel, lehl si vedle ní a stále ji držel v náručí.
Chvíli ji musel opravdu držet pevně, protože se mu snažila vytrhnout – dokud nepochopila, že Dalden zatím nic nepodniká.
Zřejmě se ji napřed snažil uklidnit. Musel cítit, jak je strnulá.
Vzhledem k okolnostem se však uvolnit nedokázala.

Dalden si to zjevně uvědomil, protože ji začal líbat. Něco
takového ji ovšem nemohlo uklidnit, přestože polibky na ni
měly opačný vliv. Bála se, že je to jen předzvěst potrestání, že
ji Dalden těmito něžnostmi jen prosí o odpuštění.

Zoufale se snažila potlačit touhu. Něco takového mu přece
nemohla dovolit. Měla by to zarazit. Jenže to bylo nemožné.
Nikdy nedokázala vzdorovat jeho polibkům. Co ji to jen napadlo, že by to zvládla nyní?

Během chvíle mu jeho polibky vracela, navzdory všemu, co
po nich určitě přijde. V tomto okamžiku pro ni existoval jen
on, muž, kterého naprosto zbožňovala – tedy, když se zrovna
neprojevoval jako nesnesitelný barbar. Jenže tím právě v této
chvíli vůbec nebyl.

Přepečlivě ji probouzel k životu, srdce se jí rozbušilo, celá
se chvěla v očekávání. Brzy už plála vzrušením, chvěla se
a žádala další a další něžnosti.

Vysílala mu nejrůznější signály, že je připravená, ale Dalden
ji dál dráždil, až získala pocit, že snad vyskočí z kůže, pokud
ho neucítí v sobě. A pak náhle jeho ruce zmizely, stejně jako
jeho tělo. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že Dalden vstal
i z postele.

Rázem se vzpamatovala, posadila se a zaječela: „Co má
kruci tohle znamenat?“ Dalden ale byl na cestě z pokoje.

Zůstala jen Martha, která ji vesele informovala: „Právě tě
potrestal.“
      „Jak?“

„Ty to vážně nevíš…?“
„To tedy nevím. Jak?“

„Zdejší ženy jsou velmi sexuálně založené. Válečníci, alespoň ze zdejší země, usoudili, že právě tohle je ten nejneškodnější způsob trestu. Svou ženu prostě přivedou do stavu nejprudší vášně a pak ji nechají být. Sami jsou sice také velmi náruživí, ale v tomto případě použijí nápoj z dhayi, který jim pomůže se ovládnout.“

Brittany se začala smát. Takže Dalden je přece jen barbar
jako poleno!

„Co se ti zdá na sexuální frustraci směšného?“ ptala se zvědavě Martha.

„Nic, ale tohle není pro můj svět nic nového. Popravdě,
tímhle prochází většina párů ještě před tím, než spolu začnou
mít skutečný sex.“

Martha si odfrkla. „Slyšela jsem už tvou definici schůzek,
ale tohle tam nebylo…“

„Počkej, tohle přece do vzájemného poznávání přece patří.
Tím myslím pořádné mazlení, kdy muž zjišťuje své možnosti,
ale žena ještě není rozhodnutá. Oba pak zažívají podobnou
frustraci. Nemuseli by se sice mazlit, ale myslím, že se tomu
prakticky vyhnout nelze.“

„Tak se mi zdá, že to obyvatelé málo vyspělých civilizací
mají těžké.“

„A ti z vyspělejších světů to mají lehčí?“ odsekla Brittany.
      „Jistě. To víš, všechno řídí počítače.“
„Kde ale zůstává to kouzlo?“

„Pcha, to jsou zastaralé názory,“ neodpustila si Martha ironický komentář, „a navíc naprosto irelevantní. Takže na tebe
zdejší styl trestu nepůsobí? No, v tom případě musím přiznat,
že máš nad tím naším chlapcem pořádnou výhodu. Není to
sranda?“

„Jak to myslíš?“

„Prostě jsi imunní. Zatímco on se bude topit v pocitech viny
pokaždé, když tě bude muset potrestat, ty se můžeš jen smát.
Tak se mi zdá, že vím, kdo tady bude na koni.“

Když se na to Brittany podívala z tohoto úhlu, musela se zasmát. „Ty mu to chceš říct?“

„Já? Proč bych to dělala? Jen ať se v tom plácá. Nemá cenu
jim něco vysvětlovat, když jejich kultura postrádá logiku. Ale
můj den jednou přijde.“

Brittany si tentokrát odfrkla, ale Martha se jen smála. Teprve po chvíli dodala: „A jen tak mimochodem, Dalden zažíval
podobné pocity jako ty. Válečník obvykle napřed vypije džus
z dhayi. On to ale neudělal. Chtěl trpět s tebou. A tvé tělo si
s tím dokáže lépe poradit než jeho. Zrovna teď se necítí chudák nejlépe. Ten jeho cit na mě začíná dělat dojem. Už ti řekl,
že tě miluje?“

„Ne.“

„Možná to nikdy nevysloví nahlas, ale o jeho lásce nemusíš
pochybovat.“

Brittany se usmála. Ne, o jeho lásce nepochybovala.
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Brittany neměla ponětí, jak se má k Jorranovi, králi Century III, chovat. Cestou do
místnosti, kde na ni čekal, dostala informace,
proč je tady a v co doufal. Dozvěděla se, že
ji chtěl víceméně unést a přinutit, aby se stala jeho královnou.
A kdyby se mu podařilo zajmout Daldena, zabil by ho.

Tentokrát se na svůj lov vybavil nikoli svým tenkým mečem, který se mu při posledním střetu neosvědčil, ale moderní zbraní. Tou také zabil sa’abo, aniž by se k němu musel přiblížit. Brittany vyděsilo, že stejným způsobem mohl zabít
i Daldena.

Do hradu měl zakázaný přístup s touto zbraní, ale souhlasil,
že přijde neozbrojený, jen aby mohl mluvit s Brittany.

Varovali ji, že se ji pravděpodobně pokusí přemluvit, aby
s ním odletěla. Varovali ji, aby nevěřila ničemu, co jí řekne, že
lež je jeho druhou přirozeností a zastává názor, že účel světí
prostředky.

Jorranovi příbuzní už vyrazili zpátky k domovu a Martha je
nemusela ani nijak zvlášť přesvědčovat. Stačilo, aby zaparkovala Androvii mezi jejich flotilou a zeptala se jich, jestli nechtějí přehodnotit své požadavky. Vzhledem k tomu, že by se všech jejich třiadvacet lodí snadno vešlo jen do nákladního prostoru Androvie, se příliš dlouho nerozmýšleli. Centuřané byli středověcí lidé, kteří věděli, kdy mají ustoupit před převahou.

Challen sice nebyl tímto obratem příliš nadšený, ale když
ještě navíc Jorran zachránil Brittany život, nezbývalo mu nic,
než odložit již připravený meč.

Ani Dalden si nemohl dělat, co by chtěl… A on by se nejradši Jorrana jednou provždy zbavil. Brittany pochopila, že
slovo válečník se nepoužívá jen proto, že dobře zní. Válečníci
se sice mohli chovat jako ostatní, bránit se i útočit, ale když je
někdo provokoval, rvali se jako lvi.

Zůstala s Jorranem sama – tedy kromě spojení na Marthu.
Tento požadavek vznesl Jorran, který chtěl soukromí, a Marthu nemohl objevit, pokud o to sama nestála. Dalden ji totiž
odmítl bez Marthy pustit kamkoli, kde bude Jorran. Vůbec se
mu nelíbilo, že by se Brittany měla s tím chlapem setkat, ale
nakonec ho otec přesvědčil. Přece jen byli teď Jorranovými
dlužníky.

A tím největším dlužníkem byla Brittany – a ona si to uvědomovala. Kdyby ji nenašel, byla by nyní po smrti. Bylo to sice zvláštní, ale v podstatě mu mohla být vděčná, že ji chtěl unést.

Čekala, až sám promluví. Jorran vypadal úplně jinak než na
Zemi. Měl na sobě šaty, které se nosily na jeho planetě, včetně
královského pláště lemovaného kožešinou, dlouhé tuniky
a vysokých bot. Brittany připomínal středověkého krále. Tento
oděv mu slušel mnohem víc než manažerský oblek.

Zřejmě přemýšlel o něčem podobném, protože jeho první
poznámka byla: „Tyhle barbarské šaty ti nesluší. Měla bys mít
hedvábí hodné královny.“

„Jsem dost stará na to, abych se oblékala sama, díky.“

„Nechtěl jsem tě urazit.“

Povzdechla si. „Omlouvám se. Nechtěla jsem na tebe tak
vyjet. Zachránil jsi mi život a já ti jsem za to hluboce vděčná.“

Kývl, protože její díky čekal. „Jsi dost vděčná na to, abys
mi svěřila svůj život?“

„Už jsem dala slib jinému muži. Znáš ho. On je mým
druhem.“

Netrpělivě mávl rukou. „U nás tahle barbarská manželství
neuznáváme.“

„Ani my u nás, ale já se řídím srdcem, a to mě zavazuje.“

Zatvářil se překvapeně. „Ty s ním chceš zůstat?“

Nechápala, proč si myslel něco jiného, ale možná že si
zasloužil jisté vysvětlení. „Jorrane, když jsem ti na Zemi
slibovala, že ti pomůžu, lhala jsem. Už tehdy jsem se tě snažila
zastavit, protože jsem spolupracovala se Sha-Ka’ani. Jestli sis
celou dobu myslel něco jiného, tak se omlouvám.“

Lhostejně pokrčil rameny. „To je jedno. Tehdy na jejich lodi
jsem ti viděl na očích, co ke mně cítíš.“

Zmateně se zamračila a snažila si ten den, kdy zažila tolik
ohromujících událostí, vybavit. „To sis špatně vyložil. Já jsem
tě litovala. Nelíbilo se mi, že tě neošetřili, i když mě ujistili, že
nemáš bolesti. Jenže to by se mi nelíbilo u nikoho – ale vidím,
že jsi zase v pořádku. Určitě jsi použil meditech.“

„Až dnes,“ odpověděl s jistou hořkostí. „V jejich Návštěvnickém centru. U nás takové věci nemáme.“

„Potom bys měl být také vděčný, že ses zbavil jizev a starých zranění. Moji lidé by tě za to, co jsi chtěl udělat, zavřeli na doživotí – kdyby tě dokázali zastavit. Sha-Ka’anové tě oproti tomu poslali domů s pár šrámy, které se ti nyní vyhojily.“

„A to je podle tebe zbavuje obvinění?“

Užuž mu chtěla říct, co si o něm opravdu myslí, ale raději
diplomaticky mlčela. „Jsem jen ráda, že se nakonec nikomu
nic nestalo.“

Stáli od sebe na tři metry. Jorran k ní nyní přistoupil a Brittany nemohla zachovat původní vzdálenost. Začínala z něj být nervózní. Přesně jak se obávala, Jorran se jí dotkl, sice neškodně, ale dotkl. Jemně ji přejel prsty po tváři.

„Máš zvláštní názory,“ poznamenal mírně.

„Ne zvláštní, jen jiné než ty. To ale neznamená, že já mám
pravdu a ty ne, nebo naopak. My jen prostě každý pocházíme
z úplně jiné kultury.“

Propána, ona mu vykládala to, co měla říkat spíš sama sobě?! Tak tohle se jí Martha snažila celou tu dobu vysvětlit?!
Sha-Ka’anové vlastně nejsou barbaři, jsou jen jiní. To, co dělají, se jim zdá normální, a protože to funguje, tak je to
správné. Kultury se nesmějí srovnávat. To by bylo absurdní.
Tyto světy jsou prostě jedinečné a vyvíjejí se vlastní cestou.

„Já mám svou kulturu rád,“ promluvil zadumaně. „Udělal
bych tě královnou. Může ti ten tvůj barbar nabídnout podobné
postavení?“

Neváhala s odpovědí. „Může mi dát sám sebe a o nic víc
nestojím, protože ho celým svým srdcem miluji.“
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Martha se omluvila, že Brittany nevarovala.
Dalden totiž vyslechl její rozhovor s Jorranem. Trval na tom, jinak by jí nedovolil,
aby se s ním sešla. Brittany z toho nebyla zrovna dvakrát nadšená. Od chvíle, kdy ji potrestal, s ním nepromluvila. Chtěla ho chvíli napínat, než mu oficiálně odpustí.
A on si teď klidně poslechl její vyznání.

Ne že by na tom záleželo. Když se s ním konečně setkala,
neměl zrovna komunikativní náladu. Zatáhl ji rovnou do jejich
pokoje, kde zbytek dne strávili ujišťováním, že ani jeden už
tím hloupým trestem netrpí.

Začala přemýšlet, jestli je takové chování, kdy ji někam odtáhne beze slůvka vysvětlení, běžné. Na druhý den ráno to totiž udělal zas. Hodil jí přes ramena bílý plášť, vzal ji za ruku
a odvedl ji z hradu i z města a parku při úpatí hor.

Tam se zastavil, objal ji a mlčel, zatímco Brittany si vychutnávala nádhernou vyhlídku, která se před nimi objevila. Všude, kam až dohlédla, se táhlo zelené údolí, v dálce spatřila lesy a jezera a ještě dál na horizontu purpurovou siluetu hor.

Ta krása až brala dech a pak jí Dalden tiše řekl: „Tady si postavíš dům.“

Rychle se otočila a nevěřícně se na něj podívala. „Cože?“

„A postav si ho, jak chceš,“ pokračoval věcně, jako by si
vůbec nevšiml jejího ohromení. „Pamatuj jen, že válečník
potřebuje ke své spokojenosti dost prostoru.“

Usmála se. „Takže chceš velký dům. Chápu to tak dobře?“
     „Ano.“

„Velmi velký dům?“
„Ano.“

Celá se rozzářila – dokud si nevzpomněla, že v této zemi
není stavební dříví. „Nevím, jestli to zvládnu s materiálem,
který tu máte.“

„Martha mě ujistila, že ti sežene všechno potřebné.“

„Tak velký dům se bude stavět dlouho,“ poznamenala.

„Budeš mít pomocníky. Kodos a jeho družka Ruriko ti
chtějí pomoct. K dispozici ti bude také Corth II a ještě máš
mě, kerimo. A myslím, že až se celé město přijde podívat, co
to děláš, sejdou se i další dobrovolníci. Sha-Ka-Ra už takhle
beze změn stojí celá staletí a budovy nepotřebují přestavby. To
ale není podstatné. Důležité je, že tu žije spousta lidí, kteří
litují, že neumíme žádná řemesla. Kodos je toho příkladem.“

„A on skutečně souhlasil, aby jeho žena pracovala s ním,
i když tu vaše ženy opravdu nepracují?“

Dalden se na ni dotčeně podíval. „Aby měl doma klid,
tak… radši… souhlasil. Udělal velkou chybu, když jí vyprávěl
o tvé kultuře. Úplně ji tím uchvátil.“

Brittany sebou trhla. „Doufám, že jsem nezpůsobila žádné
rozepře. Opravdu bych tu nechtěla vstoupit do historie jako
zakladatelka ženského hnutí na Sha-Ka’anu. Ne že byste tu
žádné ženské hnutí nepotřebovali, ale už jsem pochopila, že si
k tomu musíte dojít vlastním tempem.“

Vzal jí tvář do dlaní. „Máš v úmyslu dělat nějaké potíže?“

„No… ne.“

„Pak žádné potíže nebudou.“
„Ach, jistě,“ zamumlala.

Usmál se. „Jen tě škádlím. Asi bych ti měl říct, k čemu jsem
došel. Před lety jsem učinil rozhodnutí jít naprosto v otcových
stopách a ignorovat matčin vliv. V té době to bylo dobré rozhodnutí, protože jsem byl mladý a cítil jsem se jako v mlýnském kole. Oba rodiče jsou tak rozdílní. Jenže nakonec jsem z toho měl pocit prázdnoty, jako bych nežil. To až když jsem poznal tebe, zjistil jsem, že…“

Zavýskla a objala ho kolem krku. „Tys to řekl! Tys řekl, že
mě miluješ!“

Odtáhl se od ní a přísně se na ni podíval. „Nezkoušej mou
trpělivost, ženo. Přece moc dobře víš, jak hluboké city k tobě
chovám.“

„Ano, vím,“ usmála se a z jeho podmračeného výrazu si
vůbec nic nedělala. „Ale přesto bych to ráda občas slyšela.“

Přivřel oči a opět si ji k sobě stáhl. „Co jsem s tebou, už
vím, kam patřím. V mých žilách je i kystránská krev, proto
umím pochopit jiné světy, jinou víru, jiné způsoby myšlení – včetně toho tvého. Něco takového nemůžu dál ignorovat jen
proto, že je tady nikdo nezná.“

„Tím mi chceš říct, že jsi mě pochopil?“ zeptala se.

„Chci tím říct, že i když budeš žít tady, nikdy se úplně nezměníš. Chci tím říct, že tě chápu a budu se snažit ti vyjít
vstříc. Neznamená to, že můžeš ignorovat naše zákony. A pokud budou stále takové, jaké jsou nyní, budeš mě pro svou
vlastní ochranu poslouchat.“

„Ano, budu.“

„A dokud budou v našich lesích žít divoké šelmy, podřídíš
se mým rozkazům.“
„Ano.“

Zamračil se. „Jak to že se se mnou nehádáš?“

„Protože jsem na Sha-Ka’anu. Takové jsou zdejší zákony.
Nikde jinde by sice nefungovaly, ale tady fungují. A kromě
toho,“ dodala s úsměvem, „vzhledem k tomu daru máš u mě
velké plus.“

Začal ji líbat – vždyť měli město za zády. „Můžeš si postavit
stovky domů, třeba celé město, jestli tě to potěší.“

„Já ale mluvila o tvém vyznání,“ zapředla tiše.

A Dalden ji chytil za ruku a táhl ji ještě dál, kde by měli
větší soukromí.

Brittany se smála. Ten její muž nebyl žádný barbar. Ano,
byl to válečník, neústupný, když šlo o její bezpečí. Trochu
despotický, ale také chápavý. A něžný. A starostlivý.

Jak jen krucinál mohla mít takové štěstí?
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